
martina... a., ııııııııñııiiııııııı ı ıııı ıııııı ııı
Opera-ční program Podnikání 0 FI 'Í U 5 08 5 Í 1 9
a inovace pro konkuranoeadıopnosi

Illllllllljllll Illlll IIllllslllIQIIILIIIIUlllzlllllllIlll!|l|l!|ll!|l lll
Pojistná smlouva číslo: 0020168063

2 1

Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
sídlo: Praha 8, Pobřežní 665/23, PSČ 186 00

ıčz63998530
Zápis v obchodním rejstříku: Městský soud v Praze, oddíl B, vložka 3433
Bankovní spojení: Česká spořitelna, a.s., č.ú. 700135002/0800
Tel: 956451317
dále jen pojistitel

Agentura pro podnikání a inovace
Sídlo: žitná 566/18, 120 00 Praha 2
Zastoupena: Mgr. Lukášem Vymětalem, generálním ředitelem
IČ:05108861
dáleien pojistník

uzavírají

podle zákona č. 89/2012 Sb., občanskýr zákoník, v platném znění tuto pojistnou smlouvu, která spolu s pojistnijmi
podmínkami pojistitele a přílohami tvoří nedílný celek.

Distributor pojištění
Kategorie PZ Samostatný zprostředkovatel jednající

jako pojišťovací agent
Název C.E.B. as.
IČ 27429741
Sjednatelské číslo 7770602000
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Článek I.
Úvodní ustanovení

Členský stát sídla pojistiteie: Česká republika
Pojistník sjednává tuto pojistnou smlouvu s pojistitelem ve svůj prospěch, tzn. je zároveň pojištěným.
Předmět podnikání nebo činnosti pojištěného ke dni uzavření této pojistné smlouvy vyplývá ze zákona č. 149/2016
Sb., kterým se mění zákon č. 47/2002 Sb., o podpoře malého a Středního podnikání a o změně zákona č. 2/1969 Sb.,
o zřízení ministerstev a jiných ústředních orgánů státní správy České republiky, ve znění pozdějších předpisů a
Statutu pojištěného, který je uveden v přiložené kopii jako příloha č. l pojistné smlouvy.
Pojištění se řídí všeobecnýrni pojistnými podmínkami (dálejen VPP), Doplnkovými pojistnými podmínkami (dálejen
DPP), Zviáštními pojistnými podmínkami (dále jen ZPP) uvedenými včl. II pojistné smlouvy a dále ujednáními
sjednanými v pojistné smlouvě. VPP, DPP a ZPP tvoří přílohu č. 2 pojistné smlouvy.
Pokud není v pojistné smlouvě dále uvedeno jinak, pojistná hodnota majetku včetně cizích věcí, které pojištěný
oprávněně užívá, se stanovuje v souladu s čl. 3 bodem 2 písm. a) vPPM 1/16 jako nová cena.
Oprávněná osoba: pojištěný nebo jiná osoba, které v důsledku pojistné události vznikne právo na pojistné plnění
podle příslušných vPP, DPP či ZPP.
Místo pojištění: není-ii dále v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojištění se vztahuje na následující mista pojištění:

a) území České republiky dle listu vlastnictví pojištěného nebo na místech doložených nájemními nebo jinými
smlouvami

Územní platnost pro pojištění odpovědnosti je uvedena níže u příslušných bodů.
Pojistné částky a limity plnění byly stanoveny pojistníkem.
Sjednarıé pojištěnije pojištěním škodovýrrı.
Pro případ, že se na pojistníka při uzavírání smluv vztahuje zákon č. 340/2015 Sb. v platném znění, se smluvní
strany dohodly, že pokud tato Smlouva podléhá povinnosti uveřejnění podle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních
podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), je
tuto Smlouvu povinen uveřejnit pojistník, a to ve lhůtě a způsobem stanoveným tímto zákonem. Pojistník je dále
povinen při registraci smiouvy zadat do příslušného formuláře datovou schránku 3v8dkek tak, aby mohl být
pojistitel informován správcem registru smluv o zadání smlouvy do tohoto registru. Pojistník je rovněž povinen při
zaslání smłouvy správci registru smluv zajistit, aby byly ze zveřejňovaného znění Smlouvy odstraněny veškeré
informace, které se dle zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím, nezveřejňují.
Smluvní strany se dále dohodly, že ode dne nabytí účinnosti smlouvy jejím zveřejněním v registru se účinky
pojištění, včetně práv a povinností z něj vyplývajících, vztahují i na období od data uvedeného jako počátek
pojištění (resp. od data uvedeného jako počátek změn provedených dodatkem, jde-li o účinky dodatku) do
budoucna.

Článek II.
Pojistná nebezpečí, předměty pojištění, pojistné částky, limity plnění a spoluúčasti

žıvEuvÍ POJIŠTĚNÍ

Je upraveno: vPP pro pojištění majetku vPPM 1/16 [dále jen VPPivi 1/16)
DPP pro případ poškození nebo zničení věci živelní událostí DPPŽU MP 1/16 (dále jen DPPŽU MP 1/16)
DPP pro pojištění úniku kapaliny z technického zařízení DPPUK MP 1/16 (dálejen DPPUK MP 1/16)

Pojištění se sjednává v rozsahu:

Flexa (tj. požár, výbuch, úder blesku, pád letadla nebo sportovního Iětajícího zařízení nebo jeho části)
Tíha sněhu a námrazy
Aerodynamický třesk
Kouř
Náraz vozidla
Pád stromů nebo stožárů nebo jiných věcí
Sesuv nebo zřícení sněhových lavin
Sesuv půdy, zřícení skal nebo zemin
Vichřice, Krupobití
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zemětřesení
Povodeñ a záplava ı ł w ł

vodovod (únik kapaliny z technickeho zarizeni)

Atmosfěricke' srážkvr dle doložký 13008

Limity pojistného plnění pro jednotlivá živelní pojistná nebezpečíjsou uvedený v článku V. pojistné smlouvy.

Pojištění se sjednává se spoluúčasti pro jednotlivá pojistná nebezpečí ve výši:

Pojistné nebezpečí: Spoluúčast:

Flexa je uvedena níže u jednotlivých předmětů pojištění

Povodeřı a záplava 10000; Kč

vichřice, krupobití, zemětřesení 10.000,u Kč

Únik kapaliny z technického zařízení 10000- Kč
ntmosíěrickě srážky lofloüf Kč

OS'EHÍHÍ Siednöná PŰÍÍSÍHÉ nebezpečí je uvedena níže u jednotlivých předmětů pojištění

1.1. Sjednává se pojištěni souboru vlastních a cizích věcí movitých

Specifikace předmětu pojištění: výrobní a provozní zařízení
Místo pojištění: dle čl. | bodu 7 písmene a)
Celková pojistná částka činí: 9.400.Ůüü,-Kč
Pojištění se sjednává se spoluúčasti: 10.000,-Kč

2. POJIŠTĚNÍ oocızEıví A vANDALıSMU

Je upraveno: vPP pro pojištění majetku VPPlvi 1/16 (dálejen v'PPIVi 1/16)
DPP pro pojištěni odcizení věci DPPOV MP 1/16 (dálejen DPPOv MP 1/16)

2.1. POJIŠTĚNÍ oocıZENÍ

Pojištění se sjednává v rozsahu:

Odcizení krádeží vloupáním
Odcizení loupežným přepadením

Dojde-li kodcízení pojištěných věcí, pojistitel bude plnit :jedné pojistné události do výše limitu, který odpovídá
způsobu zabezpečení pojištěných věcí v době vzniku pojistné události v souladu s článkem 7 DPPOV MP 1/16, není-li
dále uvedeno jinak.

2.1.1. Sjednává se pojištění souboru vlastních a cizích věcí movitých

Specifikace předmětu pojištění: výrobní a provozní Zařízení
Místo pojištění: dle čl. l bodu 7 písmene a)
Celková pojistná částka činí: 9.400.000,-l<č
Pojištění Se Sjednává se spoluúčasti: 10.000,-Kč

Pojištění Se Sjednává na první riziko.

2.2. PoiıšTĚNívANoALıSMU

Pojištění se Sjednává v rozsahu:
Úmyslně poškození nebo úmýslně zničení předmětu pojištěni zjištěným pachatelem.
Úmýslně poškození nebo úmyslně zničení předmětu pojištění nezjištěným pachatelem.

2.2.1 Sjednává se pojištění viastních a cizích věcí movitých

Specifikace předmětu pojištění: výrobní a provozní zařízení
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2.2. PoiıšTĚNívANoALıSMU

Pojištění se Sjednává v rozsahu:
Úmyslně poškození nebo úmýslně zničení předmětu pojištěni zjištěným pachatelem.
Úmýslně poškození nebo úmyslně zničení předmětu pojištění nezjištěným pachatelem.

2.2.1 Sjednává se pojištění viastních a cizích věcí movitých

Specifikace předmětu pojištění: výrobní a provozní zařízení



x

nr. .' .„ .-_- 1.7,: ._(Ťt-.sz-ta pocházenczsita tzn-.čar

Místo pojištění: dle či. l bodu 7 písmene a)
Celková pojistná částka činí: 9.400.000,-Kč
Pojištění se sjednává se spoiuúčastí: 10.000,-Kč

Pojištění se sjednává na první riziko.

3. ALL-Rıskovıš' POJIŠTĚNÍ sTRorů A ELEKTRONIKY
Je upraveno: VPP pro pojištění majetku VPPM 1/16 (dálejen vPPM 1/16)

DPP pro pojištění věci proti všem nebezpečím DPPAR MP 1/16 [dále jen DPPAR MP 1/16)
Doložka 001 - Vyiuka „kybernetickych rizik“
Limity plnění a způsoby zabezpečení pro ali-riskové pojištění strojů a elektroniky, které tvoří přílohu této
pojistné Smlouvy

Pojištěníse sjednává v rozsahu:

Pojištění se sjednává proti všem nebezpečím v rozsahu bodu 1 článku 3 DPPAR MP 1/16.
Pojištění se dále sjednává v rozsahu bodu 2 článku 3 DPPAR MP 1/16 (odcizení pojištěné věci krádeži vloupáním neboIoupežnym přepadením a vandalismus. Pojištěne' předměty budou proti odcizení zabezpečeny die přílohy „limity plněnía způsoby zabezpečení pro all-riskové pojištěni strojů a elektroniky", není-li dále uvedeno jinak.
Pojištění níže specifikovanych strojů a elektroniky se vztahuje na pojistná nebezpečí uvedená v čl. 5 bodě 4 písm. a) ažh) DPPAR MP 1/16 da'le jen strojní a elektronická pojistná nebezpečí. Ztěchto pojistných nebezpečí však pojistitelposkytne pojistné plnění na pojištěné elektronice pouze do stáří 8 let, na pojištěném mobilním stroji do stáří 8 let a napojištěnérn stacionárnírn stroji do stáří 20 let vždy od prokazatelného data vyroby nebo prvního uvedení do provozunebo generální opravy či rekonstrukce celého Stroje nebo zařízení.
Pojištění mobilních strojů se odchylně od DPP AR MP 1/16 čl. 5 bod 1 písm. I) vztahuje na škody způsobené zvířaty.

Limity pojistného plnění pro jednotlivá pojistná nebezpečí jsou uvedeny v článku V. pojistné smlouvy.
3.1. Sjednává se pojištění Souboru vlastní a cizí kancelářské elektroniky

Místo pojištění: dle čl. I bodu Y písmene a)
Celková pojistná částka činí: 13.900.000,-Kč
Pojištění se sjednává se spoluúčasti: 10.000,-Kč

Elektronika je řádně vedena v účetní evidenci pojištěného.
Elektronika je v dobrém technickém stavu a provozuschopná.

3.2. Sjednává se pojištěni souboru vlastnía cizí mobilní (přenosné) elektroniky
Místo pojištění: území Evropy
Celková pojistná částka činí: 2.650.000,-l(č
Pojištění se sjednává se Spolu účastí: 1.000,-Kč

Elektronika je řádně vedena v účetní evidenci pojištěného.
Elektronika je v dobrém technickém stavu a provozuschopná.
Zabezpečení mobilní elektroniky v motorovém vozidle:
Dojde-li ke krádeži zařízení z motorového vozidla, poskytne pojistitel plnění pouze v případě, pokud:
škoda vznikla v době od 6Ĺıü do 22UD hod., motorové vozidlo, z něhož byio zařízení odcizeno, mělo pevnou střechu,
odcizené zařízení bylo v době vzniku škody umístěno v zavazadlovém prostoru a nebyio z vnějšku viditelné.
Časové omezení se však netýká případů, kdy bylo motorové vozidlo vdobě vzniku pojistné události umístěno
v uzamčené garáži nebo na hlidaném parkovišti.

4. POJIŠTĚNÍ oDPovĚDNosTı

Z pojištění odpovědnosti má pojištěný právo, aby za něho pojistitel v případě pojistné události nahradil poškozenérnu
majetkovou újmu (škodu), popřípadě i jinou újmu, v rozsahu a ve výši určené zákonem, pojistnou smlouvou a
příslušnymi pojistnymi podmínkami, vznikla-li povinnost k náhradě pojištěnému.
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Pojištění se sjednává se spoluúčasti: 10.000,-Kč

Elektronika je řádně vedena v účetní evidenci pojištěného.
Elektronika je v dobrém technickém stavu a provozuschopná.
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Štëní se řídí: VPP pro pojıstění odpovědnosti vPPOD 1/16 (dále jen VPPOD]POÍÍ .. .. , .. . . . .
DPP pro pojistenı odpovědnosti podnıkatele DPPOP P 1/16 (daie jen DPPOP)

Pojištění se vztahuje na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit poškozenému újmý

Specifikované v této pojistné smiouvě a DPPOP, vznikla-li pojištěnému povinnost k jejich náhradě v Souvislosti s:
činností vyplývající ze zákona č. 149/2016 Sb., kterým se mění zákon č. 47/2002 Sb., o podpoře malého a středního
podnikání a o změně zákona č. 2/1969 Sb., o zřízení ministerstev a jiných ústředních orgánů státní správý České
republiký

- vlastnictvím, držbou nebo jiným oprávněným užíváním nemovité věci, pokud slouží k výkonu výše uvedené Činnosti.

Rozsah pojištění: Pojištění se sjednává v rozsahu článku 3 DPPOP (dále jen „obecná odpovědnost“), neni-li dále
uvedenojinak.

v souladu s DPPOP se pojištění vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit poškozenému újmu
vzniklou na nemovité věci sloužící k výkonu pojištěné Činnosti, pokud je tato nemovitost pojištěným
oprávněně užívána.
vsouladu SDPPOP se pojištění vztahuje i na povinnost pojištěného nahradit újmu vzniklou na
životním prostředí, pokud tato vznikia nenadálou poruchou ochranného zařízení.

Pojistný princip: Pojištění obecné odpovědnosti se sjednává na pojistném principu uvedeném v článku 5, bodu 3
DPPOP.

Limit pojistného plnění pro pojištění obecné odpovědnosti činí 50.000.000-Kč.
Pojištění se sjednává se spoluúčasti ve výši 10.000,-Kč, pro věci zaměstnanců ve výši 1.000,-Kč.
Územní platnost pojištění: Evropa.

Dáie sjednané sublimity plnění se vztahují k limitu pojistného pínění obecné odpovědnosti.

4.1. v' souladu s článkem 3, bodem 2 DPPOP se ujednává, že pojištění se vztahuje i na:
- náhradu nákladů léčení vynaložených zdravotní pojišťovnou na zdravotní péči poskytovanou poškozenému v

důsledku zaviněného protiprávního jednání pojištěného, jestliže z újmý při ublížení na zdraví a při usmrcení, ke
které se tvto nákiadý vážou, vznikl nárok na pojistné plnění;

- náhradu nákladů léčení vynaložených zdravotní pojišťovnou na zdravotní péči poskytovanou zaměstnanci
pojištěného, který utrpěl újmu při ublížení na zdraví nebo při usmrcení v důsledku pracovního úrazu nebo
nemoci z povolání;

- náhradu regresních nároků uplatněných orgánem nemocenského pojištění v souvislosti s újmou při ublížení
na zdraví nebo při usmrcení poškozeného, jestliže z újmy při ublížení na zdraví nebo při usmrcení, ke které se
týto nákladijvÍ vážou, vznikl nárok na pojistné plnění.

Roční sublimit pojistného plnění činí l.000.000,-I<č
Pojištění se sjednává se spoluúčasti 5.000,-Kč
Územní platnost pojištění: Evropa

41.2. Odchýlně od článku 3, bodu l, písm. o) DPPOP se ujednává, že pojištění obecné odpovědnosti se vztahuje i na
právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit poškozenému čistou finanční škodu, tj.
majetkovou újmu na jmění výjádřenou v penězích, která vznikla poškozenému jinak než při ubiížení na zdraví,
usmrcení nebo na jmění jeho poškozením, zničenírn nebo pohřešováním nebo následná finanční újma ztoho
vyplývající, a to v rozsahu doložký DOP001, která tvoří přílohu pojistné smlouvy.

Roční sublimit pojistného plnění činí 1.000.000,-Kč
Pojištění Se sjednává se spoluúčasti 5.000,-Kč
Územní platnost pojištění: Evropa

s. POJIŠTĚNÍ PoKuT uLožENÝcH v SouvısLosTı s PocHYBENíM PŘI zPRAcovĂNí osoBNíci-ı úDAJů (GDPRJ

Je upraveno: VPP pro pojištění majetku VPPM 1/16 [dálejen VPPM 1/16)
VPP pro pojištění odpovědnosti VPPOD 1/16 [dále jen v'PPOD)
DPP pro pojištění odpovědnosti podnikatele DPPOP P 1/16 (dále jen DPPOP)
Doložkou 101 -~ Pojištění pokut GDPR

Pojištění se sjednává v rozsahu:
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Pojištěni'finanční ztráty (dle článku 1 doložky 101)
Pojištění odpovědnosti za újmu (dle článku 2 doložky 101)
Územní platnost pojištěni: celý Svět včetně USA/Kanady.

Roční limit pojistného plnění činí l.OOŰ.OOO,-Kč

Pojištění se sjednává se spoluúčasti ve výší 20.000,-Kč.

článek ui.
Výklad pojmů

Vedle pojmů, jejichž výklad je uveden ve VPP, DPP a ZPP se pro účely pojistné Smlouvy rozumi:
Budovou Stavba Spojená se zemí pevným základem, převážně uzavřena obvodovými Stěnami a střešními konstrukcemi,
která je vhodná k pobytu osob, zvířat nebo k umístění věcí a poskytuje jim ochranu před působením vnějších vlivů.
Motorovým vozidlem osobní a nákladní motorové vozidlo s přidělenou RZ, jakož i návěsy a přívěsy k těmto vozidlúrn s
přidělenou RZ.
Nepřímým úderem blesku poškození úderem blesku bez viditelných destrukčních účinků na pojištěnou věc, které
vzniklo v důsledku zkratu nebo přepětí v elektrorozvodné či komunikační síti.
Stavební součásti budovy nebo stavby věc, která k ní podle povahy patří a nemůže být oddělena bez toho, aby se tím
budova nebo stavba znehodnotila. Zpravidla jde o věc, která je k budově nebo stavbě pevně připojena (např. vestavěný
nábytek, obklady stěn a Stropů, příčky, instalace, malby stěn, tapety).
Ročním limitem plnění horní hranice pojistného plnění pojistitele pro jednu a všechny pojistné události nastalé
v průběhu pojistného roku.
Specifikovaným místem pojištěni takové místo, které je vpojistné smlouvě popsáno způsobem umožňujícím jeho
přesné určení, zpravidla uvedením obce, ulice a čísla popisného/orientačním, popř. PSČ nebo uvedením katastrálního
území a parcelního čísla.
Škodním průběhem poměr mezi vyplaceným pojistným plněním (vč. rezervy na škody vzniklé, nahlášené, ale v době
poskytnutí bonifikace nevyplacené) sníženým o uhrazené regresy a přijatým pojistnýrn, přičemž vyplacené pojistné
plnění i přijaté pojistné jsou vztahovány k roku účinnosti příslušné pojistné smlouvy. U víceletých pojistných Smluv se
vyplacené pojistné plněníi přijaté pojistné započítává postupně do přísiušných pojistných let, přičemž hranicí mezi
jednotlivými roky je datum výročí účinnosti pojistné Smlouvy. Rozhodující pro přiřazení vyplaceného plnění do
jednotlivých pojistných let (upisovacích roků) je datum vzniku pojistné události. U pojistných smluv sjednaných na dobu
kratšijednoho roku je vyplacené pojistné plnění i přijaté pojistné vztahováno ke sjednané době pojištění.
Věci movitou věc, která je zpravidla svou podstatou přizpůsobena k běžnému přemisťování z místa na místo, za věc
movitou se však pro účely pojištěni majetku nepovažují:

o cennosti, ceniny, věci zviáštní hodnoty,
písemnosti, dokumenty, prototypy, neprodejné výstavní exponáty, vzorky,
výbušniny,
motorová a přípojná vozidla s přidělenou RZ,
zásoby.

Za zásoby, není-li v pojistné smlouvě výslovně uvedeno jinak, se pro účely pojištění majetku nepovažují:
o cennosti, ceniny, věci zvláštní hodnoty,
o písemnosti, dokumenty, nosiče dat, prototypy, neprodejné výstavní exponáty, vzorky,
o výbušniny.

Pojistným rokem obdobíjednoho kalendářního roku, který počíná běžet dnem počátku pojištění.
Provozuschopným stavem a nepoškozením věci ve smyslu DPP pro pojištění majetku se rozumi Stav věci, který
významně nesnižuje její užitnou hodnotu a nebrání využití pojištěné věci kjejímu hlavnímu účelu.
Sublimitem plnění horní hranice pojistného plnění pojistitele pro případy specifikované v pojistné smlouvě. Je
uplatňován v rámci limitu plnění, ke kterému se vztahuje. Není-li v pojistné Smlouvě výslovně uvedeno jinak, je sublimit
plnění Sjednán jako roční tzn. jako horní hranice plnění pojistitele pro jednu a všechny pojistné události nastalé v
průběhu pojistného roku.
Územní platnostív pojištění odpovědnosti:

o Česká republika - pojištění Se vztahuje na újmu vzniklou na území České republiky, v případě Soudního sporu
musí být nárok uplatněn před českými Soudy a podle platného právního řádu České republiky.
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Pojištěni'finanční ztráty (dle článku 1 doložky 101)
Pojištění odpovědnosti za újmu (dle článku 2 doložky 101)
Územní platnost pojištěni: celý Svět včetně USA/Kanady.

Roční limit pojistného plnění činí l.OOŰ.OOO,-Kč

Pojištění se sjednává se spoluúčasti ve výší 20.000,-Kč.

článek ui.
Výklad pojmů

Vedle pojmů, jejichž výklad je uveden ve VPP, DPP a ZPP se pro účely pojistné Smlouvy rozumi:
Budovou Stavba Spojená se zemí pevným základem, převážně uzavřena obvodovými Stěnami a střešními konstrukcemi,
která je vhodná k pobytu osob, zvířat nebo k umístění věcí a poskytuje jim ochranu před působením vnějších vlivů.
Motorovým vozidlem osobní a nákladní motorové vozidlo s přidělenou RZ, jakož i návěsy a přívěsy k těmto vozidlúrn s
přidělenou RZ.
Nepřímým úderem blesku poškození úderem blesku bez viditelných destrukčních účinků na pojištěnou věc, které
vzniklo v důsledku zkratu nebo přepětí v elektrorozvodné či komunikační síti.
Stavební součásti budovy nebo stavby věc, která k ní podle povahy patří a nemůže být oddělena bez toho, aby se tím
budova nebo stavba znehodnotila. Zpravidla jde o věc, která je k budově nebo stavbě pevně připojena (např. vestavěný
nábytek, obklady stěn a Stropů, příčky, instalace, malby stěn, tapety).
Ročním limitem plnění horní hranice pojistného plnění pojistitele pro jednu a všechny pojistné události nastalé
v průběhu pojistného roku.
Specifikovaným místem pojištěni takové místo, které je vpojistné smlouvě popsáno způsobem umožňujícím jeho
přesné určení, zpravidla uvedením obce, ulice a čísla popisného/orientačním, popř. PSČ nebo uvedením katastrálního
území a parcelního čísla.
Škodním průběhem poměr mezi vyplaceným pojistným plněním (vč. rezervy na škody vzniklé, nahlášené, ale v době
poskytnutí bonifikace nevyplacené) sníženým o uhrazené regresy a přijatým pojistnýrn, přičemž vyplacené pojistné
plnění i přijaté pojistné jsou vztahovány k roku účinnosti příslušné pojistné smlouvy. U víceletých pojistných Smluv se
vyplacené pojistné plněníi přijaté pojistné započítává postupně do přísiušných pojistných let, přičemž hranicí mezi
jednotlivými roky je datum výročí účinnosti pojistné Smlouvy. Rozhodující pro přiřazení vyplaceného plnění do
jednotlivých pojistných let (upisovacích roků) je datum vzniku pojistné události. U pojistných smluv sjednaných na dobu
kratšijednoho roku je vyplacené pojistné plnění i přijaté pojistné vztahováno ke sjednané době pojištění.
Věci movitou věc, která je zpravidla svou podstatou přizpůsobena k běžnému přemisťování z místa na místo, za věc
movitou se však pro účely pojištěni majetku nepovažují:

o cennosti, ceniny, věci zviáštní hodnoty,
písemnosti, dokumenty, prototypy, neprodejné výstavní exponáty, vzorky,
výbušniny,
motorová a přípojná vozidla s přidělenou RZ,
zásoby.

Za zásoby, není-li v pojistné smlouvě výslovně uvedeno jinak, se pro účely pojištění majetku nepovažují:
o cennosti, ceniny, věci zvláštní hodnoty,
o písemnosti, dokumenty, nosiče dat, prototypy, neprodejné výstavní exponáty, vzorky,
o výbušniny.

Pojistným rokem obdobíjednoho kalendářního roku, který počíná běžet dnem počátku pojištění.
Provozuschopným stavem a nepoškozením věci ve smyslu DPP pro pojištění majetku se rozumi Stav věci, který
významně nesnižuje její užitnou hodnotu a nebrání využití pojištěné věci kjejímu hlavnímu účelu.
Sublimitem plnění horní hranice pojistného plnění pojistitele pro případy specifikované v pojistné smlouvě. Je
uplatňován v rámci limitu plnění, ke kterému se vztahuje. Není-li v pojistné Smlouvě výslovně uvedeno jinak, je sublimit
plnění Sjednán jako roční tzn. jako horní hranice plnění pojistitele pro jednu a všechny pojistné události nastalé v
průběhu pojistného roku.
Územní platnostív pojištění odpovědnosti:

o Česká republika - pojištění Se vztahuje na újmu vzniklou na území České republiky, v případě Soudního sporu
musí být nárok uplatněn před českými Soudy a podle platného právního řádu České republiky.
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Evropa fl pojištění Se vztahuje na újmu vzniklou na území Evropy, vpřípadě Soudního sporu musí být nárok

O Uplatněn před soudy Státu, který je Součástí Evropy, a podle platného právního řádu Státu, který je součástí

EvroPY- .... .. . . .. . . .. , . . .
Svět vyjma USA a Kanady - pojisteni Se vztahuje na ujmu vznıklou na uzemi jakéhokoliv Statu, vyjma USA a

Kanady, vpřípadě Soudního Sporu musí být nárok uplatněn před soudem země, kde újma vznikla, a podłe

platného právního řádu této země.

Svět včetně USA a Kanady - pojištění Se vztahuje na újmu vzniklou na území jakéhokoliv Státu včetně USA a

Kanady, v případě Soudního Sporu musí být nárok uplatněn před soudem jakéhokoliv Státu včetně USA a Kanady
a podle platného právního řádu jakéhokoliv Státu včetně USA a Kanady.

článek rv.
Hlášení škodních událostí

Vznik škodní udáłosti nahlásí pojistník bez zbytečného odkladu na příslušném tiskopisu, dopisem nebo faxem na adresu:

Česká podnikatelská pojišťovna, a.S.,
Vienna Insurance Group
OLPU M0

P.O.BOX 28
664 42 Modřice
tel.: 957 444 555, email: Iikvidace@cpp.cz

Článek V.
Plnění pojistitele

vznikne-li právo na plnění z pojistné události, poskytne pojistitel plnění podle VPP, DPP, ZPP a ujednání uvedených
v této pojistné Smlouvě.
Pojistitel neposkytne pojistné pinění ani jiné plnění či Službu z pojistné smlouvy v rozsahu, v jakém by takové pšnění
nebo Služba znamenaly porušení mezinárodních Sankcí, obchodních nebo ekonomických sankcí či finančních
embarg, vyhlášených za účeiem udržení nebo obnovení mezinárodního míru, bezpečnosti, ochrany základních
lidských práv a boje proti terorismu. Za tyto Sankce a embarga se považují zejména sankce a embarga Organizace
spojených národů, Evropské unie a České republiky. Dále také Spojených států amerických za předpokladu, že
neodporují sankcím a embargům uvedeným v předchozí větě.
v' případě plnění v cizí měně Se pro přepočet použije kursu oficiálně vyhlášeného ČNB ke dni vzniku pojistné
události.
lvlá-li oprávněná osoba při provádění opravy nebo náhrady Související S pojistnou událostí ze zákona nárok na
odpočet DPł-l, poskytne pojistitel plnění bez DPH. v případech, kdy pojistník, resp. poškozený Subjekt tento nárok
nemá, poskytne pojistitel plnění včetně DPH.
Ujednávají Se následující limity pojistného plnění ze všech druhů pojištění, za všechny škody vzniklé z příčin:
Příčina výše limitu plnění druh limitu plnění

povodeň a záplava 3.000000,- Kč roční limit plnění

vichřice, krupobití l.000.000,- Kč roční limit plnění

sesouvání půdy, zřícení skal nebo zemin, Sesouvání nebo zřícení 1.000.000; Kč roční limit plnění
lavin, zemětřesení, tíha Sněhu

vodovod (únik kapaliny z technických zařízení) 1.000.000; Kč roční limit plnění

atmosférické srážky 200.000,- Kč roční limit plnění

Evropa fl pojištění Se vztahuje na újmu vzniklou na území Evropy, vpřípadě Soudního sporu musí být nárok

O Uplatněn před soudy Státu, který je Součástí Evropy, a podle platného právního řádu Státu, který je součástí

EvroPY- .... .. . . .. . . .. , . . .
Svět vyjma USA a Kanady - pojisteni Se vztahuje na ujmu vznıklou na uzemi jakéhokoliv Statu, vyjma USA a

Kanady, vpřípadě Soudního Sporu musí být nárok uplatněn před soudem země, kde újma vznikla, a podłe

platného právního řádu této země.

Svět včetně USA a Kanady - pojištění Se vztahuje na újmu vzniklou na území jakéhokoliv Státu včetně USA a

Kanady, v případě Soudního Sporu musí být nárok uplatněn před soudem jakéhokoliv Státu včetně USA a Kanady
a podle platného právního řádu jakéhokoliv Státu včetně USA a Kanady.

článek rv.
Hlášení škodních událostí

Vznik škodní udáłosti nahlásí pojistník bez zbytečného odkladu na příslušném tiskopisu, dopisem nebo faxem na adresu:

Česká podnikatelská pojišťovna, a.S.,
Vienna Insurance Group
OLPU M0

P.O.BOX 28
664 42 Modřice
tel.: 957 444 555, email: Iikvidace@cpp.cz

Článek V.
Plnění pojistitele

vznikne-li právo na plnění z pojistné události, poskytne pojistitel plnění podle VPP, DPP, ZPP a ujednání uvedených
v této pojistné Smlouvě.
Pojistitel neposkytne pojistné pinění ani jiné plnění či Službu z pojistné smlouvy v rozsahu, v jakém by takové pšnění
nebo Služba znamenaly porušení mezinárodních Sankcí, obchodních nebo ekonomických sankcí či finančních
embarg, vyhlášených za účeiem udržení nebo obnovení mezinárodního míru, bezpečnosti, ochrany základních
lidských práv a boje proti terorismu. Za tyto Sankce a embarga se považují zejména sankce a embarga Organizace
spojených národů, Evropské unie a České republiky. Dále také Spojených států amerických za předpokladu, že
neodporují sankcím a embargům uvedeným v předchozí větě.
v' případě plnění v cizí měně Se pro přepočet použije kursu oficiálně vyhlášeného ČNB ke dni vzniku pojistné
události.
lvlá-li oprávněná osoba při provádění opravy nebo náhrady Související S pojistnou událostí ze zákona nárok na
odpočet DPł-l, poskytne pojistitel plnění bez DPH. v případech, kdy pojistník, resp. poškozený Subjekt tento nárok
nemá, poskytne pojistitel plnění včetně DPH.
Ujednávají Se následující limity pojistného plnění ze všech druhů pojištění, za všechny škody vzniklé z příčin:
Příčina výše limitu plnění druh limitu plnění

povodeň a záplava 3.000000,- Kč roční limit plnění

vichřice, krupobití l.000.000,- Kč roční limit plnění

sesouvání půdy, zřícení skal nebo zemin, Sesouvání nebo zřícení 1.000.000; Kč roční limit plnění
lavin, zemětřesení, tíha Sněhu

vodovod (únik kapaliny z technických zařízení) 1.000.000; Kč roční limit plnění

atmosférické srážky 200.000,- Kč roční limit plnění



Čıánek vı.
Zvláštní smluvní ujednání

l) veškerý nový majetek patřící svým charakterem mezi pojištěné věci, který pojištěný nabude v průběhu pnjigtnéhü
roku, je automaticky zahrnut do pojištění. v]

Zvýší-li se tim pojistná hodnota pojištěné věci nebo souboru pojištěných věcí o méně než 10 %, nebude
pojistitelern požadován doplatek pojistného.

2) Pojistnik si vyhrazuje právo rozšířit rozsah pojištění zejména vpřípadě pojištění nově nabytého a/nebo nově
určeného majetku, nově vzniklých rizik, obnovy či zvýšení limitů pojistného plnění způsobem dle Zákona o

zadávání veřejných zakázek. Budeflli se jednat o změny týkající se již existujícího druhu pojištění, bude pro

Stanovení dodatečného pojistného použita Sazba pojistného (či jiná jednotková cena) uvedená vnabídce

pojistiteře.

3) Pojistitel akceptuje pojistné částky, které odpovídají pojistné hodnotě vyjádřené jako „nová cena", tzn. náklady na

znovu pořízení pojištěných věcí v novém stavu. Pojistitel nebude namítat podpojištění.

4) Ujednává se, že u škod způsobených z pojistných nebezpečí „záplava, povodeň“ a nastalých z jedné příčiny během

ì'2 hodin se odečítá pouze jedna spoluúčast, pro pojistné nebezpečí „vichřice a krupobití“ platí časová lhůta 48

hodin. Toto ujednání se vztahuje také na případy, kdy pojistné události nastanou z téže příčiny na více místech

pojištění.
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' v případě pojistné události na více předmětech pojištění současně z téže příčiny se při likvidaci pojistné události od

celkového pojistného plnění za pojistnou událost odečítá pouze ta spoluúčast, která je nejvyšší ze všech

spoluúčasti sjednaných (vypočtených) pro každý jednotlivý předmět pojištění postižený touto pojistnou událostí.

o) Snížila-li se v průběhu pojistného roku v důsledku vzniku pojistné události horní hranice plnění pojistitele, pojistitel

na základě žádosti pojistníka souhlasí pro zbytek pojistného roku s obnovením limitu pojistného pinění (jsou-li

limity pojistného plnění koncipovány jako agregátní) za předpokladu dopíacení pojistného při stejné pojistné

sazbě.

7) Pojištění „záplava, povodeň“ resp. „vodovodních škod“ se vztahuje i na škody způsobené zpětným vystoupením

vody zkanalizačního potrubí. Toto nebezpečí se sjednává smaxirnálnim ročním limitem plnění 500.000 Kč se

spoluúčasti 10.000 Kč.

8) Pojištění se vztahuje i na:

I poškození pojištěné věci v nich uiožené vodou z přívalového deště, která vnikne do budovy nebo stavby a

poškodí nebo zničí pojištěné věci,

I poškození nebo zničení pojištěné věci v nich uložené působením vody vznikíé táním sněhové nebo ledové

vrstvy, která vnikne do budovy nebo stavby a poškodí nebo zničí pojištěné věci,

ı poškození nebo zničení pojištěné věci v nich uložené, kdy v důsledku sněhové nebo ledové vrstvy svodern

dešťové vody neodtéká roztátý sníh nebo led nebo že svod dešťové vody nestačí odebírat vodu

z přívalového deště, přičemž vnější plášť ani zastřešení budovy nejeví známky poruchy, poškození nebo

zhoršení své funkčnosti.

ı Pojištění dle tohoto bodu se sjednává s ročním limitem pojistného plnění ve výši 200.000 Kč a spoluúčasti

ve výši 10.000 Kč.

článek vıı.
Výše a způsob placení pojistného

l. Roční pojistné činí:
1. Živeıní pojištění ....................................................................................................................................... 4.514,- Kč
2. Pojištění odcizení a vandalismu ............................................................................................................ 31600,- Kč

Čıánek vı.
Zvláštní smluvní ujednání

l) veškerý nový majetek patřící svým charakterem mezi pojištěné věci, který pojištěný nabude v průběhu pnjigtnéhü
roku, je automaticky zahrnut do pojištění. v]

Zvýší-li se tim pojistná hodnota pojištěné věci nebo souboru pojištěných věcí o méně než 10 %, nebude
pojistitelern požadován doplatek pojistného.

2) Pojistnik si vyhrazuje právo rozšířit rozsah pojištění zejména vpřípadě pojištění nově nabytého a/nebo nově
určeného majetku, nově vzniklých rizik, obnovy či zvýšení limitů pojistného plnění způsobem dle Zákona o

zadávání veřejných zakázek. Budeflli se jednat o změny týkající se již existujícího druhu pojištění, bude pro

Stanovení dodatečného pojistného použita Sazba pojistného (či jiná jednotková cena) uvedená vnabídce

pojistiteře.

3) Pojistitel akceptuje pojistné částky, které odpovídají pojistné hodnotě vyjádřené jako „nová cena", tzn. náklady na

znovu pořízení pojištěných věcí v novém stavu. Pojistitel nebude namítat podpojištění.

4) Ujednává se, že u škod způsobených z pojistných nebezpečí „záplava, povodeň“ a nastalých z jedné příčiny během

ì'2 hodin se odečítá pouze jedna spoluúčast, pro pojistné nebezpečí „vichřice a krupobití“ platí časová lhůta 48

hodin. Toto ujednání se vztahuje také na případy, kdy pojistné události nastanou z téže příčiny na více místech

pojištění.
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' v případě pojistné události na více předmětech pojištění současně z téže příčiny se při likvidaci pojistné události od

celkového pojistného plnění za pojistnou událost odečítá pouze ta spoluúčast, která je nejvyšší ze všech

spoluúčasti sjednaných (vypočtených) pro každý jednotlivý předmět pojištění postižený touto pojistnou událostí.

o) Snížila-li se v průběhu pojistného roku v důsledku vzniku pojistné události horní hranice plnění pojistitele, pojistitel

na základě žádosti pojistníka souhlasí pro zbytek pojistného roku s obnovením limitu pojistného pinění (jsou-li

limity pojistného plnění koncipovány jako agregátní) za předpokladu dopíacení pojistného při stejné pojistné

sazbě.

7) Pojištění „záplava, povodeň“ resp. „vodovodních škod“ se vztahuje i na škody způsobené zpětným vystoupením

vody zkanalizačního potrubí. Toto nebezpečí se sjednává smaxirnálnim ročním limitem plnění 500.000 Kč se

spoluúčasti 10.000 Kč.

8) Pojištění se vztahuje i na:

I poškození pojištěné věci v nich uiožené vodou z přívalového deště, která vnikne do budovy nebo stavby a

poškodí nebo zničí pojištěné věci,

I poškození nebo zničení pojištěné věci v nich uložené působením vody vznikíé táním sněhové nebo ledové

vrstvy, která vnikne do budovy nebo stavby a poškodí nebo zničí pojištěné věci,

ı poškození nebo zničení pojištěné věci v nich uložené, kdy v důsledku sněhové nebo ledové vrstvy svodern

dešťové vody neodtéká roztátý sníh nebo led nebo že svod dešťové vody nestačí odebírat vodu

z přívalového deště, přičemž vnější plášť ani zastřešení budovy nejeví známky poruchy, poškození nebo
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ı Pojištění dle tohoto bodu se sjednává s ročním limitem pojistného plnění ve výši 200.000 Kč a spoluúčasti
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článek vıı.
Výše a způsob placení pojistného

l. Roční pojistné činí:
1. Živeıní pojištění ....................................................................................................................................... 4.514,- Kč
2. Pojištění odcizení a vandalismu ............................................................................................................ 31600,- Kč



„vé pojištění strojů, strojních zařízení a elektroniky ................................................................... 35.750,- Kč

4 pojištění odpovědnosti ......................................................................................................................... 41.105,- Kc
5_ Püjištëní pokut GDPR .............................................................................................................................. 9.960,- Kc

celkové roční pojistné činı ................................................................................................................. 128.929,- Kc

Pojistné se považuje za zaplacené na účet pojistiteíe, je-li placena prostřednictvím peněžního ústavu.

3_ ,nllrisků

Pojistné bUdÉ PIÉCÉŇŰ PVŰSÍřÉdľìÍCÍVÍm peněžního ústavu na účet pojistítele č. 700135002/0800 pod variabijním
Symbolem 0020168063 (číslo pojistné smlouvy).

PPJ'ÍSÉHÉ je PŰJÍSÍHÝ'WI běžným. Pojistné za roční pojistné období činí 128.929,-Kč a je spíatné v úplné výši k datu
29.2.2020.

V následujících pojistných letech bude pojistné za roční pojistné období splatné vždy v úplné vyší k datu 28,2
každého roku.

čłánek vn.
Závěrečná ustanovení

Pojistná doba
Pojištění se sjednává na dobu čtyř let.
Pojištění vzniká dne: 1.1.2020
Pojištění se sjednává do: 31.12.2023

Pojistné sjednané v pojistné smlouvě jako celkove roční pojistné, je pojistnym platným pro první pojistný rok.

Právní vztahy vzniklé z pojištění dle této pojistné smlouvy se řídí českymi právními předpisy a případné spory
z těchto právních vztahů vzniklé rozhodují české soudy.

Pojistná smlouva byla vypracována ve 2 stejnopisech, pojistník obdrží 1 vyhotovení a pojistitel si ponechá 1
vyhotovení. Tato pojistná smíouva obsahuje 11 stran a 2 příloh.

Součástí pojistné smlouvy jsou příslušné pojistné podmínky uvedené v pojistné Smlouvě a Přehled poplatků.
Aktuální podoba Přehledu popíatků je k dispozici na Webovych stránkách pojistitełe nebo na libovołné pobočce
pojistitete.

Pojistník potvrzuje, že před uzavřením pojistné smlouvy převzal v listinné nebo, s jeho souhlasem, v jiné textové
podobě (na trvalém nosiči dat) veškeré součásti pojistné smlouvy a seznámil se s nimi.
Pojistník si je vědom, že tyto dokumenty tvoří nedílnou součást pojistné smlouvy a upravují rozsah pojištění, jeho
omezení (včetně vyluk), práva a povinnosti účastníků pojištění a následky jejich porušení a další podmínky pojištění
a pojistník jejími vázán stejnějako pojistnou smlouvou.

Pojistník prohlašuje, že má pojistny zájem na pojištění pojištěného, pokud je osobou od něj odlišnou a je schopen
to kdykoliv prokázat.

Pojistník prohlašuje, že rozsah pojištění sjednany v pojistné Smíouvě si zvoliš sám. Pokud se tento rozsah liší od
zjištěných potřeb pojistníka před uzavřením pojistné smlouvy, pak je tato skutečnost vysledkern optimalizace
pojistných nebezpečí a vyše pojistného, se kterou pojístník souhlasí a je S ní srozuměn.

Odchylně od článku 15 VPPM 1/16 a VPPOD 1/16 se ujednává, že zpracování osobních údajů se řídí dokumentem
Informace o Zpracování osobních údajů v neživotním pojištění a následujícím oddílem:

zPRAcovÄNí osoaNícH úoAıü
v' následující části jsou uvedeny zákłaolni informace o zpracování Vašich osobních údajů. Tyto informace se na Vás
uplatní, pokud jste fyzickou osobou, a to S vyjímkou ustanovení 2., které se na Vás uplatní i pokud jste právnickou
osobou. 'více informací, včetně způsobu odvolání souhlasu, možnosti podání námitky v případě zpracování na
základě oprávněného zájmu, práva na přístup a dalších práv, naieznete v dokumentu Informace o zpracování
osobních údajů v nežívotním pojištění, ktery tvoří přílohu č. 3 této pojistné smíouvy a je také trvale dostupny na
webové stránce vvvvvvcppcz v sekcí „O SPOLEČNOSTI“.

1. INFORMACE o ZPRAcovÄNíoSoBNícH úDAJů BEZ vAšEHo SouHLAsu

Zpracování na základě plnění smlouvy a oprávněných zájmů pojistitele
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Pojistník bere na vědomí, že jeho identifikační a kontaktní údaje, údaje pro ocenění rizika při vstupu do pojištëjyII
údaje o využívání služeb zpracovává pojistitel:

_ pro účeiy koikuioce, návrhu o uzavření pojistné srniouvy, posouzení přijoreinosri do pojištění, správy ü
ukončení pojistné srniouvy o íikvídoce pojistných udáiostí, když vtěchto případech jde o Zpracování
nezbytné pro plnění smlouvy, a

- pro účely zajištění' řádného nostovení o plnění srniuvniˇch vztohá s pojisrníkern, zojisˇténí o soupojišténí,
statistiky o cenotvorby produktá, ochrany právních nároká pojistiteíe o prevence o odhoiování pojistných
podvodú o jiných protiprávních jednání, když vtéchto případech jde o Zpracování založené na Zákiadě
oprávněných Zájmů pojistiteie. Proti takovému Zpracování máte právo kdykoli podat námitku, která může
byt uplatněna způsobem uvedeným v lnformacích o Zpracování osobních údajů v neživotním pojištěni.

Zpracování pro účely plnění zákonné povinnosti

Pojistnik bere na vědomi, že jeho identifikační a kontaktní údaje a údaje pro ocenění rizika při vstupu do pojištění
pojistitel dále zpracovává ke splnění své zákonné povinnosti vyplyvající Zejména ze zákona upravujícího distribuci
pojištění a Zákona č. 69/2006 Sb., o provádění mezinárodních sankcí.

Zpracování pro účely přímého marketingu

Pojistník bere na vědomi, že jeho identifikační a kontaktní údaje a ůdaje o využívání Služeb může pojistitel také
zpracovávat na základě jeho oprávněného Zájmu pro účely zosiíáni svých rekiomních sdéiení o ndbízˇení svých
siužeb; nabídku od pojistitele můžete dostat eiektronicky (Zejména SMSkou, e-mailem, přes sociální sítě nebo
telefonicky) nebo kiasickym dopisem či osobně od zaměstnanců pojistitele.
Proti takovému Zpracování máte jako pojistnik právo kdykoli podat námitku. Pokud si nepřejete, aby ˇv'ás pojistitel
oslovoval s jakymikoli nabídkami, zaškrtněte prosím toto pole: É.

2. POVINNOST POJISTNÍKA INFORMOVAT TŘETÍ OSOBY

Pojistník se zavazuje informovat každého pojištěného, jenž je osobou odlišnou od pojistníka, a případné další
osoby, které uvedl v pojistné Smlouvě, o Zpracováníjejich osobních údajů.

3. INFORMACE o ZPRAcovíiNí osoBNícH úoruů ZÁSTUPCE PoJısTNÍKA

Zástupce právnické osoby, Zákonny Zástupce nebo jiná osoba oprávněná Zastupovat pojistníka bere na vědomí, že
její identifikační a kontaktní údaje pojistitel Zpracovává na základě oprávněného Zájmu pro účely kuikuloce, návrhu
o uzavření pojistné smiouvy, správy o ukončení' pojistné smiouvy, iikvidoce pojistných udáíostí, zojisˇteˇní o
soupojišténí, ochrony právních nároká pojistiteíe o prevence o odhoiování pojistných podvodú o jiných protiprávních
jednání. Proti takovému Zpracování má taková osoba právo kdykoli podat námitku, která může byt upfatněna
Způsobem uvedenym v informacích o zpracování osobních údajů v neživotním pojištění.

Zpracování pro účely plnění Zákonné povinnosti

Zástupce právnické osoby, Zákonny zástupce nebo jiná osoba oprávněná Zastupovat pojistníka bere na vědomí, že
identifikační a kontaktní údaje pojistitel dále zpracovává ke splnění své Zákonné povinnosti vyplyvajici zejména ze
zákona upravujícího distribuci pojištění a Zákona č. 69/2006 Sb., o provádění mezinárodních sankcí.

Podpisem pojistné smlouvy potvrzujete, že jste se důkladné seznámil se smyslem a obsahem souhlasu Se
zpracováním osobních údajů a že jste se před jejich udělením seznámil s dokumentem Informace o Zpracování

údajů, právními Zákiady (důvody), účely a dobou Zpracování osobních údajů, Způsobem odvolání souhlasu a
právy, která Vám v této souvislosti náleží.
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pojistitel dále zpracovává ke splnění své zákonné povinnosti vyplyvající Zejména ze zákona upravujícího distribuci
pojištění a Zákona č. 69/2006 Sb., o provádění mezinárodních sankcí.

Zpracování pro účely přímého marketingu

Pojistník bere na vědomi, že jeho identifikační a kontaktní údaje a ůdaje o využívání Služeb může pojistitel také
zpracovávat na základě jeho oprávněného Zájmu pro účely zosiíáni svých rekiomních sdéiení o ndbízˇení svých
siužeb; nabídku od pojistitele můžete dostat eiektronicky (Zejména SMSkou, e-mailem, přes sociální sítě nebo
telefonicky) nebo kiasickym dopisem či osobně od zaměstnanců pojistitele.
Proti takovému Zpracování máte jako pojistnik právo kdykoli podat námitku. Pokud si nepřejete, aby ˇv'ás pojistitel
oslovoval s jakymikoli nabídkami, zaškrtněte prosím toto pole: É.

2. POVINNOST POJISTNÍKA INFORMOVAT TŘETÍ OSOBY

Pojistník se zavazuje informovat každého pojištěného, jenž je osobou odlišnou od pojistníka, a případné další
osoby, které uvedl v pojistné Smlouvě, o Zpracováníjejich osobních údajů.

3. INFORMACE o ZPRAcovíiNí osoBNícH úoruů ZÁSTUPCE PoJısTNÍKA

Zástupce právnické osoby, Zákonny Zástupce nebo jiná osoba oprávněná Zastupovat pojistníka bere na vědomí, že
její identifikační a kontaktní údaje pojistitel Zpracovává na základě oprávněného Zájmu pro účely kuikuloce, návrhu
o uzavření pojistné smiouvy, správy o ukončení' pojistné smiouvy, iikvidoce pojistných udáíostí, zojisˇteˇní o
soupojišténí, ochrony právních nároká pojistiteíe o prevence o odhoiování pojistných podvodú o jiných protiprávních
jednání. Proti takovému Zpracování má taková osoba právo kdykoli podat námitku, která může byt upfatněna
Způsobem uvedenym v informacích o zpracování osobních údajů v neživotním pojištění.

Zpracování pro účely plnění Zákonné povinnosti

Zástupce právnické osoby, Zákonny zástupce nebo jiná osoba oprávněná Zastupovat pojistníka bere na vědomí, že
identifikační a kontaktní údaje pojistitel dále zpracovává ke splnění své Zákonné povinnosti vyplyvajici zejména ze
zákona upravujícího distribuci pojištění a Zákona č. 69/2006 Sb., o provádění mezinárodních sankcí.

Podpisem pojistné smlouvy potvrzujete, že jste se důkladné seznámil se smyslem a obsahem souhlasu Se
zpracováním osobních údajů a že jste se před jejich udělením seznámil s dokumentem Informace o Zpracování

údajů, právními Zákiady (důvody), účely a dobou Zpracování osobních údajů, Způsobem odvolání souhlasu a
právy, která Vám v této souvislosti náleží.
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Článek 'I
Uvodniustonoveni

1. Pojištení odpovedností, které sjednává Česká podnikatelská pojišťov-
na. a.s., vienna Insurance Group ídále jen pojistitel]I se řídí pojistnou
smlouvou, temito *v'šeobecnými pojistnými podmínkami pro pojíšteni
odpovedností 1viPPIfJD 1ř16ídálejen vPPODi, příslušnými Doplňkový“
mi pojistnými podmínkami ídálejen DPPÍJ, příslušnými Zvláštními po-
jistnými podmínkami tdáiejen ZPPj a příslušnými ustanoveními záko-
na č. 892012 Sb., občanského zákoníku, v platném zneni.

2. Pojišteni odpovedností je pojištením škodovým.

Článek 2
Předmět pojíšteni'

Předmetem pojíšteni odpovedností je právním předpisem stanovená po-
vinnost k náhrade újmy specifikované v příslušných DPP, EPP nebo v po-
jistné smlouve, vznikla-li pojištenému povinnost k náhrade újmy v rozsahu
a ve výši určené zákonem, temito vPPOD, příslušnými DPP, ZPP a pojistnou
smlouvou.

Článek 3
Uzemnřpío'tnost pojíšteni'

Pojištení odpovedností se vztahuje na škodne události. které nastanou
na miste uvedeném v příslušných DPP, ZPP nebo v pojistné smlouve jako
územní platnost pojíšteni.

Článek 4
Pojistná smlouvo, vznik o zmeny pojíšteni

1. Pojistnou smlouvou se pojistitel zavazuje vůči pojistníkovi poskytnout
třetí osobe pojistné pinení, nastane-li nahodilá událost krytá pojištením
ipojistná událost) a pojistník se zavazuje zaplatit pojistiteli pojistné.

2. Pojistná smlouva vyžaduje písemnou formu, neni-li pojíšteni ujednáno
na dobu kratší nežjeden rok. Totéž platí i pro všechna právníjednáni
týkající se pojíšteni, neni-li ujednánojinak.

3. Přijal-li pojistník nabídku včasným zaplacením pojistného, ve výši uve-
dené v nabídce, považuje se písemná forma smlouvy za zachovanou.

4. Pojištení vzniká prvním dnem následujícím po dni uzavření pojist-
né smlouvy, nebylo-li dohodnuto, že vznikne již uzavřením pojistné
smlouvy nebo pozdeji.

5. "v pojistné smlouve lze ujednat, že pojíšteni odpovedností se vztahuje
ina dobu přede dnem uzavření pojistné smlouvy.

o. Zmen v pojistné smlouve, které maji vliv na výši pojistného nebo roz-
sah pojíšteni, lze dosáhnout pouze písemnou dohodou účastníků. ji-
nakjsou neplatné. Pro zmeny v pojistné smlouve, které nemaji vliv na
výši pojistného nebo rozsah pojíšteni, není povinná písemná forma,
pojistník může takovou zmenu oznámit telefonicky nebo elektronic-
kou poštou, pojistitel může rovnez využit prostředky elektronické ko-
munikace, pokud je pojistník výslovne v pojistné smlouve neodmítl.
Pojistitel může použít adresu trvalého pobytu, resp. sídla, pojistníka
ipojíšteného uvedenou v pojistné smlouve ve všech dříve uzavřených
pojistných smlouvách. Anaiogicky může pojistitel v pojistné .smlouve

T.č.`v'PPOD lřlb

Česká podnikatelská pojišt'ovna, as., vienna Insurance Group

vŠEOBEcNÉ POJISTNÉ PODMÍNKY
PRO POJIŠTĚNÍ oDPOvÉDNOSTı vPPOD 1/16

tyto údaje zmenit na základe pozdeji uzavřené pojistné smlouvy.
Neni-li ujednáno jinak, plati, že pojistná smlouva a právní vztahy z ní
vyplývající se řídí právním řádem České republiky a pro spory z pojist-
né smlouvyjsou rozhodující příslušné soudy České republiky.
Nedílnou součástí pojistné smlouvyjsou lv'PPOD, příslušné DPP, případ--
ne příslušné ZPP a přílohy k pojistné smlouve.

Článek 5
Prdvd o povinnostípoj'ístníkci o pojisténeřio

Pojístnik a pojíštenýjsou povinni pravdive a úplne zodpovedet písem-
né dotazy pojistitele, které mají vyznam pro pojistitelovo rozhodnutí,
jak ohodnoti pojistné riziko, zda je pojístí a za ja kých podmínek. Povin-
nost se považuje za řádne splnenou, nebylo-li v odpovedi zatajeno nic
podstatného.
Pojístnik má povinnost bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli
všechny zmeny týkající se sjednaného pojíšteni. Skutečnosti, o kterych
vi, že nastanou, je povinen oznámitjiž předem.
Pojištenyˇr má povinnost dbát, aby pojistná událost nenastala, zejména
nesmi porušovat povinnosti smeřující k odvrácení nebo zmenšení ne-
bezpečí ani strpet jejich porušování třetími osobami. Pokud pojistná
událost jíž nastala, je pojištený povinen učinit taková opatření, aby se
vznikìá újmajiž nezvetšovala.
Pojištený má povinnost oznámit orgánům činným v trestním řízení
újmu, která vznikla za okolnostir vzbuzujicích podezření ze spáchání
trestného činu nebo pokusu o nej.
Pojištený má povinnost poskytnout pojistiteli součinnost potřebnou
ke zjišteni' příčin újmy, podat pravdivá výsvetlení o jejím vzniku a roz-
Sáhu a předložit potřebné doklady, které sí pojistitel vyžádal.
Pojístnik nebo pojištený má povinnost zabezpečit vůči jinému práva,
která na pojistitele přecházejí.
Pojístnik nebo pojištený má povinnost neprodlene pojistiteli oznámit,
že v souvislosti se škodnou události bylo proti pojištenemu nebo jeho
zamestnanci zahájeno trestní, správní nebo rozhodčí řízení.
Pojístnik nebo pojištený má povinnost bezodkladne sdelit pojistite-
li, že poškozený uplatňuje právo na náhradu újmy přímo proti nemu
nebo u soudu nebo u jiného příslušneho orgánu. v řízení o náhrade
újmy ze škodné události je pojistník nebo pojištěný povinen postupo-
vat v souladu s pokyny pojistitele, zejména má pojištený povinnost ne-
přistoupit na jakékoliv vyrovnání bez předchozího souhlasu pojistitele.
Pojístnik nebo pojištený má povinnost oznámit pojistiteli bez zbyteč-
ného odkladu, že uzavřel další pojíšteni proti témuž pojistnemu ne-
bezpečí, uvést ostatní pojistitele a limity pojistného plnení ujednané
v ostatních pojistných smlouvách.

. Pojístnik nebo pojištený nesmí bez pojistitelova souhlasu učinit nic, co
zvyšuje pojistné nebezpečí, ani to třetí osobe dovolit; zjistí-li až doda-
tečné, že bez pojistitelova souhlasu dopustil, že se pojistné nebezpečí
zvýšilo, pojistiteli to bez zbytečného odkladu oznámí. Je-li pojišteno
cizí pojistné riziko, má tuto povinnost pojištený.

. Je-ií pojistníkem ve sjednaném pojíšteni spotřebitel, má právo na tzv.
mimosoudní řešení spotřebitelského sporu vzniklého ze sjednaného
pojištení.1řecne příslušným orgánem mimosoudního řešení spotřebi-
teìských sporů je Česká obchodní inspekce í_internetová adresa České
obchodní inspekce: vvvvvvcoiczl.

Článek 6
Prcivo o povinnostipojistiteíe

Pojistitel je povinen předat pojistníkovi pojistnou smlouvu včetne po-
jistných podmínek a veškeré přílohy k pojistné smlouve. Dojde-li ke
ztráte, poškození či zničení pojistné smlouvy, vydá pojistitel na žádost
a náklady pojistníka druhopis pojistné smlouvy.
Pojistitel je povinen v připade uzavření pojistné smlouvy formou ob-
chodu na dálku neprodlene po uzavření pojistné smlouvy předat či
odeslat dohodnutým komunikačním prostředkem pojistnou smlouvu
včetne pojistných podmínek a veškeré přílohy k pojistné smlouve.
Pojistitel je povinen v připade vzniku pojistné události dohodnout
s pojišteným další postup a vyžádat si potřebné doklady. Bez zbyteč-
ného odkladu provést šetření nutné ke zjišteni existence a rozsahu po-
vinnosti plnit a sdelit výsledky osobe, která uplatnila právo na pojistné
plnení.
Pojistitel je povinen umožnit pojistníkovi a pojištenému nahlédnout
do podkladů pojistitele týkajících se šetřené škodné události a pořídit
si jejich kopie.
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l Pojistitel je povinen vrátit na žádost pojistníka nebo pojišteného do-kladý, které pojistiteli zapůjčilí ke sjednání pojištení nebo v souvislostise šetřenim škodné události.

Pojistitel má právo na zákonný úrok z prodlení, jakož Í na jemu vzniklénákladý spojené se zpracováním a doručením upomínek, pokud je po-jistník v prodlení s placenim pojistného.ř. Pojistitel má právo odečíst od pojistného plnéní splatné pohledávkýpojistného nebo jiné pohledávký z pojišténí. To neplatí, jedná--li seo povinnost poskýtnout pojistné plnéníz povinného pojišténí.
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Článek Iř
Pojistné o dobe trvdnipojíšténí'

i. Pojístnéje úplatou za sjednané pojišténí.2. Pojistnéje sjednánojako bežné pojistné, pokud nenív pojistné smlou-vé sjednáno jako pojistnéjednorázové.3. Právo pojistitele na pojistné vzniká dnem uzavření pojistné smlouvý,neni-li ujednánojinak.
si. .ie-li v pojistné smlouvé ujednána úhrada pojistného za pojistná ob-dobí, může pojistitel tuto skutečnost zohlednit při stanovování výšepojistného v závislosti na počtu pojistných období.Zanikne-li pojišteni v důsledku pojistné události, náleží pojistiteli po-jistné do konce pojistného období, v nemž pojistná událost nastala,Iv ta kovém připadé náleží pojistiteli jednorázové pojistné vždý celé.o. Pojistitel může poskýtnout slevu z pojistného [bonusi nebo přirážkuna pojistném (malusj vzávislosti na frekvenci pojistných událostia výšivýplaceného pojistného plnéní v uplýnulých pojistných obdobích.?. Pojistitel má právo v souvislosti se zmenami podmínek rozhodnýchpro stanovení výše pojistného, zejména z důvodu škodni inflacetsouhrn vnejších vlivů nezávislých na vůli pojistitele vedoucích kezvýšováni pojistného plnéní nebo nákladů pojistitele, např. zvýšenícen zboží a služeb, počtu a výše škod, rozsahu pojistné ochraný danézákonem, zvýšení daní) upravit nové výši pojistného na další pojistnéobdobi. Pojistitel je povinen nove stanovenou výši pojistného sdéíítpojistnikovi nejpozcieji dva mesice přede dnem splatnosti pojistnéhoza pojistné obdobi, ve kterém .se má výše pojistného zménit. Pokudpojistník s touto zmenou nesouhlasí, musí svúj nesouhlas uplatnit dojednoho mesice ode dne, kdý se o navrhované zméné výše pojistnéhodozvedel. v takovém připadé pojisteni' zanikne uplýnutím pojistnéhoobdobí, na které býlo pojistné zaplaceno.
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Článek 8
Přerušení' pojísˇ téni

i. O přerušení pojišteni odpovédnosti může pojistník požádat pojistitelepouze z vážných důvod u, které nestojí na strane pojistníka a podstat-ným způsobem ovlivňují postaveni pojistníka, pojistné riziko, pojistnénebezpečí nebo ijiné skutecnosti související s pojišténim. Pojistitel máprávo si výžádat od pojistníka doplňující informace k ovéřeni důvodůuvedených pojistnikem jako duvodý přerušení pojišténí. Rozhodnutío akceptaci žádosti pojistníka o přerušení pojisteni přísluší pojistiteli.v'jednom pojistném roce může být pojišténí odpovédnosti přerušenojen jedenkrát, přičemž minimální doba přerušení musi činit alespoňjeden mesic. Pojišténi odpovédnosti může být přerušeno na základepísemné žádosti pojistníka doručené pojistiteli alespoň jeden mesicpřed uvažovaným datem přerušení pojišténí.2. PřeruŠí-lí se pojišteni odpovédnosti behem pojistné dobý, netrvá zapřerušení povinnost platit pojistné a nevzniká právo na plnéní z udá-lostí, které v dobe přerušení nastalý a býlý býjinak pojistnými událost-mi. Doba přerušení pojištení se započítává do pojistné dobý,jenje“li tovýslovné ujednáno v pojistné smlouvé.
3. Povinné pojišteni' odpovédnosti nelze přerušit, existují-li zákonné dů-vodýjeho trvání.
4. Pro nezaplacení pojistného se pojišténí nepřerušuje.

Článek 9
Zdnik pojisteni'

'!. Pojíšténiodpovédnostizaniká:
ai uplýnutím pojistné dobý, na kterou býlo pojišténí odpovédnostisjednáno; je-li sjednáno pojištení odpovédnosti na dobu určitou,lze v pojistné smlouve ujednat, že uplýnutím této dobý pojíšténiodpovédnosti nezanikne, pokud pojistitel nebo pojistník nejménéšest týdnů před uplýnutím pojistné dobýdruhé strane písemné ne~sdélí, že nemá zájem na dalším trvání pojišteni;písemnou dohodou pojistitele a pojistníka; k platností dohodýo zániku pojišténi odpovédnosti se výžaduje, abý v ní straný ujed-nalý,jak se výrovnaji,“ není-li ujednán okamžik zániku pojišténí, pla-ti, že pojíšténi zaniklo dnem, kdý dohoda nabýla účinnosti,“ci písemnou výpovédí pojistitele nebo pojistníka do dvou mésícůode dne uzavření pojistné smlouvý,“ uplýnutim osmidenni výpo-

CT

T,č. VPPOD l/'í 6

di písemnou výpovedí pojistitele nebo pojistníka do třech Pnesıyzu -.pez pľři

ei

řl

g'i

hi

ji dnem doručení oznámení o odmítnutí pojistného plnéníza před-

védní dobý pojišténí zaniká.“ v tomto připadé má pnjjstitaı đnikfpoprlšìna pomérnou část pojistného odpovídající sjednané dübë hjnřeni,kteıüììcpojısteni;
.n smí“ Em?

dne oznámení vzniku pojistné události; uplýnutím jednomëscpüllűltíldìvýpovédni dobý pojišténi zaniká; pokud v "povéd" podaj půl-iste, fiębęgènnáleží pojistiteli pojistné do konce pojistného obdobi, v němž jkà P'Ű-llç'šlo k pojistné události; jednorázové pojistné náleží pojístiteíi nneni-li v pojistné smlouvé ujednánojirıak;písemnou výpovedi pojistitele nebo pojistníka ke konci pojistné-,Iobdobi, je-li sjednáno béžné oojistné; je-lí však výpovéd'síoruć, j,na druhé smluvní strane pozdeji než šest týdnů přede dnęjfljI üdnŰU UĹ'Íkterém uplýne pojistné oboobi, zaniká pojišténí odpovédnosti kava na půl'konci následujícího pojistného období,I J'jstfiUl-l'jlnezaplacenim pojistného, a to marným uplýnutím lhútý stanqflsnnýterüü lepojistitelem nejméné v trvání jednoho mésice ode dne doručení'ani.upomínký o zaplacení pojistného [upomínka pojistitele musiobga.hovat upozornéni, že pojišténizanikne, nebudeflli pojistné zapıawno ani v dodatečné lhůtel;
písemnou výpovédi pojistníka dojednoho mesice ode dne, kdým.LJbýlo doručeno oznámení o převodu pojistného kmene nebo jęhü PŰ-ı-,Sflteljčásti nebo o přeméne pojistitele, nebo kdý býlo zveřejnéno ozná- nek gtantmeni, že pojistiteli býio odňato povolení k provozování pojišťovací Píàtjø načinnosti; uplýnutim osmidennívýpovédní dobý pojišténízanika; PüjjStitelodstoupením pojistitele od pojistné smlouvý,“ zodpoví-li zájemçe Tou jen,o pojišténı' při jednání o uzavření pojistné smlouvý nebo pojistník pojjnštnípři jednání o zméné pojistné smlouvý nebo pojišténý úmýsínë mnnøstnebo z nedbalostí nepravdivé nebo neúplné písemné dotazý pci- rá Uptajistitele týkající se skutečností, které mají význam pro pojistitelovo v pjgerrozhodnutí, jak ohodnotí pojistné riziko, zda je pojistí a za jakých šehüzpodmínek a zatají v odpovedi neco podstatného, má pojistitel Nelzeprávo od pojistné smlouvý odstoupit, prokáže-li, že bý po pravdi~ Udàjcvém a úplném zodpovézeni dotazů pojistnou smlouvu neuzavřeí; püjjgtoto právo může pojistitel uplatnit do dvou mésíců ode dne, kdý pHn-ntakovou skutečnost zjistil nebo musel zjistit, jinak právo zanikne,I üdeodstoupil-li pojistitel od smlouvý, má právo započíst si přiméřené _ H01“nákladý spojené se vznikem a správou pojišténí,“ odstoupi-li pojis- 'l' negtitel od smlouvý a získal-li již pojistník, pojišténý nebo jiná osoba püjpojistné plnéní, nahradí do jednoho mesice ode dne, kdý se od- U' Šejstoupení stane účinným pojistiteli to, co ze zaplaceného pojistného ì PCplnéní přesahuje zaplacené pojistné: ' 1,0;

püjístné

ii odstoupením pojistníka od pojistné smlouvý; pojistník má právo (5od smlouvý odstoupit, dotáže-li se v písemné forme pojistitele na 11skutečnosti týkající se pojišténí a pojistitel nezodpovi týto dotazý 8 çpravdivé a úplné; odstoupí-li pojistník od smlouvý, nahradí mu po- ' ijístitel do jednoho mesice ode dne, kdý se odstoupení stane účin-ným, zaplacené pojistné snižené o to, co již případné z pojišténíplnil;

pokladu, že příčinou pojistné události býla skutečnost:i. o které se pojistitel dozvedel až po vzniku pojistné události,ii. kterou při sjednávání pojišténi nebo jeho zméný nemohl zjistitv důsledku zavinéného porušení povinnosti zájemce o pojišté-ní při jednání o uzavření pojistné smlouvý nebo pojistníka přijednání o zméné pojistné smlouvý nebo pojišténého, pravdivé 1nebo úplné zodpovédét písemné dotazý pojistitele týkající seskutečností, které majívýznam pro pojistitelovo rozhodnutí,jakohodnotí pojistné riziko, pojistné nebezpečí, zda je pojistí a zajakých podmínek a nezatajit v odpovedi néco podstatného apokud bý při znalosti této skutečnosti při uzavírání smlouvy .tuto smlouvu neuzavřel nebo pokud býji uzavřel zajiných pod- lImínek,“
i'

'I'l

ki zánikem pojistného zájmu za trvání pojišteni; pojistitel má všakprávo na pojistné až do dobý, kdý se o zániku pojistného zájmůdozvédék
l) zánikem pojistného nebezpečí, pojistného rizika za trvánípojišténí,Imi smrtí pojišténé řýzické osobý.
Jestliže oprávnéná osoba uvede při uplatňování práva na plnéní z pů“jišténí védomé nepravdivé nebo hrube zkreslené údaje týkající se roz“sahu pojistné události nebo podstatné údaje týkající se této pojistnéudálosti zamlčí, má pojistitel právo plnéní z pojistné smlouvý odmít-nout. Dnem odmítnutí pojistného plnéní pojišténízaniká.Vpřípade uzavřenípojistné smlouvý formou obchodu na dálku má DU;jistník právo bez udání důvodu odstoupit od pojistné smlouvý ve lhůtEčtrnácti dnů ode dne uzavření pojistné smlouvý nebo ode dne, řídil'mu býlý sdélený pojistné podmínký, pokud k tomuto sdéleni dolůe najeho žádost po uzavření pojistné smlouvý.

Odstoupíflli pojistník od smlouvý uzavřené formou obchodu na dálku;vrátí mu pojistitel bez zbýtečného odkladu, nejpozdeji však do třicet'dnů ode dne, kdý se odstoupení stane účinným, zaplacené DDJÍÉÍŰEÍpřitom má právo odečíst si, co již z pojíšténí plnil. Býlo-li však FJŰÍJŠÍŮEÍplnéní výplaceno ve výši přesahující výši zaplaceného pojistnéhüi Uran



Idè pojištěný, pojistiteli částku zaplaceného pojistné-
-Íłťšahuje zaplacené pojistné.

„ilstníkfl Ilodlíšného od pojištěnéhol nebo dnemjeho zá-
výši-tm nágıjpçe vstupuje do pojištění pojištěný. Oznámí--Ii

-- i“ ,j písemné formě do třiceti dnů ode dne DUJÍSÍŰÍkŰW
.V'á'tíe dne jeho zániku, že na trvání DŰJÍŠÍĚHÍ nEmÉl ľÉ'll'Éľlli

“ I'çtÉ-,m'dnem smrti, nebo dnem zániku pojistníka.

článek 10
Škodnd o pojistnci uddíost

„mj událostíje vznik újmy, která by mohla být důvodem vzniku

pojistné plnění.
událostí se rozumí nahodilá škodná událost krytá pojištěním,

Spojen vznik povinnosti pojistitele poskytnout pojistné pl-
áva flö
ılI-lS'ĹÍì'lÍJ'UI

E RÍEÍŰU JE'
nëlll.

Článek 11
pgj'lstné plnění, náklady no soudnřřr'zení. zochrnnovncínokíndy

püjigrltelje povinen poskytnout pojistné plnění v rozsahu a za podmí-

nek stanovených pojistnými podmínkami a pojistnou smlouvou.

Právo na pojistné plnění vzniká oprávněné osobě.

Pojistitel za hájí bez zbytečného odkladu po ozná meni události, se kte-

rou ten, kdo Se pokládá za oprávněnou osobu, spojuje požadavek na

pojistné plnění, šetření nutné ke zjištění existence a rozsahu jeho po-

vinnosti plnit. Setřeni je skončeno sdělením jeho výsledků osobě, kte-

rá upíatnila právo na pojistné plnění; na žádost této osoby ji pojistitel

v písemně formě zdůvodní výši pojistného plnění, popřípadě důvod

jeho zamítnutí.
Nelze-li ukončit šetření do tří měsíců ode dne oznámení pojistné
události, pojistitel v písemné řormě sdělí, proč nelze šetření ukončit.

Pojistitel poskytne oprávněné osobě na její žádost na pojistné plnění

přiměřenou zálohu; to neplatí, je-li rozumný důvod poskytnutí zálohy

odepht
Horní mez pro ohlášení škodné událostí po skončení trvání pojištěni

nesmí být delší než taková, která je dána zákonným předpisem.

Pojistné plnění je splatné do patnácti dnů poté, kdy pojistitel skončil

šetření.
Pojišténý se podílí na pojistném plnění z každé pojistné události část-

kou sjednanou v pojistné smlouvě rıebo v pojistných podmínkách

íspoluůčast, integrální řranšízal. Tuto částku pojistitel odečítá od po-

jistného plnění vypláceného oprávněné osobě.
Pojistitel poskytne pojistné plnění maximálně do výše limitu pojistné-

ho plnění sjednaného v pojistné smlouvě.
Pojistné plnění vyplacené pojistitelem zjedné pojistné události nesmi

přesáhnout limit pojistného plnění sjednaný v pojistné smlouvě. To

platí i pro hromadnou škodnou událost.
. Právo na pojistné plnění nevzniká, způsobila-li úmyslně pojistnou udá-

lost bud' osoba, která uplatňuje právo na pojistné plnění, anebo zjeji-

ho podnětu osoba třetír neni-li zákonem stanoveno jinak.
. Pojistitel není povinen poskytnout pojistné plnění, pokud pojistník

v době nabídky věděl nebo vědět měl a mohl, že pojistná událost již

nastala.
. Poškozenému nevzniká právo na plnění proti pojistiteli, nebylo-li tak

ujednáno, anebo stanovenojiným zákonem.
. Bylo-li v důsledku porušení povinnosti uvedených v článku 5 těchto

lr'PPOD při jednání o uzavření smlouvy nebo o jeji změně ujednáno

nižší pojistné, má pojistitel právo pojistné plnění snížit o takovou část,

jaký je poměr pojistného, které obdržel, k pojistnému, které měl obdr-

žet.
14. lv'lělo-Ii porušení povinnosti uvedených v článku 5, těchto lvPOD vliv

na vznik pojistné události, její průběh, na zvětšení rozsahu jejich ná-

sledků nebo na zjištění či určení výše pojistného plnění, má pojistitel

právo snížit pojistné plnění úměrně ktomu, jaký vliv rnělo toto poruše-

ní na rozsah pojistitelovy povinnosti plnit.
l5. Obsahuje-li oznámení vědomě nepravdivé nebo hrubě zkreslené pod-

statné ůdaje týkající se rozsahu oznámené události, anebo zamlčí-Ii se

v ném vědomě údaje týkající se této události, má pojistitel právo na

náhradu nákladů účelně vynaložených na šetření skutečnosti, o nichž

mu byly tyto údaje sděleny nebo zamlčeny. ívlá se za to, že pojistitel

vynaložil náklady v prokázané výši účelně.
lo. 'v'yv'olá-li pojistníkr pojištěný nebo jiná osoba, která uplatňuje na pojist-

né plnění právo, náklady šetření nebojejich zvýšení porušením povin-

nostl, má pojistitel vůči němu pra'vo na přiměřenou náhradu.

lž'. Způsobil-li pojištěný vznik újmy pod vlivem požití alkoholu nebo plou-

žití návykové látky nebo přípravku takovou látku obsahujíci má pojisti-

tel proti němu právo na náhradu toho, co za něho plnil. i

l8. Pojistitel poskytne pojistné plnění v tuzemské měně, není-líˇujednano

jinak. Pro přepočet cizi měny se použije kurzu vyhlášeného Ceskou na-

rodni bankou ke dni vzniku pojistné událostí.

T.č.l.íPPOD 'lřló

19.

20.

Pojistitel nahradí pojištěnému účelné vynaložené náklady odpovídající'
nejvýše mimosmluvní odměné advokáta:
al za obhajobu pojištěného v přípravném řízení a před soudem prv-

ního stupné v trestním řízení vedeném proti němu v souvislosti se
vznikem újmy;
občanského soudního řízení o náhradě újmy v prvním stupni,jest-
liže toto řízení bylo nutné ke zjištění odpovědnosti pojištěného
nebo výše náhrady vzniklé újmy, pokud je pojištěný povinen tyto
náklady nahradit,“

cl za obhajobu pojištěného před odvolacím soudem, náklady mi-
mosoudního projednávání nároku poškozeného na náhradu újmy
a jiné náklady, pouze za předpokladu, že se pojistitel k úhradětako-
výchto nákladů písemné zavázal.

Nad rámec sjednaného základního limitu pojistného plnění uhradí
pojistitel zachraňovací a jiné náklady účelně vynaložené pojistníkem,
pojištěným nebo jinou osobou:
a při odvrácení bezprostředně hrozící pojistné události na zmírnění

následků jíž nastalé pojistné události,
povinnost odklidit poškozený pojištěný majetek nebo jeho zbytky

z hygienických, ekologických či bezpečnostních důvodů včetně ná-
hrady škody, kterou při této činnosti utrpěla.
Pojistitel uhradí prokazatelně vynaložené zachraňovací náklady,
maximálně do výše lů Ĺl-tzfl sjednané pojistné částky nebo sjednané-
ho limitu pojistného plnění, neni-li v pojistné smlouvě ujednáno

jinak, svýjimkou nákladů, které byly vynaloženy na záchranu života

nebo zdraví osob, kde je výše omezena šüílá sjednaného základní-

ho limitu pojistného plnění.
Zachrařiovací náklady, které pojistník vynaložil se souhlasem pojisti-

tele a k nimž by jinak nebyl povinen, je pojistitel povinen uhradit bez

omezení. Vynaložil-li zachraňovací náklady pojištěný nebo jiná osoba

nad rámec stanovených jiným zákonem, má proti pojistiteli stejné

právo na náhradu účelné vynaložených zachraňovacích nákladů jako
pojistník.

b

...
_,

ø-

b -\
_ø

-'

Článek 12
Obecné výlukyz pojištění

Pojištění odpovědnosti se nevztahuje na povinnost pojištěného na-

hradit poškozenérnu újmu vzniklou:
al úmyslným jednáním, škodolibostí nebojinou pohnutkou zvlášt'za-

vrženíhodnou;
v důsledku trestné činnosti pojištěného nebo jakéhokoliv podvod-

ného nebo nepoctivéhojednání pojištěného čí třetí osobyjednajicí

z podnětu pojištěného;
uložením nebo uplatňováním finančních sankcí;
v souvislosti s činností, kterou pojištěný vykonává neoprávněné;
převzetím nad rámec stanovený právními před pisy;
prodlenim se splněním smluvní povinnosti;
uplatněním práva z vadného plnění nebo vyplývající ze záruky za

jakost nebo zajakost při převzetí;
v souvislostí s nárokem na pojistné plnění z pojištění od povědnosti

zaměstnavatele při pracovním úrazu nebo nemoci z povolání;
il na majetku, který pojištěný nebo oprávněná osoba užívá neopráv-

něně;
jl v souvislosti s válkou a terorismem;
kl účinky jaderné energie, účinky silikátú, řormaldehydu nebo azbes-

tu nebo materiálu obsahujícího azbest, účinky toxických látek, to-
xických plísní nebo odpadu s toxickými vlastnostmi, působením
magnetických nebo elektromagnetických polí;

ll genetickými změnami organismu nebo geneticky modifíkovaný-
mi organismy včetně jakéhokoliv z nich získaného proteinu nebo
produktu obsahujícího modiřikovaný genetický prvek GMO nebo
protein;

ml v souvislosti s vlastnictvím nebo provozem vozidel nebo plavidel,
pokud je tato povinnost k náhradě předmětem povinného pojiště-
ní odpovědnosti z provozu vozidla nebo plavidla;

nl postupným znečištěním životního prostředí.
Pojištění odpovědnosti se nevztahuje, pokud tak není ujednáno pří-
slušnými DPP, ZPP nebo v pojistné smlouvě, na povinnost pojištěného
nahradit poškozenému újmu vzniklou:
al ztrátou;
bl v souvislosti s vlastnictvím nebo provozem letadel a vozidel na

vzduchovém polštář'i včetně konstrukce, oprav nebo instalačních
prací na letadlech;

Cl v souvislosti s vlastnictvím, provozem nebo použitím tramvajo-
vých trati, aerodromů a letišt', námořních přístavů, suchých doků,
doků, mol a přista-.išt' včetně činností s nimi spojených [například
catering, bezpečnostní služba na letišti, zabezpečování značení le-
tištních ploch, provoz kontejnerového terminálů, který je součásti
přístavu a dalšíl;
v souvislosti se stavbou, opravou a likvidací lodí včetně konstrukč-
ních, opravárenských a instalačních prací na lodích;
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el v souvislosti s výstavbou, provozem a údržbou přehrad, hráziI či
s pracemi pod vodou;

fi těžební, dobývací nebo razici činnosti nebo v souvislosti s těžbour
výrobou anebo rafinaci ropý a zemního plýnu:

gji provozovánim motoristická a letecké sportovni Činnosti nebo pro--
fesionální sportovni činnosti;

hi přerušenim, omezením nebo kolísáni'm dodávek vodý, plýnu, elek-
tříný nebo tepla;

il sesedáním. sesouvánim půdý, erozí, poddolováním, odstřelem
nebo otřesý v důsledku demoličnich prací;

ji v Souvislosti s budováním a provozem skládek odpadu s tokickými
vlastnostmi;

k) poškozením zničením nebo pohřešovánim záznamů na zvuko-
vých, obrazových a datových nosičich;

li ekologickou újmou;
m] kýbernetickým nebezpečím;
n'} způsobenou jiné osobě v souvislosti:

iIı se zákrokem směřujicim k zabránění vzniku újmý na chráně~
ných hodnotách;

iií s použitím donucovacich prostředků, psa nebo služebnízbraně;
iiii s pohřešovánim věci, která býla předmětem ochraný provádě-

né pojištěným;
v souvislosti sjakoukoliv náhradou újmý přisouzenou soudem Spo-
jených států amerických nebo Kanadý nebo přiznanou na základě
práva Spojených států amerických nebo Kanadý.

Pojistitel neposkýtne pojistné plnění v případě. že bý jeho poskýtnuti
býlo v rozporu s právními předpisýjakéhokoliv státu [včetně meziná-
rodních úmluvi upravujícími mezinárodní sankce za účelem udržení
nebo obnovení nebo obnovení mezinárodního míru, bezpečnosti,
ochraný základních lidských práv a boje proti terorismu.

O

Článek 13
Přechod prav

vzniklo-li v souvislosti s hrozící nebo nastalou pojistnou události oso-
bě, která má právo na pojistné plnění, pojištěnému nebo osobě, která
výnaíožila zachraňovaci nákladý, proti jinému právo na náhradu újmý
nebo jiné obdobné právo, přechází tato pohledávka včetně příslušen-
ství, zajištění a dalsich práv s ni spojených okamžikem výplatý plnění
z pojištěni' na pojistitele, a to až do výše pínění, které pojistitel opráv-
něně osobě výplati|.To neplatí. vzniklo-li této osobě takové právo vůči
tomu, kdo s nížije ve společné domácnosti neboje na ní odkázán výži-
vou, ledaže způsobil pojistnou událost úmýslně.
Osoba, jejíž právo na pojistitele přešlo, výdá pojistiteli potřebné doklaM
dý a sdělí mu vše, coje k uplatnění pohledávký zapotřebí. Zmaří-Ii pře--
chod práva na pojistitele, má pojistitel právo snížit plnění z pojištění
o částku, kterou bý jinak mohl ziskat. Poskýtl-li již pojistitel plnění, má
právo na náhradu až do výše této částký.
lvlá-li pojištěný vůči oprávněně osobě nebo jine osobě právo na vrá-
cení výpiacené částký nebo snížení důchodu nebo na zastavení jeho
výplatý, přechází toto právo na pojistitele, pokud za pojištěného tuto
částku uhradil nebo za něj výpláci důchod.
Na pojistitele přechází právo na úhradu nákladů soudního řízení o náu
hradě újmý, které býlo pojíštěnému přiznána proti odpůrci, pokud je
pojistitel za něj uhradil.
vzdal-li se pojištěný nebo osoba, která výnaložila zachraňovací nákla-
dý, svého práva na náhradu újmý nebojiného obdobného práva, nebo
toto právo včas neuplatniii nebo jinak zmařili přechod svých práv na
pojistitele, má pojistitel právo pojistné plnění snížit až do výše částek,
které bý jinak mohl získat, nestanoví-li právní předpis jinak. Projeví-li
se následký jednání uvedeného v prvni větě tohoto odstavce až po
výplatě pojistného plnění, má pojistitel právo na vrácení výplaceného
pojistného plnění až do výše částek, které býjinak mohl získat.

Článek 14
Doručo vaní

veškeré žádosti a sdělení, které mají vliv na výši pojistného či rozsah
pojištění, se podávají písemně.
Písemnosti pojistitele jsou doručováný provozovatelem poštovních
služeb, popř. zaměstnancem pojistitele nebo jinou pojistitelem pově-
řenou osobou na adresu uvedenou v pojistné smlouvě či na poslední
pojistiteli známou adresu.
Písemnost pojistitele odeslaná provozovatelem poštovních služeb do-
poručenou zásilkou, popř. obýčejnou zásilkou, adresátovi se považuje
za doručenou'.
al třetím pracovním dnem po odeslání zásilký; u doporučeně zásilký

s dodejkou dnem převzetí zásilký, a to i v případě převzetí zásilký
jinou osobou, jíž pošta doručila zásilku v souladu s právními před-
pisý o poštovních službách (např. rodinný příslušníkj;

bl dnem odepření převzetí zásilký;
cjl dnem vrácení zásilký jako nedoručitelné inapř. pokud nelze adre-

T.č.`v'l3POD lr'lo

sáta na uvedené adrese zjistit, adresát neoznačil poštovní schránku
svýmjménem a příjmením nebo názvem, změnil-li adresát svůj po-
být a doručení' zásilký neni možnéi;
poslednim dnem úložni lhůtý, pokud nebýt adresát zastižen a pi-
semnost pojistitele býla uložena doručovatelem na poště, a to
i kdýž se ad resát o uložení nedozvěděl.

Není-li ujednáno jinak, lze písemnosti doručovat prostřednictvím da-
tové schránký. Není-li taková písemnost doručena okamžikem, kdý se
do datové schránký přihlásí osoba, která má s ohledem na rozsah svého
oprávnění přístup k této písemnosti, považuje se písemnost za doruče-
nou třetím dnem pojejim odeslání, a to i v případě, že se adresát ojejim
obsahu nedozvěděl, nestanoví-li zákon či jiný právní předpisjinak.
Není-li ujednáno jinak, lze písemnosti doručovat elektronickou zprá-
vou, elektronickou zprávou opatřenou zaručeným elektronickým
podpisem odesílatele nebo prostřednictvím internetové aplikace po-
jistitele. Elektronický se písemnosti doručuji na elektronickou adresu
poskýtnutou adresátem. Pisemnost odeslaná adresátovi elektronický
na poslední oznámenou elektronickou adresu se považuje za doruče-
nou třetím dnem po jejím odeslání, a to i v případě, že se adresát o je-
jim obsahu nedozvěděl, nestanoví-li zákon či jiný právní předpis jinak.
'veškeré kontaktní adresý pro doručování písemnosti pojistiteli jsou
uvedený na jeho vvebových stránkách.

.D-

ıČlánek 15
Zpracovdní osobních údajů, komunikace

Pojistitel je povinen nakládat s osobními údaji ve smýslu zákona
č. lüír'żüuu Sb., o ochraně osobních údajů.
Pojistník souhlasí, abý pojistitel uložil informace týkající se jeho po-
jištěni do informačního sýstému České asociace pojišt'oven ídále jen
„ĹÍAP'Ű s tim, že týto informace mohou být poskýtnutý kterémukoliv
členu ČáP. Účelem informačního sýstému je shromažd'ovat a zpraco-
vávat data k ochraně klientů i k ochraně pojišťoven a pro potřebý sta-
tistiký.
Pojistnik souhlasí se zasíláním obchodních a marketingových sdělení.
Tento souhlas může kdýkoíiv během trvání pojištěni odvolat.
Pojistnik souhlasí se zasíláním informaci od pojistitele prostředký elek-
tronické komunikace, pokud v pojistné smlouvě uvedl elektronickou
adresu nebo telefonníčislo.Tento souhlas může kdýkoliv během trvání
pojištění odvolat.
Pokud pojistník nesouhlasí se zasíláním informací prostředký elektro-
nické komunikace dle či. l 5 odst. 4, nemůže mu pojistitel zasílat ani pi-
semnosti elektronickou zprávou opatřenou zaručeným elektronickým
podpisem odesílatele dle čl. 14 odst. 5.

článek 16
výklad pojmů

Pro účelý tohoto pojištění se rozumi:
l . Běžným pojistným pojistné stanovené za pojistné období aje splatné

prvniho dne pojistného období, pokud není ujednáno jinak.
Ekologickou újmou ztráta nebo oslabení přirozených funkcí ekosýs-
temů, vznikajících poškozením jejich složek nebo narušením vnitřních
vazeb a procesů v lidske' činnosti.
Finanční sankcíjakákoliv pokuta, penále čijiná smluvní, správní nebo
trestní sankce s výjimkou sankcí uložených v souvislosti s výpočtem
a poukazý dani a poplatků nebo pojistného na veřejné pojištění ína-
příklad zdravotni, sociální'í.
Hromadnou škodnou událostí více spolu časově souvisejících škod-L
ných událostí, které výplývají přímo nebo nepřímo ze stejného zdrojer
příčiný, události, okolnosti, závadý či jiného nebezpečí a považují se za
jednu škodnou událost. Pro vznik hromadné škodně události je roz-
hodný vznik první události v řadě.
lntegrálnífranšízou částka sjednaná v pojistné smlouvě, dojejíž výše
se pojistné plnění neposkýtuje; v případě, kdý pojistné plnění přesáhlo
sjednanou výši franšizý, se tato částka od pojistného plnění neodečitá.
lvlůže být stanovena pevnou částkou v Kč nebo pevným procentem.
Jednorázovým pojistným pojistné stanovené na celou pojistnou
dobu aje splatné dnem počátku pojištěni.
Kýbernetickým nebezpečím jakékoliv ztrátý, pozměnění či poškoze-
ní nebo snížení funkčnosti, dostupnosti nebo provozuschopnosti vý-
početních sýstémů, hardwaru, programů, softwaru, dat, data skladů,
mikročipů, íntegrova ných obvodů nebo podobných prvků, bez ohledu
na to, zda tvoří nebo netvoří součást počítačového výbaveni poškoze-
ného v souvíslostí s výkonem činnosti pojištěného.
Limitem plnění maximální hranice poskýtnutého pojistného plnění.
Nabídkou návrh pojistné smíouvý výpracovaný pojístitelem.

. Obchodem na dálku uzavření pojistné smlouvý formou, při které býlo
výužito komunikačních prostředků bez nutnosti současné fýzické při-
tomnosti smluvních stran.

. Oprávněnou osobou pojistník, pojištěný nebojiná osoba, které v dů-
sledku pojistné události vznikne právo na pojistné plnění.
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PIavídIem plávídlo ve smýslu zákona Č. Hill-1995 Sb.. o vnitrozemské

svbé a výhléšký Č. 223..“"l 9195 sb.. o způsobilosti plavidel k provozu na
p emských vodních cestách. v platném znenı.v n itroE
Pøddolovánim a ntropocjen n i geodýnamický proces v ůzemi. v němž
byla nebo je provozována hlubinné těžba. popř. budováný podzemní
Štaůbý. v důsledku Čehož došlo ke zdeformovéni nadloží a následnému
poklesu nebo propadéní' povrchu ůzemí'.

_ Pohřešováním majetku:
aj odcizení majetku krádeží tj. přivlastnění si pojištěného majetku.

jeho Části nebo příslušenství v případech. kdý ke vniknutí do místa.
kde býl majetek uložen. došlo zjištěným způsobem ínapř. se stopa-
rni násilíj;
odcizení majetku loupeží tj. příviastnění si pojištěného majetku.
jeho části nebo příslušenství tak. že pachatel použil proti pojiště-
nému nebo jiné osobě pověřené pojíštěným násilí nebo pohrůžký
bezprostředního násilí;
ztrátou majetku nebojeho Části tj. stav. kdý pojištěný nezávisle na
své vůli pozbýl možnost s majetkem nakládat. neví. kde se majetek
nachází. popřípadě zda majetek ještě vůbec existuje.

E
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. Pojistiteiem právnické osoba. které je oprávněna provozovat pojišt'o-
vací Činnost v souladu s příslušným zákonem.

. Pojistníkem fýzické nebo právnické osoba. které uzavřela pojistnou
smlouvu s pojistitelem.
Pojistným nebezpečím je možné příčina vzniku pojistné události.
Pojistným obdobím Časové období dohodnuté v pojistné smlouvě. za
které se platí běžně pojistné. Není-li v pojistné smlouvě ujednáno pojist-
ně obdobíjako Časové obdobi lročni. pololetní nebo Čtvrtletní). za které
se platí běžné pojistné. považuje se za ujednané pojistné období roční.

. Pojistným rizikem je míra pravděpodobností vzniku pojistné událostí
vývolané pojistným nebezpečím.
Pojištěným osoba. na jejíž odpovědnost nebo jinou hodnotu pojist-
ného zájmu se pojištěni vztahuje.
Poškozeným právnické nebo fýzické osoba. které utrpěla škodu nebo
jinou ůjmu ítřeti stranal.
Poškozením majetku změna stavu majetku. kterou je objektivně
možno odstranit opravou nebo taková změna stavu majetku. kterou
objektivně není možno odstranit opravou. přesto je však majetek pou~
žitelný k původnímu účelu.
Profesionální sportovní činnostíjakákoliv sportovní Činnost. kterou
íýzické nebo právnická osoba provádír za ůplatu. jakož i veškerá přípra-
va k této Činnosti.
Sesedánim půd),r klesání zemského povrchu směrem do středu Země
v důsledku působení přírodních a klimatických vlivů nebo lidské Čin-
nosti.
Sesouvánim půdýr pohýb hornin z výššich poloh svahu do nižších. ke
kterému dochází působením přírodních nebo klimatických vlivů nebo
lidské Činnosti při porušení podmínek rovnovéhý svahu.
Spoluúčastí [odčetrıá franšízal Částka sjednané v pojistné smlouvě.
dojéjiž výše se pojistné plnění neposkýtuje. Jedná se o částku. kterou
se pojištěný podílí na pojistném plnění. lvlůže být stanovena pevnou
částkou v Kč nebo pevným procentem.
Spotřebiteiem fýzické osoba. které nejedná v rámci své podnikatelské
Činnosti nebo v rámci samostatného výkonu svého povolání.
Škodovým pojištěním pojištění. jehož ůČelem je v ujednaném rozsa-
hu íormou pojistného plnění výrovn'ávat ůbýtek majetku vzniklý v dů-
sledku pojistné událostí.

TČ. VPPOD iř'i o

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

Účastnikem pojištění pojistitel a pojístník jakožto smluvní straný
a dále pojištěný a každá další osoba. které z pojištěni vzniklo právo
nebo povinnost.
Újmou majetková ůjma íškodal a nemajetková ůjma specifikované
v příslušných DPP“. EPP nebo pojistné smlouvě.
Účinky jaderné energie ůjmý vzniklé v důsledku ionizujícího záření
nebo kontaminace radioaktivitou z jakéhokoliv jaderného paliva. ja-
derného odpadu nebo ze spalování jaderného paliva. v důsledku ra-
dioaktivních. toxických nebo jinak rískantních nebo kontaminujících
vlastnostíjakéhokoliv nukleárního zařízení. reaktoru. nukleární montá-
že nebo nukleárního komponentu nebo působením jakékoliv zbraně
výužívající atomové nebo nukleární štěpení. sýntézu nebo jinou po-
dobnou reakci. radioaktivní sílý nebo materiálý.
Úmýslný'm jednáním takové konání. že škůdce věděl. že svým jedné-
nim ůjmu Způsobi. nebo že ji může způsobit a chtěl ji způsobit lpíímý
ůmýslj. anebo že škůdce věděl. že může ůjmu způsobit a pro případ. že
ke škodě dojde. býl s tím srozuměn [nepřímý ůmýsll.
Ivlálkou a terorismem váleČné operace. povstání. vzpourý nebo jiné
hromadné násilné nepokoje. stévký. pracovní výluký. teroristické aktý
[tj. násilné jednání' motivované politický. sociálně. ideologický nebo
náboženskýl. nebo vládní opatření kjinému ůČelu než ke snížení roz-
sahu ůjmý.
Vozidlem silniční vozidlo. zvláštní' vozidlo. historické a sportovní
vozidlo ve smýslu zákona Č. 56f2üůl Sb.. o podmínkách provozu na
pozemních komunikacích. v platném znění. Silniční vozidlo je moto-
rové a nemotorové vozidlo. které je výrobené za Účelem provozu na
pozemních komunikacích pro přepravu osob. zvířat nebo věcí jmo-
tocýklý. osobni automobilý. autobusý. nákladní automobilý. speciální
vozidla. přípojné vozidla - nemotorová vozidla určené k tažení jiným
vozidlem. s nímž je spojeno do soupravý. ostatní silniční vozidla).
Zvláštnívozidlo je vozidlo výrobené kjíným ůČelům než k provozu na
pozemních komunikacích. které může být při splnění podmínek sta-
novených zákonem k provozu na pozemních komunikacích schváleno
(zemědělské nebo lesnické traktorý a jejich přípojné vozidla. pracovní
stroje sa mojízdoé. pracovní stroje přípojné. nemotorové pracovní stro-
je. nemotorové vozidla tažené nebo tIaČené pěšký jdoucí osobou. vo-
zík pro invalidý s motorickým pohonem. pokud jejich šířka přesahuje
lm. rýchlost převýšuje o kmřh nebojejich hmotnost převýšujeflSO kcjfl.
Historické vozidlo (sportovnívozidloj vozidlo zapsané v registru his--
torických vozidel ísportovnich vozidell. a ke kterému býl výdén průkaz
historického vozidla lsportovního vozidla).
Znečištěním životního prostředí jakékoliv poškození životního pro-
středí Či jeho složek v důsledku lidské Činnosti způsobené vnášením ta-
kových fýzikálnich. chemických nebo biologických Činitelů. které jsou
svou podstatou nebo množstvím cizorodé pro životní prostředí Číjeho
složký.
Zničením majetku změna stavu majetku. kterou objektivně není mož~
no odstranit opravou. a proto majetekjiž nelze déle používat k původ--
nímu ůčelu.

článek 1?
Zovérecˇné ustonovení

Týto HPP nabývají ůČinnosti dnem l. dubna 2016.
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Článek 1
Uvodníustonoveni

l. Pojištění odpovědností podnikatele, které sjednává Česká podnika-
telská pojišťovna, a. s., vienna Insurance Group [Ĺdálejen pojistitel) se
řídí pojistnou smlouvou, Všeobecnými pojístnýmí podmínkami pro
pojištění odpovědnosti VPPOD lilO ídále jen ív'PPODj, těmito Dopln-
kovýrní pojistnýmí podmínkami pro pojištění odpovědností podni-
katele DPPOP P 1/16 ídálejen DPPOP), příslušnými Zvláštnímí pojist-
nými podmínkami idále jen ZPPÍJ a příslušnými ustanoveními zákona
č. 89r'20'l 2 Sb., občanského zákoníku, v platném znění.

2. Nestanovífl-lí týto DPPOPjinak, platí příslušná ustanoveníVPPOD.

Článek 2
Předmétpojišténi

i. Předmětem pojištění odpovědností podnikatele je právním předpi-
sem stanovená povinnost pojištěného nahradit poškozenému dále
specifikovanou újmu, vznikla-li pojištěnérnu povinnost kjejí náhradě
v souvislosti s:
a činností pojištěného specifikovanou v pojistné smlouvě;
b vlastnictvím, držbou nebo jiným oprávněným užíváním nemovité

věci, pokud slouží k výkonu činnosti pojištěného uvedené v pojist-
né smlouvě;

c) vadou výrobku,jež býl uveden na trh nebo vadou poskýtnuté prá-
ce, jež se projeví po jejím předání, pouze však je-lí tak v pojistné
srnlouvé ujednáno.
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Článek 3
Rozsoh pojistného krýti

i. Pojištění odpovědností podnikatele se vztahuje na právním předpi-
sem stanovenou povinnost pojištěného nahradit poškozenému:
a majetkovou újmu na jmění včetně následné řinanční ůjmý z toho

výplývající, a to do výše limitu pojistného plnění sjednaného v po-
jistné| smlouvě;
čistou finanční ujmu, a to do výše 10 Pá z limitu pojistného plnění
sjednaného v pojistné smlouvě;

c'j ujmu při ublížení na zdraví a při usmrcení, ujmu na přirozených
právech člověka související s ujmou při ublížení' na zdraví a při
usmrcení včetně následné finanční ujmý z toho výplývající, a to do
výše limitu pojistného plnění sjednaného v pojistné smlouvě.

Pojištění odpovědnosti podnikatele se rovněž vztahuje na právním
předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit zaměstnan-
ci majetkovou ůjmu, která mu býla způsobena při plnění pracovních
úkolů nebo v přímé souvislostí s nimi, vznikla-li pojištěnérnu povin-
nost kjejináhradě.

2. Pojištění odpovědnosti podnikatele se dále vztahuje:
a na náhradu nákladů léčenívýnaložených zdravotní pojišťovnou na

zdravotní péčí poskýtovanou poškozenému v důsledku zaviněné-
ho protiprávního jednání pojištěného, jestliže z ujmý při ublížení
na zdraví a při usmrcení, ke které se týto nákladý vážou, vznikl ná-
rok na pojistné plnění;
na náhradu nákladů léčení vynaložených zdravotní pojišťovnou
na zdravotní péči poskytovanou zaměstnanci pojištěného, který
utrpěl újmu při ublížení na zdraví nebo při usmrcení' v důsiedku
pracovního urazu nebo nemoci z povolání;

ci na náhradu regresních nároků uplatněných orgánem nemocen-
ského pojištění v souvislosti s ujmou při ublížení na zdraví nebo
pří usmrcení poškozeného, jestliže z ůjmý při ublížení na zdraví
nebo při usmrcení, ke které se týto nákladý vážou, vznikl nárok na
pojistné plnění.
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Článek 4
Územní piotnost pojištěni

Pojištění odpovědnosti podnikatele se vztahuje na škodné událostí, které
nastanou na uzemi České republiký, není-li v pojistné smlouvě ujednáno
jinak.

Článek 5
Pojistné plnění, pojistnýprincíp

l. Pojistná plnění výplacená ze všech pojistných událostí nastaiých
v průběhu jednoho pojistného roku nesmí přesáhnout dvojnásobek
limitu pojistného plnění sjednaného v pojistné smlouvě, není-li ujed-
náno v pojistné smlouvějinak.

2. Mělo-li porušení povinností ípojístníka nebo pojištěného) uvedených
ve VPPOD, v těchto DPPOP nebo v příslušných EPP vlív na vznik po-
jistné událostí, její průběh, na zvětšení rozsahu jejich následků nebo
na zjištění či určení výše pojistného plnění, má pojistitel právo snížit
pojistné plnění úměrně ktornu,jaký vlív mělo toto porušení na rozsah
pojistitelový povinností plnit.

3. Předpokladem vzniku práva na pojistné plnění je skutečnost, že ke
škodné událostí došlo v době trvání pojištění a pojištěný za ůjmu od-
povídá v důsledku svého jednání nebo vztahu z tohoto jednání výplý-
vajícího, není-li v pojistné smlouvě ujednánojínak.

Článek 6
Specitiini výiukýzpojišténi

l. Pojištění odpovědností podnikatele se nevztahuje na povinnost po-
jištěného nahradit poškozenému újmu vznikiou v souvislosti s vlast“
níctvím či oprávněným užíváním zchátralých nebo neudržovaných
nemovitých věcí včetnějejích součástí a příslušenství.

2. Pojištění odpovědnosti podnikatele se nevztahuje, pokud tak není
ujednáno příslušnými ZPP nebo v pojistné smlouvě, na povinnost po-
jištěného nahradit poškozenému újmu vzniklou:
aj na převzaté věci nebo na převzaté přepravované věci;
b v souvislosti s plněním závazku výplývajícího ze smlouvý o přepra-

vě nebo ze smlouvý o obstarání přepravý;
c) na nehmotnérn majetku;
dj na přirozených právech člověka nesouvisejících s ůjmou při ublíže-

ní na zdraví a při usmrcení;
ei informací nebo radou;
ř) v souvislostí s činností, u které právní předpis ukládá povinnost

uzavřít pojištění od povědnosti;
gi zavleěením, rozšířením nebo přenosem nakažlivé chorobý lidí, zví-

řat nebo rostlin.
3. Pojistitel neposkýtne pojistné plnění za ůjmu vzniklou:

aj osobám blízkým pojíštěnému;
b spolupojíštěným právnickým nebo fýzickým osobám, osobám jím

blízkým nebo osobám, které s nimi trvale žijí ve společné domác-
nosti;

ci společníkům pojištěného, osobámjím blízkým nebo osobám, kte-
ré s nimi trvale žijí ve společné domácností;
právnické osobě, ve které má pojištěný nebo osobý jemu blízké
majetkovou učast;

el právnické osobě, ve které pojištěný výkonává funkci statutárního
orgánu.
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Článek 3'
Výkiod pojmů

Pro ůčelý tohoto pojištění se rozumí:
l. Čistou finanční újmou majetková ůjma na jmění (škoda na jmění),

která vznikla jinak než jeho poškozením, zničením nebo pohřešová-
ním a nemá původ v předcházející majetkové ůjmě najmění.

2. Informaci nebo radou poskýtnutí neúplné nebo nesprávné infor-
mace nebo škodlivé radý za odměnu tím, kdo se hlásíjako příslušník
určitého stavu nebo povolání k odbornému výkonu nebojinak výstu-
puje ja ko odborník, pokud informací nebo radu poskýtne v záležitosti
svého vědění nebo dovednosti.

3. Jměnírn souhrn majetku [hmotný a nehmotný majetekfi a dluhů pat-
řícíjedné právnické nebo řýzické osobě. Hmotný majetekje hmotná
véc,ježje ovladatelnou částí vnějšího světa, a která má povahu samo-



statného předmětu (věc movítá a věc nemovítál. Nehmotný majetek
jsou práva, jejichž povaha to připouští, a jíné věci bez hmotné pod“
statý, například absolutní majetková práva (vlastnická práva, věcná
práva k cizím věcem, zástavní pravo, dědické právo a další), relativní
majetková práva (práva ze smíouvý, autorská práva a dalšíl a další.

-fl Majetkovou újmou na jmění újma na jmění (škoda), která vznikla
jeho poškozením, zníčením nebo pohřešováním.

5. Nemovitými věcmi pozemký, podzemní stavbý se samostatným úče-
lovým určením a stavbý zřízené na pozemku, který není ve vlastnictví
pojištěného, včetnějejích součástí a příslušenství.

6. Neudržovanými a zchátralými nemovitými věcmi nemovíté věcí,
u nichž jsou v dobrém technickém stavu rozhodující konstrukční sýs-
témý, ale v důsledku zanedbání údržbý lze předpokládat, žejejích stav
se bude zhoršovat (např. podmáčení objektu, zatékání do objektu,
chýbějíci dveře nebo okna a přetěžováni konstrukce objektui, a nebo
stavbý s poruchami a vadami na hlavních konstrukčních prvcích jako
například trhlíný v nosných stěnách nebo na nosném skeletu, propad--
le, prohnílé či škůdci napadené konstrukce krovu, trvale deformace
stropních a schodišt'ových konstrukci a další.

F. Osobou blízkou příbuzný v řadě přímé, sourozenec, manžel nebo
partner a další osobý v poměru rodínněm či obdobném, osobýr se-
švagřené nebo osobý, které spolu trvale žiji.

8. Pojistným rokem doba dvanácti měsíců po sobě jdoucích; první po-
jistný rok začíná dnem určeným v pojistné smlouvě jako počátek po-
jištění.

9. Pozemkem.I
al ohraničený prostor, na kterém je stavba umístěna aje s ním pevně

spojena;
ohraníčený prostor přínáležející kjínému ohraníčenému prostoru,
na kterém je stavba umístěna, případně ohraničený prostor s těmi-
to ohraničenými prostorý sousedící a spolu tvořícíjeden ohraniče--
ný prostor náležejícíjedné řýzické nebo právnické osobě:

cl ohraníčený prostor určený k výstavbě (stavební pozemek).
Pozemek musí být označen parcelnı'm číslem pozemku nebo číslem
stavební parcelý.

10. Převzatou věcí věc movitá, která není ve vlastnictví pojištěného, kte-
rou však pojištěný převzal, a má být předmětem jeho závazku, tj.
al věc, kterou pojištěný převzal za účelem provedení objednané

činností (zpracování, oprava, úprava, úschova, prodej, uskladně-
ní, apod),

b věc, kterou pojištěný převzal clo oprávněného užívání.
Za převzatou věc se nepovažuje majetek, který pojištěný převzal za
účelem splnění závazku výplývajíciho ze smlouvý o přepravě nebo
smíouvý o obstarání přepravý.

'l l. Přirozenými pravýr člověka základní lidská práva a svobodý chráně-
né Lístinou základních práv a svobod České republíkýr upravené prvni
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20.

. Společnou domácností domácnost tvořená fýzickými osobami, kte-

částí'zákona č. 89r2012 Sb., občanského zákoníku v platném j ._ _
příklad právo na život, právo na lidskou důstojnost a osøa-ĚÍm-rv
vo na dobrou pověst, právo na ochranu před neoprávněným zšstjtra.
do soukromého a rodinného života, pravo vlastnit majetek a daj; rem
Součástí pozemku prostor nad í pod povrchem, stavba vÉÉtni-,jèí _
součásti a příslušenství s výjimkou staveb dočasných, včetně shot in
je zapuštěno v pozemku nebo upevněno ve zdech: dále r U
na něm vzešlé.
Součástí stavbý vše, co k ní podlejejí povahý naieží a co nemü
odděleno, aniž se tím stavba znehodnotí.

Í rostlin-,Inn

že být

ré spolu trvale žijí a společné uhrazují nákladý na své potřebý (splnënz),
musí být současně obě týto podmínký).
Stavbou dočasnou objekt a zařízení sloužící účastníkům výstavbý
v době provádění stavbý k provozním a sociálním účelům, umístě-
né na pozemku, který je zajištěn souvislým nepoškozeným oploce-
ním s min. výškou l50 cm, s vratý uzamčenýmí minimálně jedním
funkčním zámkem.

. Stavbou veškerá stavební díla včetně jejich součástí a přislušenství,
která vznikají stavební nebo montážnítechnologiíbezzřetele najejích
stavebně technické provedení, použité stavební výrobký, materiálý
a konstrukce, na účel výužítí a dobu trvání:
a) stavba zřízená na pozemku ve vlastnictví pojištěného,“
bl stavba zřízená na pozemku, která není ve vlastnictví pojištěného,I
cl jiná zařízení (vedlejší stavba, drobná stavba, stavba ve výstavběl.
Stavbou drobnou přízemní stavba, která plní doplňkovou funkcí
k pojištěné stavbě a neslouží k býdlení, zastavěná plocha je do ló mí,
výška činí maximálně 4,5 m a hloubka podzemní stavbý nepřesahuje
3 m.
Stavbou vedlejší stavba, která tvoří příslušenství stavbý hlavní nebo
doplnuje užívání pozemku a jejíž zastavěná plocha nepřesahuje
100 rnř (například garáž, stodola, oplocení, opérná zed', bazén, studna,
septík, kůlna, plýnový zásobník, fotovoltaické elektrárna ajinéj.

. Stavbou ve výstavbě nově zahajova ná, rozestavěná nebo rekonstru-
ovaná stavba.
Újmou při ublížení na zdraví a při usmrcení majetková a nemajet-
ková újma pří ublížení' na zdraví a pří usmrcení včetně duševní útrapý.
rovněž í duševní útrapý vzniklé manželů, rodiči, dítěti nebo jiné osobě
blízké.

Článek 8
Za' vérečné ustanovení"

Týto DPPOP nabývají účinností dnem l. dubna 2016.



INFORMACE 0 ZPRŘCOvÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ V NEŽIvOTNÍM POJIŠTĚNÍ
(dálejen„|nformace o zpracování osobních údajů“)

Česká podnikatelská pojišťovna, a. s.,vienna Insurance Group, ICO: 63998530,
se sídlem Pobřežní 665;'23, lBo UG Praha (3, zapsaná v obchodním rejstříku ve-
deném Městským soudem v Praze, pod sp. zn. B 3433 (dále jen „n'ıý'ˇj považuje
ochranu osobních údajů za nedílnou součást svých závazků vůči klientům. Ochra-
ně osobních údajů proto věnujeme náležitou pozornost a při zajištění ochraný
osobních údajů jednáme v souladu s právními předpisý.

v tomto dokumentu naleznete iníormace o tom, jakě osobní ůdaje ve vztahu k fý-
zickým osobám zpracováváme v případě uzavřených pojistných smluv nebo v sou-
vislosti s nimi. Naleznete zde informace, zda osobní ůdaje zpracováváme na základě
vašeho souhlasu nebo na základéjiněho právního základu (důvodul, kjakým úče-
lům údaje zpracováváme, komu je můžeme předávat a jaká máte v souvislosti se
zpracováním vašich osobních údajů práva. Považujte tedý prosim tento dokument
za důležitý zdroj informací o tom, jak zpracováváme vaše osobní údaje.

Týto Informace o zpracování osobních údajů upravují zpracování osobních údajů
pojistníka, pojištěného a třetích osob a použijí se také přiměřeně na zpracování
osobních údajů zájemce o pojištění, budoucího pojistnika nebo budoucího
pojištěného. Týto Informace o zpracování osobních ůdajů se vztahují na:

~ Pojištění přerušení provozu
- Pojištění přepravý
- Pojištění odpovědnosti
‹ Pojištění majetku
- Cestovní pojištění
- Pojištění právní ochraný

A. Jaké osobni údaje zpracováváme?

Zpracováváme následující osobni ůdaje:
a] Identifikační údaje, kterými se rozumi zejména jméno, příjmení, titul,

rodné číslo, býlo-li přiděleno, jinak datum narození, adresa trvalého pobý-
tu, státní příslušnost, číslo a platnost průkazu totožnosti, obchodní firma,
misto podnikání a identifikační číslo podnikající fýzické osobý, bankovní
spojení

b Kontaktní údaje, kterými se rozumí osobní ůdaje, které nám umožrˇíuji
kontakt s vámi, zejména korespondenční adresa, telefonní číslo, emailová
adresa apod.

cl Údaje pro oceněni rizika při vstupu do pojištěni, kterými se rozumi
zejména informace o předmětu pojištění, jeho oceněni a umístění (v po-
jištěni majetku), o charakteru výkonávaně činnosti (v případě pojištění
přerušení provozu nebo pojištění odpovědnosti), o délce pobýtu a cílově
destinaci (v případě cestovního pojištění), včetně originálů nebo kopií do-
ku mentů poskytnutých za tímto účelem
Údaje o využívání služeb, kterými se rozumí zejména ůdaje o sjednání
a výužíváni naších služeb, o nastavení smluv a parametrech pojištění, úda-
je ziskaně během likvidace, údaje získané v rámci službý MojeCPP, zázna-
mý emailové komunikace a záznamý telefonních hovorů

el Údaje o zdravotním stavu a genetické údaje, kterými se rozumí údaje
o vašem tělesném a duševním zdravi, včetně údajů o poskýtnutí zdravot-
ních služeb výpovídajících o vašem zdravotním stavu a genetické údaje za-
hrnující zejména vaše predispozice k různým chorobám a onemocněním.
Týto údaje však zpracováváme pouze u těch pojištění, kde je uzavření po-
jistné smlouvý nebo pojistné plnění vázáno na zjišťování zdravotního stavu.
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v případě, že podepisujete pojistnou smlouvu nebo jiný dokument prostřednic-
tvím podepisovacího zařízení, zpracováváme také biometrické údaje v tomto
podpisu obsažené. Jde například o rýchlost, tlak, zrýchleni a sklon pera v jednot-
livých částech podpisu.

B. Proč osobni údaje zpracováváme a co nás k tomu opravňuje?

v rámci pojišťovací činnosti zpracováváme osobní údaje pro různé účeiý a v růz-
něm rozsahu bud':

a) na základě vašeho souhlasu, nebo
bi bez vašeho souhlasu na základě plnění smlouvý, našeho oprávněného zá-

jmu, z důvodu plnění právní povinnosti nebo na základě nezbýtnosti pro
určení, obhajobu a výkon právních nároků.

Zda váš souhlas výžadujeme, je závislé na tom, o jaké konkrétní zpracování jde
a vjaké pozici ve vztahu k nám výstupujete. Můžete být zejména v postavení po-
jistníka, tedý osobý, která uzavírá pojistnou smlouvu, pojištěného, tedý osobý,
na jejíž pojistné nebezpečije pojistná smlouva uzavřena, nebo třetiosoby, jakou

T.Č.llvll/'IB

je oprávněná osoba, které bude v případě likvidace pojistné událostí výplaceno
pojistné plnění.

8.1 zPRacovaNl cıTLıvÝcH ososrvícH Úoruů

Zpracování citlivých osobních údajů pojištěného a poškozeného
Jstevlí pojištěný nebo poškozený a výžad uje-li to povaha pojištění nebo pojistné
události, zpracováváme v nezbýtněm rozsahu údaje o vašem zdravotním stavu
a genetické ůdaje bez vašeho souhlasu na základě nezbytnosti pro určení, vý-
kon nebo obhajobu právních nároků, a to pro účelý:

- likvidace pojistné událostí (jinak řečeno pro to, abýchom mohli poskýtnout
pojistné plnění v případě pojistné událostil,

- správýo ukončenípojistně smlouvý (jinak řečeno pro to, abýchorn i po uza-
vření smlouvý mohli ůdaje o vašem zdravotním stavu a genetické údaje
použit pro výřizováni vašich žádostí),

- ochroný našich právních nároků (jinak řečeno pro to, abýchom mohli hájit
naše právní nároký v soudním, mimosoudním nebo výkonávacím řízení),

- prevence o odhalování' pojistných podvodá o jiných protiprávních jednání
(jinak řečeno pro to, abýchom zamezili škodám, které nám mohou vznik-
nout v důsledku páchání pojistných podvodůl.

Pro týto ůčelý uchováváme ůdaje o vašem zdravotním stavu a genetické ůdaje po
dobu, po kterou je to nezbýtné k realizaci práv a povinností plýnoucích z pojiště-
ní, tedý po dobu provedení likvidace pojistrıe'I události a po dobu trvání promlčecí
dobý (v dělce maximálně 15 let od skončení pojištění) nároků výplývajicích nebo
souvisejících s pojištěním prodlouženou o další jeden rok s ohledem na ochranu
našich právních nárokův případě zahájení soudního, správního nebojíného říze-
ní zpracováváme vaše osobní údaje v nezbýtněm rozsahu po celou dobu trvání
takových řízení.

Zpracování citlivých osobních údajů pojistníka, pojištěného a dalších osob
At'jste pojistnik, pojištěný nebojakákolívjiná osoba podepisující smlouvu nebo
jiný dokument prostřednictvím podepisovacího zařízení, zpracováváme biomet-
rické údaje obsažené ve vašem podpisu také na základě nezbytnosti pro urče-
ní, výkon nebo obhajobu právních nároků, a to pro účel:

› ochráný nušícˇlı právních nároků (jinak řečeno pro to, abýchom rnohli hájit
naše právní nároký v soudním, mimosoudním nebo výkonávacím řízení).

Pro tento účel osobní údaje uchováváme po dobu, po kterou je to nezbýtně k re-
alizaci práv a povinnosti plýnoucích ze vzájemného smluvního vztahu (tedý po
dobu trvání pojištěni) a po dobu trvání promlčecí dobý (v délce maximálně i5 let
od skončení pojištění) nároků výplývajícich nebo souvisejících s pojištěním pro-
dlouženou o dalšíjeden rok s ohledem na ochranu našich právních nároků. v při-
padě zahájení soudního, správního nebo jiného řízení zpracováváme vaše osobní
údaje v nezbýtném rozsahu po celou dobu trvání takových řízení.

zPıtacováNÍ cıTLıv'řcH osoısNÍcı-ı ůoaJů v RÁMCI POJIŠTĚNÍ PŘERUŠENÍ
Pnovozu Peo NEzÁvıSLÉ ČINNOSTI

Tato část se na vás vztahuje, pouze pokud dochází ke zpracování osobních úda-
jů v rámci pojištěni přerušení provozu pro nezávislé činnosti nebo v souvislosti
s ním.

Zpracování citlivých osobních údajů na základě vašeho souhlasu
Jste-li pojištěný v rámci tohoto pojištění, případně dotčená osoba dle pojistné
smlouvy, zpracováváme v nezbýtném rozsahu na základě vašeho výslovného
souhlasu údaje o vašem zdravotním stavu a genetické údaje, a to pro účelý:

- kalkulace, návrhu á uzavření pojistná smlouvy (jinak řečeno pro to, abý-
chom pro vás mohli připravit pojištění dle vašich požadavků a potřeb).

- posouzenípřrjátelnosri do pojištění (jinak řečeno pro to, abýchom zhodno-
tílí váš zdravotní stav ve vazbě na riziko pojistné události),

- zájísˇteˇnřo soupojišreˇníüinak řečeno pro to, abýchom mohli údaje ovašem
zdravotním stavu a genetické údaje předat zajistiteli, tedý společnosti, se
kterou jsme si rozdělili pojistné riziko a která v případě pojistné události
ponese část výdajů na pojistné plnění, nebo jiné pojišťovně, abychom si
rovněž s ní rozdělili pojistné riziko).

Na základě vašeho souhlasu zpracováváme týto ůdaje po dobu trvání procesu
uzavírání smlouvy,r a po dobu trvání smluvního vztahu.

Tento souhlasje dobrovolný, avšakje podmínkou pro uzavření pojistné smlouvý,
resp. přistoupení k pojistné smlouvě. Tento souhlas můžete kdýkolív odvolat. Od-



voláním souhlasu není dotčena zákon nost zpracování údajů o zdravotním stavu
a genetických údajů do okamžiku odvolání.

Udělený souhlas můžete kdykoliv odvolat písemně na adrese rČeská podnikatel-
ská pojišťovna, a. s., vienna insurance Group, Pobřežní 665l23, 186 OU Praha 8,
nebo zasláním kopie dokumentu s vašim podpisem na email infortacppcz. K od-
volání souhlasu můžete využít lormulář„0dvolání souhlasu se zpracováním údajů
o zdravotním stavu a genetických údajů", který je dostupný na naších Webových
stránkách vvvrvv.cpp.cz v sekcí „O SPOLEČNOSTF'.

informace o odvolání souhlasu můžete také získat prostřednictvím klientské linky
na čísle +420 951444 555 nebo na emailu ínfoijocppcz,

Zpracování citlivých osobních ůdajů bez vašeho .souhlasu
Jste-li pojištěný v rámci tohoto pojištěni, případně dotčená osoba dle pojistné
smlouvy, zpracováváme v nezbytném rozsahu bez vašeho souhlasu údaje o va-
šem zdravotním stavu a genetické údaje na základě nezbytnosti pro určení, vý-
kon nebo obhajobu právních nároků, a to pro účely;

- likvidocepojistne' události (jinak řečeno pro to, abychom mohli poskytnout
pojistné plnění v případě pojistné události),

- správya ukončenípojistné smlouvy (jinak řečeno pro to, abychom i po uza~
víeni smlouvy mohli ůdaje o vašem zdravotním stavu a genetické údaje
použít pro vyřizování vašich žádostí), s výjimkou změny pojistné smlouvy
zahrnující posouzení přijatelnosti do pojištění, kterou provádíme na základě
vašeho souhlasu,

- prevence a odhalování pojistných podvodů a jiných protiprávních jednání'
(jinak řečeno pro to, abychom zamezili škodám, které nám mohou vznik-
nout v důsledku pácháni pojistných podvodů),

i ochrany našich právních nároků (jinak řečeno pro to, abychom mohli hájit
naše právní nároky v soudním, mimosoudním nebo vykonávacím řízenii.

Pro tyto účely uchováváme údaje o vašem zdravotním stavu a genetické údaje
po dobu, po kterou je to nezbytné k realizací práv a povinností plynoucích ze
vzájemného smluvního vztahu (tedy po dobu trvání pojištěni) a po dobu trvání
promlčecí doby (v délce maximálně 15 let od Skončení pojištěni) nároků vyplýva-
jících nebo souvisejících s pojištěním prodlouženou o dalšíjeden rok s ohledem
na ochranu našich právních nárokův případě zahájení soudního, správního nebo
jiného řízení zpracováváme vaše osobní ůdaje v nezbytném rozsahu po celou
dobu trvánítakových řízení.

B.2 ZPRACOVÁNÍ OSTATNÍCH OSOBNÍCH ÚDAJŮ (TJ. vYJMñ CITlÝCH
OSOBNÍCH ÚDAJUl

Zpracování osobních údajů pojistníka a pojištěného

Zpracování bez vašeho souhlasu - na základě plnění smlouvy a našich
oprávněných zájmů
vaše osobní údaje zpracováváme na základě plnění smlouvy, pokudjste pojist-
ník, nebo na základě našich oprávněných zájmů, pokud jste pojištěný, když
v těchto případech oprávněné zájmy spočívají v zajištění řádného chodu naší
pojišťovací činnosti a plnění našich závazků vůči pojistnikovi. Na těchto právních
základech zpracováváme vaše identifikační a kontaktní ůdaje, ůdaje pro oce-
nění rizika při vstupu do pojištění a ůdaje o využívání služeb, a to pro účely:

- kalkulace lmodelacel, návrhu a uzavřenípojistné smlouvy (jinak řečeno pro to,
abychom pro vás mohli připravit pojištění dle vašich požadavků a potřeb),

- posouzenr'přrjatelnosti do pojištěni (jinak řečeno pro to, abychom zhodno-
tilí všechny okolnosti ve vazbě na riziko pojistné událostil,

- správy a ukončenípojistně smlouvy (jinak řečeno pro to, abychom mohli
vyřizovat vaše požadavky související s pojištěnı'ml,

- likvidacepojístne' události (jinak řečeno pro to, abychom mohli poskytnout
pojistné plnění v případě pojistné události).

v případě, že jste pojištěný a vaše osobní údaje jsou zpracovávány na základě naˇ
ších oprávněných zájmů, máte proti tomuto zpracování právo uplatnit námitku
podrobněji popsanou v kapitole „Právo vznést námitku proti zpracování". Pokud
využijete svého práva vznést námitku proti zpracovánívašich osobních údajů,jsme
povinni vaše osobni údaje pro daný účel dále nezpracovávat, ledaže v rámci šetření
vaši námitky zjistíme, že máme ktomuto zpracování závažné oprávněné důvody.

Zpracování bez vašeho souhlasu - na základě našich dalších oprávněných
zájmů
At'jste pojistník nebo pojištěný, zpracováváme vaše identifikační a kontaktní
ůdaje, ůdaje pro ocenění rizika při vstupu do pojištění a údaje o využívání
služeb na základě našeho oprávněného zájmu (tedy bez vašeho sou hlasuj též
pro účely:

- zajištění řádného nasta veni a plnění' smluvních vztahů .s pojistníkem a sou-
visejících vztahů spojištěným, kde je našim oprávněným zájmem zajištění
řádného chodu naší pojišťovací činnosti (např. pro vedení našich interních
evidencí, provádění průzkumů spokojenostil,

- zajištěnia soupojištěniljinak řečeno pro to, abychom mohli vaše údaje pře-
dat zajistiteli, tedy společností, se kterou jsme si rozdělili pojistné riziko
a která v případě pojistné události ponese část výdajů na pojistné plnění,
nebo jiné pojišťovně, abychom si rovněž s ní rozdělili pojistné riziko), kde
je naším oprávněným zájmem rozložení rizika ochrana solventnosti,

T.č. llvl U1 8

. statistikya cenotvorhy (jinak řečeno pro to, abychom mohli na 2:. mm pá I den to

ších údajů přesněji odhadovat pojistné riziko), kde je naším Upı l i je
zájmem vyhodnocovánía řízení rizik, ` -

- ochrany našich právních nároků (jinak řečeno pro to, abychgm „_ F'Úăü'pv P
naše právní nároky v soudním, mimosoudním nebo vykonà„a[_-_'_ '
kde je naším oprávněným zájmem předcházení vzniku škod na „_
jistitele, '

- prevence a odhalování pojistných podvodů a jiných protiprávnío ˇ
(jinak řečeno pro to, abychom zamezili škodám, které nám nmhü '|, ,1
nout v důsledku pácháni pojistných podvodů), kde je naším nm;
zájmem předcházení vzniku pojistného podvodu a zabráněnivzni, ',

v případě skupinového pojištění zpracováváme na základě naších ppm., .nj
zájmů ke shora uvedeným účelům identifikační a kontaktní ůdaje pnjj“
osob, které nám poskytl pojistník.

Pro tyto účely osobní údaje uchováváme po dobu, po kterou je to nezbfl„_
alizaci práv a povinností plynoucích ze vzájemného smluvního vztahu jih-,12' '_
dobu trvání pojištění) a po dobu trvání promlčecí doby (v délce maximalne jn ,mojíil
od skončení pojištěníj nároků vyplývajících nebo souvisejících s pojištěni-Š1 '
dlouženou o dalšíjeden rok s ohledem na ochranu našich právních nárokůl.,padě zahájení soudního, správního nebojiného řízení zpracováváme vašrgj;51H
údaje v nezbytném rozsahu po celou dobu trvání takových řízení. '

Proti tomuto zpracování máte právo uplatnit námitku podrobněji paja.,
v kapitole„Právo vznést námitku proti zpracování". Pokud využijete svého na;
vznést námitku proti zpracovánivašich osobních údajů, jsme povinnivašea-,ü '
údaje pro daný účel dále nezpracovávat, ledaže v rámci šetřenivaší námitky“ pakin-
me, že máme k tomuto zpracování závažné oprávněné důvody.

Zpracování bez vašeho souhlasu - na základě plnění právních povinnnnj
l my jako pojišťovna musime plnit určité zákonem stanovené povinnosti. Prity,
vaše osobní údaje zpracovává me právě z tohoto důvodu, nemusíme získaly
takové zpracování váš souhlas.

At'jste pojistník nebo pojištěný, zpracováváme na tomto právním základěliz'vI
identifikační a kontaktní ůdaje, údaje pro ocenění rizika při vstupu do puj'ıi,
tění, a to z důvodu dodržování zejména následujících zákonů“.

- zákona č. ZířiZUúíš Sb., o pojišťovnictví (tento zákon stanoví podmzn,
výkonu pojišťovací činnosti a ukládá povinnost pojišťovnám vzájemněv
informovat o skutečnostech týkajících se pojištěni a osobách na pojištěr.
se podílejících, a to za účelem prevence a odhalování pojistného podvoc.
a jiného protiprávního jednání),
zákona upravujícího distribuci pojištěni (tento zákon nám ukládá zejměrt
kontrolovat dodržování povinnosti pojišťovacích zprostředkovatelů, a a
timto účelem vás můžeme kontaktovat pro zjištění vaší zpětné vazby ty
kajíci se průběhu sjednávání pojištěni),

- zákona č. 69l2006 Sb., o provádění mezinárodních sankcí (tento záko'
ukládá povinnost prověřovat, že klient není subjektem mezinárodních
sankcij.
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Pro tyto účely osobní údaje uchováváme po dobu, po kterou nám jejich zpra-
cování ukládají právní předpisy, tj. maximálně po dobu ìů let ode dne ukončení
smluvního vztahu. Protože nám toto zpracování ukládá zákon, nemůžete proti
tomuto zpracování vznést námitku ani odvolat souhlas, neboťjsme povinni tyto
údaje zpracovávat.

Zpracování osobních údajů třetích osob

Zpracování osobních údajů třetích osob na základě našich dalších oprávně-
ných zájmů
Na základě oprávněného zájmu dále zpracováváme bez jejich souhlasu identifi-
kační a kontaktní ůdaje

- poškozených a oprávněných osob pro účely likvidace pojistných událos-
tij, ochrany našich právních nároků a prevence a odhalování pojistných pmí-Í
vodů a jiných protiprávních jednání a zajištění řádného nastavení a plnění
smluvních vztahů s pojistníkem a souvisejících vztahů s pojištěným, přlbflülflé
poškozeným nebo oprávněnou osobou (jinak řečeno pro to, abychom v při'
padě pojistné události vyplatili pojistné plnění správné osobě), kde je ne-
ším oprávněným zájmem předcházení vzniku škod na straně pojistitele,

- zástupců právnických osob, zákonných zástupců ajiných osob opráv-
něných zastupovat pojistníka nebo pojištěného pro účely kalkulace,
návrhu a uzavření pojistné smlouvy, správy a ukončení pojistné smlouvy: ll- 'lení
kvidace pojistných události, ochrany naších právních nároků, prevence a od“ ash
halovánl pojistných podvodů a jiných protiprávních jednání, kde je naším pic
oprávněným zájmem zajištění řádného chodu naši pojišťovací činnosti tic
a předcházení vzniku škod na straně pojistitele, __

- lékařů a pověřených poskytovatelů zdravotních služeb, kteří vedou čI U
zajišťují zdravotni dokumentaci pojištěného nebo poškozeného, pro ÚČE" F
ly kalkulace, návrhu a uzavřenípojístně smlouvy, posouzení přijatelnosti dü '
poji'štěnia likvidace pojistných události, kde je naším oprávněným Eàlmem
zajištění řádného chodu naší pojišťovací činnosti.
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Pro tyto účely osobni údaje uchováváme po dobu, po kterou je to HEIÍJYTPÉ
k realizaci práv a povinnosti plynoucích ze vzájemného smluvního vztahu (tedy
po dobu trvání pojištěnú a po dobu trvání promlčecí doby (v délce maximalne

i' ._



byťho
:ijł kderľeízšhji na 23MB łnćenj pojištění] nároků vyplývajících nebo souvisejících s pojištěním

Sim oprávnfü“ ,1; další jeden rok s ohledem na ochranu našich právních nároků.
Dro jn ab 'jjjájoni soudnihossprávního nebo jiného řízení zpracovávámeł osobni
, _ľn jì-,mjhıj_-,1 Úgob v nezbytném rozsahu po celou dobu trvání takovych rízení.

li vzniku Škülàđva Cim Hz t l I

na man emo z výše uvedených osob, máte právo uplatnit námitku proti to-_
či mnm, ł jováni podrobněji popsanou v kapitole „Éravo vznest námitku proti

'i ktoré nám Word; J,-1,E,G,_-_j:›jzíltud vyuzrjete sveho prava vznest námitku proti zpracovanıvasıch
(deje našímmonüjj v ijjfljů, jsme povinni vaše osobníúdaje pro daný účel dále nezpracova-ť
ia zábran“ ,Opravné lev rámci šetřenívašı námitky zjistíme, že máme k tomuto zpracovani

vzní'lçjj Škłpjávněné důvody.
a " J' I' v Ilıl' r I' ł l

tm' údaj: Ĺpřěvoanýjnj osobních ůdajů třetích osob na zaklade plnenı pravnich povin-
Uířšłê .n

_,jaj'e třetích osob zpracováváme také proto, abychom splnili zákonné
jn, které nám ukládajizejména následující zákony:

lıłŤílélçrjlíon č. EFWZDUQ Sb., o pojišťovnictví ítento zákon Stanoví podminky
eíçe max“ r ítedy mjjzoriu pojišťovací činnosti a ukládá povinnostˇpojišťovná'm vzájemıněˇse
ľích 5 Boj-v , "je ísjejjíorrnovat o skutečnostech týkajících se pojisteni a osobách na pojisteni

' ním jjjü_,-j podílejících, a to za účelem prevence a odhalování pojistného podvodu
lvávàma paže U'řpfjıjjiného protipráłvníhojednánıl,Í v r ť __ x ř _ r
zonj“_ Űfloíjmàkon upravující distribuci pojisteni ltento zakon nam uklada zejmena

,rontroíovat dodržování povinností pojišťovacích zprostředkovatelů, a za
drebnaj,“ DU timto účelemˇvás můžeme kontaktovat pro zjištění vaši zpětné vazby tý~
ržíj'ete svo Šsaľíüü ltajicı se prubehu sjednavani pojisteni), _ ł ._ i v
ovii'ini'v'agv ülľ'ľavfl jakonrc. oëľvlłoüo Sb., oˇprovadeni .mezinárodních sankcí (tento zakon

Seba; ukládá povinnost prověrovat, ze klient není subjektem mezinárodních
Jíršířen-'- sankc'l.

.ŰUJÍE -É-ü n

v'asˇi'jjayøn';tk

_:o účely osobní ůdaje uchováváme po dobu, po kterou nám jejich zpra-
-iukládají právní předpisy, tj. maximálně po dobu lo let ode dne ukončení

Űllvd I:ního vztahu. Protože nám toto zpracování ukládá zákon, nemůžete proti
lí-"re io zpracování vznést námitku ani odvolat souhlas, neboťjsme povinni tyto

šzpracovávat.

h Fa vinnüitj'
Wfflllestí. p
íSímEi Ejska

ti zá kladë Vaše
up" d“ Pojíš-

, lroč zpracováváme osobní údaje pro účely marketingu?
i'lv'ř Püdmf-nk

WC'ěíemnja 5,5. šírici pojišťovací činnosti se vám snažíme nabízet naše produkty a služby, pří-
n'f'l pojištěný íeě vás odměrˇiovat formou odměn a slev u některých našich partnerů. Tyto
Upodvndu rketínígové aktivity vykonáváme

al v určitých případech bez vašeho souhlasu na základě našeho oprávněné-
ho zájmu;

bl v určitých případech pouze na základě vašeho souhlasu.
je' Zejména
farem: 5 za
í Vö'ł'by jp-

irketingové aktivity prováděné na základě našeho oprávněného zájmu
šzákladě našeho oprávněného zájmu budeme zpracovávat vaše identifikační
iontaktni ůdaje a ůdaje o využívání služeb a informovat vás o našich nových
'aduktech a službách. Nabídku od nás můžete dostat elektronicky, zejména
'ilSkou, emailem, přes sociální sité nebo telefonicky, nebo klasickým dopisem či
iobně od našich zástu pcú.
roti tomuto zpracování máte právo uplatnit námitku podrobněji popsanou
kapitole „Právo vznést námitku proti zpracování“. Pokud využijete svého práva

znést námitku proti zpracování vašich osobních ůdajů pro marketingové účely,
irne povinni vaše osobní údaje pro tento účel dále nezpracovávat.
lepřejete-li si pouze, abychom vás kontaktovali s elektronickými obchodními
-šděleními, máte právo jejich zasílání od počátku odmítnout postupem uvedeným
i pojistné smlouvě, případně v každém elektronickém sdělení, které vám zašleme.

IÉŰ Zákon
alüđni'ch

Th Ěiüi'a-
íüfičení
'Ě' ıÚíotí
FH' tym

Marketingové aktivity prováděné pouze s vaším souhlasem
ľÍfI'- Jste-li pojistník, budeme na základě vašeho souhlasu zpracovávat vaše identifi-
_ kační a kontaktní ůdaje; údaje pro vyhodnocení potřeb a posouzení vhod-
05- nosti pojištění, údaje pro OCENĚNÍ rizika při vstupu do pojištění a ůdaje o vy-
*Ű" užívání služeb, a to pro účely:
'hl' ‹ zasílání slev či jiných nabídek třetích stran, a to i elektronickými prostřed-
řiiř' ky' a

provádění naších vleSl'nÍCh marketingových aktivit, které přesahují náš
“ oprávněný zájem, kdy se jedna' o zpracování za účelem vyhodnocení va-

- ších potřeb a zasílání relevantnějších nabídek, v rámci kterého můžeme
í sledovat vaše chování, spüíüveľ üSobní údaje shromážděné pro odlišné

.35e a používat pokročilé a nalytické techniky.

Tento souhlas je dobrovolnlífi Platí Püľüübu neurčitou, můžete jej však kdykoliv
odvolat. v případě, že souhlefiřüdvüleíe. nebude možné některé naše nabídky
plně přizpůsobit vašim DUIľF-'lüem e nebudeme vám zasílat slevy či nabidky tře-
tích stran.

Udělený souhlas můžete kdvküllv Udvůlet písemně na adrese Česká
podnikatelská pojišťovnazal 5-, Vleľlfle Insurance Group, Pobřežní 665;'23,
185 nn Praha 8, nebo zasláním kopje dokumentu s vaším podpígęrn na emaiı
infoiaícppcz. K odvolánířsouhlasu muzete využít formulář„Odvoíáni souhlasu se
zpracováním osobních udal“ WU U'ÍÉIY měřkF-'TIŇQUĹĹ kleľýje dostupný na našich
vvebových stránkách WWW-CPDLZ v SekCI„0 SPOLEĹNOSTI".

'Wellness 0 Udt'ülě'ˇlí Süuhıařu mužete .také I'řlíeí prostřednictvím kıienrske Irnkv
na čísle +420951444555 nebi) na Emellu infoolicppflzı

T.č. Ilvl lřlEl

D. Kdo vaše osobni ůdaje zpracovává a komu je předáváme?

všechny zmíněné osobní ůdaje zpracováváme my jako správce. To znamená, že
my stanovujeme shora vymezené účely, pro které vaše osobni údaje shromažďu-
jeme. určujeme prostředky zpracování a odpovídá me za jeho řádné provedeni.

Pro zpracování osobních údajů rovněž využíváme služeb dalších zpracovatelů, kteří
osobni údaje zpracovávají na náš pokynTakovými zpracovatelijsou zejména:

al externi tiskárny v případě, kdy zpracovávají osobni údaje pro účely tisku
a rozesílání korespondence týkající se pojištění, tedy pro účely naší vnitřní
administrativní potřeby,

bj advokáti a společností zajišťujícír vymáhání pohledávek v případě, kdy
zpracovávají osobni ůdaje za účelem ochrany našich právních nároků,

cl marketingové agentury v případě, kdy zpracovávají osobní udaje, aby
nám pomohly s přípravou a koordinaci našich obchodních a reklamních
aktivit, tedy pro účely nabízení našich vlastních produktů a služeb,

dl externí likvidátoři v případě, kdy zpracovávají osobní ůdaje pro účely |ikvl~
dace pojistných událostí,

el smluvní lékaři v případě, kdy zpracovávají osobni údaje o zdravotním sta-
vu pro účely posouzení přijatelnosti do pojištěni nebo likvidace pojistných
událostí,

fl pojišťovací zprostředkovatelé v případě, kdy zpracovávají osobní ůdaje
pro účely kalkulace, návrhu a uzavření pojistné smlouvy, správy a ukonče~
ní pojistné smlouvy nebo pro účely zasílání našich reklamních sdělení,
poskytovatelé informačních systémů a technické infrastruktury v případě,
kdy spravují interní systémy pro správu osobních ůdajů pro účely vnitřní'
administrativní potřeby,
další pojišťovny, které pro nás v rá mci outsourcingu provádějí zpracování
na základě příslušné smlouvy o sdílení nákladů.

n
h
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E
vaše osobní údaje můžeme předávat také dalším subjektům, které se nachází v roli
správce. Jedná se zejména o zajišťovny, tedy společnosti, se kterými jsme si rozdělíF
li pojistné riziko a které v případě pojistné události ponesou část výdajů na pojistné
plnění, nebojiné pojišťovny, abychom si rovněž s nimi rozdělili pojistné riziko.

vzhledem k tomu, že zpracovatele a zajistitele, které zapojujeme do zpracování,
můžeme změnit, jejich aktuální seznam naleznete na vvebové stránce svvíwcppcz
v sekcí„0 SPOLEČNOSTF“.

Současně můžeme předávat osobni ůdaje také České asociaci pojišťoven
ílíÍO: 4962402łll a ostatním pojišťovnám, a to v rámci plnění povinností při pre-
venci a odhalování pojistného podvodu dle zákona č. 2??r'2009 Sb., o pojišťovnic-
tví, a dále v nezbytném rozsahu společnostem provádějícím audit naší činnosti.
Dále jsme povinni zpracovávané osobni údaje předávat orgánům státní správy,
soudům, orgánům činným v trestním řízení, orgánům dohledu v případě, že nás
o to požádaji. Rovněž můžeme osobní údaje předávat těmto subjektům a exeku-
torům na základě našich oprávněných zájmů.

PŘEDavaNí osoeNÍcH úoiiuú v Hasicí ctsrovivíHO POJIŠTĚNÍ

v některých případech cestovního pojištění ízejména v případě repatriacel pře-
dáváme vaše osobní ůdaje a ůdaje o zdravotním stavu a genetické údaje
zdravotnickým zařízením v zahraničí a dle sjednaného pojištění iv zemich mimo
Evropskou unii. To vždy pouze v případě, kdy je takové předání nezbytné k po-
skytnutí zdravotních služeb v těchto zemích.

E. Z jakých zdrojů osobní údaje získáváme?

ve většině případů zpracováváme osobní ůdaje, které nám byly poskytnuty při-
mo vámi v rámci jednání o uzavření pojistné smlouvy nebo v rámci jakéhokoliv
jiného kontaktu s vámi ízměna smlouvy, uplatnění práva na opravu apod), a to
případně iv souvislostí sjiným pojištěním.

Nejvíce osobních ůdajů získáváme přímo od vás, tím že nám je vyplníte na pří-
slušných formulářích a ve smluvní dokumentaci a v rámci telefonických hovorů,
a to jak při kalkulaci, návrhu a uzavření pojistné smlouvy, tak při následné správě
pojištěni a řešení pojistných událostí.

Údaje ovašein zdravotním stavu získáváme především prostřednictvím zdravotní-
ho dotazníku, hlášeni pojistné události a zdravotní dokumentace (lékařské zpravy).

v případě, že jste pojištěný, aťjiž v rámci individuálního nebo skupinového pojištěni,
získáváme prostřednictvím těchto formulářů vaše osobní ůdaje v některých prípa-
dech přímo od pojistnika lnapř. pokud rodič poskytuje informace o svých detechl.

vedle toho v omezeném rozsahu získáváme a dále zpracováváme osobní údaje
z veřejně dostupných zdrojů, kterými jsou jak veřejné evidence [zejména veřejný
rejstřík, insolvenční rejstříkl, tak vámi zveřejněné údaje na internetu, a to vždy
v souladu se zákonnými požadavky.

Dalším zdrojem osobních údajů mohou být jiné subjekty, pokud tak stanoví
zvláštní předpis lnapř. §129 b zákona č. Zřřr'2009 Sb., o pojišťovnictví) nebo
pokud jinému subjektu dáte souhlas s předáváním vašich osobních ůdajů
|ínapř. udělenim souhlasu k nabízení výrobků a služeb třetích stran).



F. Kdy dochází k automatizovanému rozhodování?

Při zpracováníosobních údajů využívá me v některých případech prvky automati-
zovaného rozhodování, To se uplatní zejména v rámci kalkulace. návrhu pojistné
smlouvy (včetně jejího obnovení) a dále v rámci jeji správy.jedná se tak o zpraco-
vání. kterěje nezbytné k uzavření nebo plnění pojistné smlouvy.

Automatizované rozhodování spočívá v tom. že náš kalkulační program na zá-
kladě vašich osobních údajů a dalších dostupných informaci vypočítá pojistné.
popř. pojistnou částku.

Stejně tak tento program kontroluje a hlídá zejména včasné zaplacení pojistného
nebo v případě prodlení s úhradou vás upozorní. případně informuje o zániku
pojistné smlouvy. Prostřednictvím tohoto programu je také zajištěna automatic~
ká obnova smluv. Tyto procesy probíhají automatizované bez zapojení lidského
prvku. Toto nám ve výsledku umožňuje soustředit se na to. abychom vám posky-
tovali i jiné služby a zlepšovaii naše produkty.

Můžete požadovat. aby takové rozhodnutí bylo přezkoumáno. zejména pokud
se domníváte. že automatizova ně rozhod nutí je nesprávné. a to způsobem po-
drobněji popsaným v ka pitole..Právo na přezkum automatizovaného rozhodnutí".

G. Jaká máte práva při zpracování osobních údajů?

Stejně jako my máme svá práva a povinnosti při zpracování vašich osobních
údajů. máte také vy při zpracovánívašich osobních údajů určitá práva. Mezi tato
práva patří.“

Právo na přístup
Zjednodušené řečeno máte právo vědětjakě údaje ovás zpracováváme. zajakým
účelem. po jakou dobu. kde vaše osobní údaje získáváme. komu je předáváme.
kdo je mimo nás zpracovává a jaká máte další práva související se zpracováním
vašich osobních údajů. To vše jste se dozvěděl v těchto informacích o zpracování
osobních údajů. Pokud si však nejste jistý. které osobní údaje o vás zpracovává-
me. můžete nás požádat o potvrzení. zda osobní údaje. které se vás týkají. jsou či
nejsou z naší strany zpracovávány. a pokud tomu takje. máte právo získat přístup
k těmto osobním údajům. v rámci práva na přístup nás můžete požádat o kopii
zpracovávaných osobních údajů. přičemž prvni kopii vám poskytneme bezplatné
a další kopie s poplatkem.

Právo na opravu
Chybovatje lidské. Pokud zjistíte. že osobní' údaje. které ovás zpracováváme.jsou
nepřesné nebo neúplné. máte právo na to. abychom je bez zbytečného odkladu
opravili. popřípadě doplnili.

Právo na výmaz
v některých případech máte právo. abychom vaše osobní údaje vymazalí. vaše
osobní údaje bez zbytečného odkladu vymažeme. pokud je splněn některý z ná-
sledujících důvodů:

- vaše osobní údaje již nepotřebujeme pro účely. pro které jsme je zpraco-
vávaů.

- odvoláte souhlas se zpracováním osobních údajů. přičemž se jedná o úda-
je. kjejichž zpracování je váš souhlas nezbytný. a zároveň nemáme jiný
důvod. proč tyto údaje potřebujeme nadále zpracovávat |[například pro
obhajobu našich právních nároků).

- využijete svého práva vznést námitku proti zpracování (viz níže kapitola
„Právo vznést námitku proti zpracovánííf) u osobních údajů. které zpra-
cováváme na základě naších oprávněných zájmů. a my shledáme. že již
žádné takové oprávněné zájmy. které by toto zpracovaní opravnovaly. ne-
máme. nebo

- ukáže se. že námi prováděné zpracování osobních údajů přestalo být
v souladu s obecně závaznými předpisy.

Ale mějte prosím na paměti. že ikdyž půjde ojeden z těchto důvodů. neznamená
to. že ihned smažeme všechny vaše osobní údaje. Toto právo se totiž neuplatní
v případě. že zpracovánlvašich osobních údajů je i nadále nezbytné pro:

- splnění naší právní povinnosti íviz výše kapitola I.Zpracování bez vašeho
souhlasu“).

- účely archivace. vědeckého či historického výzkumu či pro statistické úče-
ly. nebo

~ určení. výkon nebo obhajobu našich právních nároků tviz výše kapitola
„Zpracování bez vašeho souhlasuí').

Právo na omezení zpracování
v některých případech můžete kromě práva na výmaz využít právo na omezení
zpracování osobních údajů. Toto právo vám umožňuje v určitých případech po-
žadovat. aby došlo k označenívaších osobních údajů a tyto údaje nebyly před-
mětem žádných dalších operací zpracování ~ v tomto případě však nikoliv navždy
íjako v případě práva na výmaz). ale po omezenou dobu.
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Zpracování osobních údajů musíme omezit když:
. popırate presnost osobních udaju. nez se dohodneme. jaké údajů

spravne.
› vaše osobni údaje zpracováváme bez dostatečného právníhoínapř. nad rámec toho. co zpracovávat musíme). ale vy budete pred v.

zem takových údajů upřednostňovat pouze jejich omezení (napr pšrfi
očekáváte. že byste nám v budoucnu takové údaje stejně pasky-njJ u

- vaše osobní údaje již nepotřebujeme pro shora uvedené účely zpracová-ní. ale vy je požadujete pro určení. výkon nebo obhajobu svých právních
nároků. nebo

- vznesete námitku proti zpracování. Právo na námitku je podrobněji pc.-
psáno níže v kapitole..Právo vznést námitku proti zpracování". Po dobu.
po kterou šetříme. je-Ii vaše námitka oprávněná. jsme povinní zpracování
vašich osobních údajů omezit.

záktàülJ

Právo na přenosítelnost
lviáte právo získat od nás všechny vaše osobní údaje. které jste nám vy sám
poskytl a které zpracováváme na základě vašeho souhlasu a na základě plnění
smlouvy. vaše osobní údaje vám poskytneme ve strukturovaném. běžné použí-
vaněm a strojově čitelném formátu. Abychom mohli na vaši žádost ůdaje snad-
no převést. může se jednat pouze o údaje. které zpracováváme automatizované
v našich elektronických databázích. Touto formou vám tedy nemůžeme přenést
vždy a za všech okolností všechny údaje. které jste vyplníl v našich formulářích
ínapříklad váš vlastnoruční podpis).

Právo vznést námitku proti zpracování
Máte právo vznést námitku proti zpracování osobních údajů. k němuž dochází
na základě našeho oprávněného zájmu lviz výše kapitoly..Zpracováni bez vašeho
souhlasu“ a..ív1arketingové aktivity prováděné na základě našeho oprávněného
zájmuíil. Jde-li o marketingové aktivity. přestaneme vaše osobní údaje zpracová-
vat bez dalšího;v ostatních případech tak učiníme. pokud nebudeme mít závažné
oprávněné důvody pro to. abychom v takovém zpracování pokračovali.

Právo na přezkum automatizovaněho rozhodnutí
lviáte právo žádat přezkum automatizovaněho rozhodnuti. a to zejména pokud
se domníváte. že takové rozhodnutí je nesprávné. Toto právo můžete uplatnit
způsobem uvedeným níže v kapitole „Jak lze uplatnit jednotlivá práva?”. v rámci
tohoto práva můžete požadovat. aby rozhodnutí bylo přezkoumá no člověkem.
a můžete vyjádřit svůj názor ve vztahu ktakovému rozhodnutí.

Právo podat stížnost
Uplatněním práv výše uvedeným způsobem není nijak dotčeno vaše právo po-
dat stížnost u Uřadu pro ochranu osobních údajů. a to způsobem uvedeným níže
v kapitole..iak lze uplatnitjednotlivá právaì'“. Toto právo můžete uplatnit zejména
v případě. že se domníváte. že vaše osobní ůdaje zpracováváme neoprávněné
nebo v rozporu s obecně závaznými právními předpisy.

H. Jak lze uplatnítjednotiivá práva?

ve všech záležitostech souvisejících se zpracováním vašich osobních údajů. at'již
jde o dotaz. uplatnění práva. podání stížnosti či cokolivjiného. se můžete obracet
na našeho pověřence pro ochranu osobních údajů. Aktuální kontaktní infor-
mace jsou dostupné na našich vvebových stránkách vvvvsvcppcz v sekci..í3 SPO-
LECNOSTl“.

Pověřence lze kontaktovat kterýmkolív z následujících prostředků:
Emailem na: dpo@cpp.cz
Písemné na adrese: Pobřežní 665t23. Karlín. Praha 8. 186 OU
Informace o možnostech kontaktovat pověřence můžete také získat prostřednic-
tvím klientské linky na čísle +420 95?444555.

vaší žádost vyřídíme bez zbytečného odkladu. maximálně však do jednoho mě-
síce. ve výjimečných případech. zejména z důvodu složitosti vašeho požadavku.
jsme oprávnění tuto lhůtu prodloužit o další dva měsíce. O takovém případném
prodloužení a jeho zdůvodněnívás samozřejmě budeme informovat.

Formuláře k uplatnění práv
Abychom vám ještě více usnadnili uplatnění vašich práv. můžete využít tormuú
láře. které jsou dostupné na našich webových stránkách vvvvvvcppcz v sekci
„O SPOLEČNOSTI" nebo na vyžádání na jakékoliv naší pobočce.

Podání stížností u Úřadu pro ochranu osobních údajů
Stížnost proti námi prováděnému zpracování osobních údajů můžete podat
u Úřadu pro ochranu osobních údajů. který sídlí na adrese pplk. Sochora 2P.
UO OO Praha F.

Další informace a novinky z oblastí ochrany osobních údajů naleznete na naších
webových strankach tvvvvvzppcz v sekcí „O SPOLECtv'OSTi".ł Na tomto místě také na-

v-vıleznete vždy nejaktuálnejsr verzí tohoto dokumentu.



LııvııTY PLNĚNÍ A zPůsosY .ZABEZPEČENÍ PRO ALL-RískovÉ POJIŠTĚNÍ STROJŮ A ELEKTRoNıKY

Je-li v pojistné smlouvě sjednáno pojištění odcizení věci, stanovují se pro účelý tohoto pojištění níže uvedené íimitý
pojistného plnění a způsobýr zabezpečení pojištěných věcí pro případ jejich odcizení.

1. vuzAvŘENÉM PRosToau
Došio-li kodcizení předmětu pojištění krádeží vloupáním z uzavřeného prostoru vmistě pojištění, pojistitel bude
plnit zjedné pojistné události do výše limitu pojistného plnění, který odpovídá způsobu zabezpečení předmětu
pojištění vdobě vzniku pojistné události (dále jen PU). Limit pojistného plnění a způsob zabezpečení je stanoven
nádedovně:

Stupeň Limit pojistného
plnění (Kč)

Požadovaný minimální způsob zabezpečení uzavřeného prostoru
prvek zabezpečení kvalita prvku zabezpečení

A do 500 000 dveře běžné
zámek dveří - bezpečnostní vísací nebo

- zámek s bezpečnostní cvlíndríckou vložkou
do 2 000 000 dveře Plné

zámek dveří - bezpečnostní uzamýkací sýstém nebo
fl zámek s bezpečnostní cýlindrickou vložkou a současně otevíratelná
funkční mříž nebo funkční roleta

prosklené plochy zabezpečení prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů
s plochou větší než 600 cm2

nebo

dveře plné
zámek dveří bezpečnostní uzamýkací systém
PZTS PZTS s plášťovou a prostorovou ochranou s vývedením poplachového

signálu na akustický hlásič
do 5 000 000 dveře plné

zámek dveří - bezpečnostní uzamýkací svstém a současně přídavný bezpečnostní
zámek nebo
- bezpečnostní min. tříbodový rozvorový zámek nebo
- min. tříbodový rozvorový uzávěr dveří ovládaný bezpečnostním
uzamýkacím svstémern

prosklené plochý zabezpečení proskiených částí oken, dveří a jiných technických otvorů
s plochou větší než 600 cmz:
- funkční mříží nebo funkční roletou nebo
- bezpečnostním zaskiením v kategorii odolnosti min. PBA

PZTS/ostrá ha - PZTS s plášťovou a prostorovou ochranou s vývedením poplachového
signálu na akustický hlásič nebo
-trvale střežen jednočlennou fyzickou ostrahou

nad 5 000 000 Uzavřený prostor je zabezpečen způsobem uvedeným v bodě c) síunkčnín'ı PZTS, minimálně
se stupněm zabezpečení 3, uvedeným v době vzniku PU do aktivního stavu.

2. ZABEZPEČENÍ MOBILNícH STROJŮ
Dojde-li k odcizení mobilního stroje, je pojistitel oprávněn snížit své plněniv případě, že v době škodné událostí nebyl
zabezpečen následujícím způsobem:

Stroj musí být zabezpečen funkčním mechanickým popřípadě elektronickým zabezpečením dodaným výrobcem stroje.
Mimo pracovni dobu nebo v čase od 22.00 hod. do 6.00 hod. musí být stroj odstaven na oploceněm prostranství
opatřeněm funkčním oplocením s min. výškou 180cm s vratv uzamčenými jedním zámkem s cýlíndríckou bezpečnostní
vložkou nebo bezpečnostním visacím zámkem.

Dojde-li k odcizení eiektronikjjr z motorového vozidla, je pojistitel oprávněn snížit své plnění v případě, že vdobě
škodné události nebyla elektronika zabezpečena následujícím způsobem:

Škoda vznikla v době od 6:00 do 22:00 hod., motorové vozidlo, z něhož býlo zařízení odcizeno, mělo pevnou střechu,
odcizené zařízení bylo v době vzniku škodý umístěno v zavazadlovém prostoru a nebýio z vnějšku viditeiné. Časové
omezení se však netýká případů, kdý bvío motorové vozidlo v době vzniku pojistné události umístěno v uzamčené
garáži nebo na hlídaněm parkovišti.



3. vÝKLAo POJMŮ
Vedle výkladu pojmů uvedeného ve VPPM 1/16 a DPPAR l MP 1/16 se dále rozumí:
1.

lü.

Bezpečnostní cýíindrickou vložkou vložka zadlabacího zámku, min. s překrýtým profilem chránícím vložku před
jejím překonáním tzv. výhmatáním.
Bezpečnostními dveřmi dveře, profesionálně výrobené nebo upravené, s vicebodovým bezpečnostním
uzamýkacím sýstémem, odolné proti výsazení. Mají tuhou a pevnou konstrukcí zesílenou výztuhami, plechem
nebo mříží. Případně jsou to dveře plné, opatřené bezpečnostním min. tříbodovým rozvorovým zámkem
(uzamýkání dveřního křídla min. do tří stran), zábranami proti výsazení a výražení nebo je jejich uzávěr řešen jako
min. tříbodový rozvorový, ovládaný bezpečnostním uzamýkacím sýstémem. Za bezpečnostní dveře jsou
považována l vrata (vjezdý apod.) dostatečné tuhé a pevně konstrukce, zhotovená z plného plechu o min. tloušťce
3 mm s rámem z ocelového profilu o min. tloušťce 5 mm, která jsou odolná proti výsazení a výražerıí, s mín.
tříbodovým rozvorovým uzávěrem ovládaným bezpečnostním uzamýkacím sýstémem, u dvoukřídlých vrat musí
být ínstalováný ochraný zástrčí proti jejich výháčkování (např. visacím zámkem, příčnou závorou apod).
Bezpečnostním kováním kování, které chrání cýlindríckou vložku před rozlomením a výtržením. Vnější štít
bezpečnostního kování nesmi být demontovatelný z vnější straný dveří. Cýlíndrícká vložka nesmí výčnívat z kování
více než 3 mm.
Bezpečnostním min. tříbodovým rozvorovým zámkem zámek, který je samostatným bezpečnostním přídavným
zámkem ovládaným sýstémem uzamýkající dveřní křídlo minimálně do tří stran. Zámek musí být připevněn z
vnitřní straný dveří.
Bezpečnostním přídavným zámkem doplňkový zámek, s bezpečnostní cýlindrickou vložkou a štítem, který
zabraňuje rozlomení a odvrtání víožký, např. vrchní přídavný bezpečnostní zámek, dveřní závora. Přídavný zámek
uzamýká dveře v jiném místě než hlavní zadlabací zámek a musí být připevněn z vnitřní straný dveří. U prosklených
dveří musí být instalován takový přídavný zámek, který nelze z vnitřní straný ovládat bezklíčovým způsobem.
Bezpečnostním visacím zámkem visací zámek s tvrzeným třmenem, s bezpečnostní cýlindrickou vložkou nebo s
uzamýkacím mechanismem odolným protí výhmatání. Petlice i oka, jimiž procházejí třmený visacích zámků, musí
výkazovat mechanickou odolnost proti vloupání minimálně shodnou jako třmený vísacích zámků, pokud se jedná
uzamčení řetězu nebo lana, platí tato podmínka i pro ně. Petlice a oka musí být z vnější přístupové straný
upevněný nerozebiratelným spojem. Je-Ií požadován bezpečnostní visací zámek se zvýšenou ochranou třmenu,
musí být instalován bezpečnostní visací zámek konstrukčně zhotovený tak, že vlastní těleso zámku chrání třmen
před jeho napadením (třmen ukrýtý v tělese zámku), nebo je instalován speciální ocelový krýt, chránící třmen i
samotné těleso zámku.
Bezpečnostním uzamýkacím systémem komplet, tvořený bezpečnostním stavebním (zadlabacím) zámkem,
bezpečnostní cýlindrickou vložkou a bezpečnostním kovánírn. Kování nebo provedení bezpečnostní cýlindrícké
vložký musí chránit vložku i proti odvrtání. Za bezpečnostní uzamýkací sýstém lze považovat i elektromechanlcký
zámek, který splňuje požadavký na odolnost proti překonání uvedené v tomto odstavci.
Dveřmi plnými dveře, vrata, vjezdý (dále jen dveře) pevné konstrukce, zhotovené z materiálu odolného proti
vloupání (dřevo, plast, kov, sklo a jejich kombinace) o minimální tloušťce 40 mm nebo dveře BT 2 podle ČSN EN
1627 nebo dle předchozí ČSN P ENV 1627. Dveře, které nevýkazují dostatečnou odolnost proti vloupání (např.
sololitové s výplní z papírové voštiný, dveře s výplní zhotovenou z palubek), musí být z vnitřní strany dodatečně
zpevněný (např. celoplošné plechem o min. tloušťce 1 mm, ocelovými výztuhami, dodatečnou montáží další
mechanický odolné vrstvý, instalací mříže apod.) Je-li výplň kovová, musí být zhotovena z ocelového plechu min.
tloušťký 1 mm. Prosklené dveře v případě požadavku pojistitele na zabezpečení jejich prosklených částí musi být
zabezpečený ve smýslu bodu 41 tohoto článku. Dvoukřícllé dveře musí být zajištěný tak, abý obě křídla měla
stejnou hodnotu odporu jako dveře jednokřídlé, a současně musí být zabezpečený i protí tzv. výháčkování (např.
instalace pevných zástrčí na neotviraném křídle dveří, které jsou zajištěný např. šroubem s maticí nebo vlsacím
zámkem, ocelové čepý pevně zakotvené do dveřního rámu nebo zdiva, instalace příčné závorý, instalace vzpěrý
neotvíraného křídla apod). Dveřní rámý (zárubně) musí být spolehlivě ukotvený ve zdívu. Pokud dveře nejsou
zapuštěnýr do zárubně, musí být opatřený zábranami protí vysazení.
Funkčním oplocením oplocení, které má ve všech místech požadovanou min. výšku (tedý iv místech, kde prochází
oplocením např. potrubí vedené na povrchu), s makimálními otvorý 6 x 6 cm a s případnou vrcholovou ochranou
podle požadavku. vzdálenost pevných opor (sloupů), jejich ukotvení a samotná montáž oplocení musí zabraňovat
volnému vstupu, snadnému prolomení, podkopání a podlezení.
Funkčním poplachovým zabezpečovacím tísňovým sýste'mem (dříve „elektrická zabezpečovací signalizace“ ~
„EZS“; v textu jen „PZTS“ *) sýstém, který splňuje následující podmínký:
a) komponentý PZTS musí splňovat kritéria minimálně 2. stupně zabezpečení dle ČSN EN 50131-1, není-li

požadován stupeň zabezpečení výšší, a musí ho mít doložen certifíkátem shodý výdaným certifikačním
orgánem akreditovaným ČIA nebo obdobným zahraničním certifikačním orgánem;



11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

b) projekt a montáž PZTS musí být provedeny dle ČSN EN 50131-1 a ČSN CLC/TS 931315Jr v poslednich platných
zněních firmou, která má k těmto činnostem příslušná oprávněni; pokud není znám Stupeň zabezpečení PZTS
podle normy, může být uznán za vyhovující i PZTS, jehož technický stav a funkčnost individuálně posoudila
odborná osoba určená pojistitelem. V případě napadení zabezpečeného prostoru nebo samotného PZTS musi
být prokazatelným způsobem vyvolán poplach;

c) pokud je výstupní signál z PZTS vyveden na akustický hlásič, připouští se pouze instalace tzv. inteligentního
hlásiče s vlastním zálohováním. Jerli umístěný na fasádě, pak v takové výšce, aby byl obtížně napadnutelný,
min. 3 m vysoko, chráněný před klimatickými vlivy, současně však dobře slyšitelný. Přívodní vodiče musí být
chráněny před napadnutím (instalace pod fasádou, chránička apod).

d) Pojištěný je dále povinen trvale zabezpečit, aby provoz, údržba, kontroly a revize PZTS byly prováděny v
souladu s návodem k obsluze a údržbě; pokud není stanoveno jinak, musí být minimálně jedenkrát za rok
provedena prokazatelným způsobem komplexní kontrola vč. funkční zkoušky PZTS výrobcem nebo jím
pověřenou servisni organizací. Při nesplnění uvedených povinností má pojistitel právo považovat PZTS za
nefunkční.

Fyzickou ostrahou osoba Starší 18 let, plně svéprávná, bezúhonná, Spolehlivá, fyzicky zdatná, psychicky odolná,
která není pod vlivem alkoholu či jiných omamných nebo psychotropních látek. Má požadovaný výcvik
bezpečnostního a technického personálu a prošla odborným vzděláním a školením. lylusí být vybavená vhodným
obranným prostředkem a dále funkčním telefonem nebo jiným obdobným spojením umožňujícím přivolat pomoc
a současně rádiovýrn prostředkem pro vzájemné dorozumívání. Tato osoba musí být prokazatelně seznámena s
činností, kterou je nutně vykonávat, a s činností při hrozícím nebo již uskutečněné-m odcizení a při ohlášení
poplachového signálu. Ostraha musi vykonávat pravidelné pochůzky střeženého prostoru, o kterých musí být
vedeny písemně záznamy. 5třeží“li ostraha prostor, ve kterém jsou umístěny finanční prostředky a cenné
předměty, pak nesmí mít klíče od trezoru ani od místnosti, v níž je trezor umístěn, popř. nesmí znát uzamykaci kod
trezoru.
Obraným prostředkem zařízení, které slouží k osobní ochraně neozbrojeným způsobem a má pachatele odradit od
útoku nebo ho paraiyzovat (např. sprej, el. paraiyzér).
Ddcizenírn věci krádeží vioupáním přivlastnění si pojištěné věci způsobem, při kterém pachatel překonal překážky
nebo opatření chránící věc před odcizením a zmocnil se jí některým z dále uvedených způsobů:
a) do místa pojištěni se dostal tak, že jej otevřel nástroji, které nejsou určeny k jeho řádněmu otevírání nebo

jiným, avšak destruktivnim způsobem překonal konstrukce (plášť, oplocení) ohraničující prostor nebo
b) v místě pojištění se skryl a po jeho uzamčení se věci zmocnil a po krádeži byly zanechány průkazně stopy

nebo
c) místo pojištění otevřel klíčem, jehož se zmocnil průkazně krádeží vloupánim nebo loupežným přepadením.

Odcizením věci loupežným přepadením přiviastnění si pojištěné věci tak, že pachatel použil proti pojištěnému,
jeho pracovníkovi nebo jiné osobě pověřené pojištěným násilí nebo pohrůžky bezprostředního násilí.
Poplachovým přijímacím centrem (dříve pult centralizované ochrany - „PCD", dále jen „PPC“) trvale obsluhované
dohledové pracoviště, které pomoci linek telekomunikační sítě, rádiové sítě, GSM či ISDN sítě nebo jiného
obdobného přenosu přijímá informace týkající se stavů jednoho nebo více PZTS (zejména poplachové) o narušení
zabezpečených prostor, zobrazuje, vyhodnocuje a archivuje tyto informace. Musí být trvale provozováno policií
nebo koncesovanou soukromou bezpečnostní Službou, mající pro tuto činnost oprávnění, která zajišťuje zásah v
místě střeženého objektu s dobou dojezdu do 10 minut od přijetí poplachového signálu přenosovým zařízením
PPC. Doba mezi přijímanýmí hlášeními kontrolních zpráv konkrétního PZTS střežícího objekt pojištění nesmí
překročit 3 minuty, případné překročení této doby musí být kvalifikováno jako ztráta Spojení S PZTS. v' případě
ztráty spojení PPC s PZTS musí být v PPC prokazatelným způsobem vyvolán poplach s následným zásahem v místě
střeženého objektu.
Systěmem CCTV (kamerový systém) systém skládající se z kamerových jednotek, paměti, monitorovacího zařízení
a přidružených zařízení pro přenos a ovládací účely. Umožňuje dlouhodobě snímání obrazu, který je na příslušných
médiích stabilně zaznamenáván a uchováván po stanovenou dobu.
Uzamčenými dveřmi dveře opatřené zámky, které musí být uzamčeny minimálně na jeden západ. Pokud nejsou
dveře zapuštěny do zárubně, musí mít na Straně závěsu zábranu proti vysazení. Dveře musí být provedeny z
takového materiálu, který je odolný proti vloupání. Dveře Sololitové S výplní z papírové voštiny, či dveře jiné
konstrukce nevykazující dostatečnou odolnost proti vloupání, Se považují za nedostatečnou překážku, pokud není
zabráněno jejich snadnému proražení (např. opiechování z vnitřní Strany, instalace mříže, dodatečná montáž další
mechanicky odolné vrstvy apod). Dvoukřídlé dveře musí být zabezpečený proti násilnému vyražení a vyháčkování
neotvíratelněho křídla (např. dveřní závora, ocelové čepy Se zakotvením dveřního rámu nebo zdiva apod). Dveřní
zárubně musí být z takového materiálu, který zabraňuje vloupání (kovové nebo dřevěné) a musí být ukotveny ve
zdivu. Za uzamčené dveře se rovněž považují vchodové i vnitřní automatické dveřní systémy (dále jen ADS)
ovládané infrasenzorem, radarem, dálkovým ovládáním, mechanickým nebo elektromechanickým zámkem nebo



18.

19.

jiným způsobem. ADS musí být umístěný uvnitř chráněného prostoru a zabezpečený proti manipulaci
nepovolanými osobami pomocí elektrického zámku nebo čtecího Zařízení.
Uzavřeným prostorem prostor, ve kterém jsou uložený pojištěné věci a který pojistník nebo pojištěný užívá sám a
po právu. Prvký zabezpečující uzavřený prostor musí být provedený tak, že z vnější přístupové straný je nelze
demontovat běžnými nástroji, jako jsou šroubováký, kleště, montážní klíče apod., a nelze je z vnější přístupové
straný překonat bez destruktivních metod. Stěný tohoto prostoru mají min. tloušťku 150 mm a jsou zhotoveny z
plných cihel nebo z prostého betonu či železobetonu tloušťký min. 75 mm nebo jsou tvořený z jiného materiálu,
avšak z hlediska mechanické odolnosti proti násilnému vniknutí ekvivalentniho. Ekvivalentní možnost představují
též stavební konstrukce, jejichž mechanická odolnost je doložena certifikátem shodý s požadavký na bezpečnostní
třídu RC 3 dle ČSN EN 1627 nebo 3 dle předchozí ČSN P ENV 162? (např. bezpečnostní sádrokarton). Stropý a
podlahý musí výkazovat shodně vlastnosti. V případech kdý se jedná o stánek nebo stavební buňku je prostor
ohraničující konstrukce tvořen rámem zhotoveným z ocelových profilů a nerozebíratelným pláštěm tvořenýrn
plechem min. tloušťký 1 mm (nebo z jiných ekvivalentních materiálů kladoucích stejný odpor proti jejich násilnému
překonání- např. lehké sendvičové panelý).
Zabezpečením prosklených částí oken, dveří a jiných technických otvorů s plochou větší než 600 cm2 jakákoli
okna, prosklené dveře nebo jejich části, světlíký, větrací šachtý, výlohý, vitríný, prosklené stěný apod. s plochou
větší než 600 cmZ, které jsou níže než 2,5 m nad okolním terénem nebo 1,2 m od přístupové trasý (např.
hromosvod, pevný požární žebřík, okno do nechráněného prostoru apod), jsou zabezpečený některým z dále
uvedených způsobů:
a) Funkční mříží, jejíž ocelové prvký (prutý) jsou z plného materiálu, min. průřezu l crn2, osová vzdálenost prutů

mřížových ok max. 20 z 20 cm (nebo jiná vzdálenost nepřevýšující však hodnotu plochý čtverce éüü cm2, tedý
např. 25 k 15 cm). Mříž musí být dostatečně tuhá, odolná proti roztaženi, prutý spojený nerozebíratelně
(svařením, snýtováním), z vnější straný musí být pevně, nerozebíratelným způsobem ukotvena (zazděna,
zabetonována, připevněna) ve zdi nebo neotevíratelném rámu okna (či jiného otvoru) minimálně ve čtýřech
kotevnich bodech clo hloubký min. 80 mm. V případě odnímatelné mříže musí být mříž uzamčena čtýřmi
bezpečnostními visacími zámký (viz odst. Y). Mříž opatřena dveřními závěsý nebo mříž navijecí musí být
uzamčena jedním bezpečnostním uzamýkacím sýstémem (viz odst. 8) nebo dvěma bezpečnostními visacími
zámký (viz odst. í') nebo je navíjecí mříž výbavena mechanismem (např. u elektrický ovládané), který
zabraňuje neoprávněné manipulaci a jejímu nadzvednuti. Mříž a její příslušenství lze z vnější straný
demontovat pouze hrubým násilím (kladivo, sekáč, pilka na železo, rozbrušovačka apod). Nebude-li mříž
splňovat výše uvedené požadavký, bude pojistitel za funkční mříž považovat pouze takovou mříž, která má
mechanickou odolnost proti vloupání doloženou certifikátem a bude splňovat požadavký min. BT 3 podle ČSN
EN 162? nebo dle předchozí ČSN P Eví 1627. Výše uvedené požadavký platí i pro mříže instalované
v prostoru vstupních otvorů (dveří).

b) Funkční roletou z vlnité-ho plechu nebo z ocelových či hliníkových lamel v bezpečnostním provedení
doloženém certifikátem, jež bude splňovat požadavký min. BT 3 podle ČSN EN 162? nebo die předchozí ČSN P
ENV 1621 Požadavký na uzamčení rotetý jsou shodné jako u výše uvedené mříže. Roletu a jeji příslušenství
lze z vnější straný demontovat pouze hrubým násilím (kladivo, sekáč, pilka na železo, rozbrušovačka apod).

c) Funkční okenicí zajištěnou z vnitřního prostoru uzavíracími mechanismý včetně zabezpečení proti
výháčkování. Ukotvení závěsů včetně jejich vlastní konstrukce, pokud jsou použitý, musí být nerozebíratelné z
vnější straný, zhotoveno z mechanický pevné, tvrdé konstrukce. Okenici lze překonat z vnější straný pouze
nrubým násilím (kladivo, sekáč, pilka, rozbrušovačka apod.)

d) Bezpečnostním zasklením (bezpečnostním vrstveným sklem, sklem s dodatečně instalovanou bezpečnostní
folii, sklem s drátěnou vložkou), které musí výkazovat kategorii odolnosti, pokud není požadováno jinak, min.
P2A podle ČSN EN 356. Jedná-li se o provedení s dodatečnou instalací bezpečnostní folie, musí být tato
instaiována na skle s min. tloušt'kou dle certifikátu shodý této folie s požadavký na konkrétní kategorii
odolnosti dle ČSN EN 356 (bývá min. f-l mm a více). Po montáži folie na sklo musi zasklení výkazovat kategorii
odolnosti, pokud není požadováno jinak, min. PŽA dle ČSN EN 356. Foiii musí na sklo odborně instalovat
firma, která má k této činnosti oprávnění. Folie musí být nalepena na vnitřní stranu skla a musí zasahovat až
na jeho okraj. Bezpečnostní úroveň výše uvedených výrobků musí být ověřena zkušební laboratoří
akreditovanou ČIA nebo obdobným zahraničním certifikačním orgánem a doložena příslušným osvědčením
(protokol o zkoušce).

e) Funkčním PZTS s detektorý reagujícimi na rozbití skla (akustický detektor). Není-li u příslušného limitu plnění
požadována současně i instalace PZTS, musí být instalován PZTS min. svývodem poplachového signálu na
akustický hlásič umístěný min. 3 m nad okolním terénem. PZTS musí splňovat požadavký uvedené výše v odst.
15 tohoto číánku.



Døıøžka 001 - vÝLUKA „KYBERNETICKÝCH RıZıK“r

Ujednává Se, že Se pojištění nevztahuje na jakákoli poškození, následné škody, ztrátu užitné

hodnoty, náklady, nároky a výdaje preventivní i jiné, jakékoli povahy přímo i nepřímo plynoucí nebo
způsobené, at' plně nebo částečně:

a) užíváním, zneužitím, fungování Selháním Internetu, kterékoli vnitřní nebo Soukromé sítě,
internetové stránky, internetové adresy nebo podobného zařízení či Služby,

b) jakýmikoli daty nebo jinými informacemi umístěnými na internetové Stránce nebo podobném
zařízení,

c) projevem jakéhokoli počítačového viru nebo obdobného programu,
d) jakýmkoli elektronickým přenosem dat nebo jiných informací,
e) jakýmkoli porušením, zničením, zkreslením, zborcením, narušením, vymazáním nebo jinou

ztrátou či poškozením dat, programového vybavení, programovacího Souboru či souboru
instrukcí jakéhokoli druhu,

f) ztrátou možnosti využívání dat nebo omezením funkčnosti dat, kódování, programů,
programového vybavení jakéhokoli počítače či počítačového Systému nebo jiného zařízení
závislého na jakémkoli mikročipu nebo vestavěném logickém obvodu, včetně výpadku
činnosti na Straně pojištěného,

g) jakýmkoli porušením, ať úmyslným nebo neúmyslným, duševních majetkových práv (např.
ochranné známky, autorského práva, patentu apod).

Výše uvedené výluky Se však neuplatní, vznikne-li z výše uvedených příčin následné poškození nebo
zničení pojištěné věcí některým zpojístných nebezpečí „flexa“, „povodeň a záplavaí', „vichřice,
krupobití, zemětřesení", „Sesuv půdy, zřícení skal nebo zemin“, „náraz dopravního prostředku“ nebo

„únik kapaliny z technických zařízení", je-li předmět pojištění proti takovému pojístnému nebezpečí

v pojistné smlouvě pojištén.



Døıøžka 008 - POJIŠTĚNÍ ATMOSFÉRICKÝCH SRÁŽEK

Sjednává se pojištění poškození nebo zničení budov a dalších předmětů pojištěni, vbudově
uložených, v souvislosti se zatečením v důsledku níže uvedených pojistných nebezpečí:

- přívalový déšť
- tání Sněhové nebo ledové vrstvy
- nedostatečným odtokem svodů dešťové vody

Přívalovým deštěm se rozumí dešťové srážky vmistě pojištění sminirnálni intenzitou 23,1
mm/ln'ız/lh), v jejichž důsledku dojde kzatečeni nebo zaplavení nebo vznikne vdůsledku
přivalového deště značné zatížení/zahlcení kanalizačních sítí. Rozhodujícim údajem je zpráva Českého
hydrometeorologického úřadu.

Tánim Sněhové nebo ledové vrstvy se rozumí poškození předmětů pojištění vodou, která vznikla
v důsledku tání sněhové nebo ledové pokrývky a jejím následným zatečenim do pojištěné budovy.

Nedostatečným odtokem Svodů dešťové vody se rozumí poškození předmětů pojištěni vodou, která
zatéká do pojištěné budovy vdůsledku nedostačující kapacity dešťových svodů způsobené
přívalovým deštěm nebo zamrznutím sněhové nebo ledové vrstvy a následné nepropustnosti
dešťových svodů.

Zatečenim se rozumí vniknutí vody z atmosférických srážek (déšť, sníh, led) do vnitřního uzavřeného
prostoru pojištěné budovy. Uzavřeným prostorem se rozumí prostor uzavřený ze všech stran zdmi,
střechou, podlahou, dveřmi nebo okny, který musí být vtakovém stavu, aby do něj za normálních
okolností nezatékalo.

Pojištění se nevztahuje na poškození předmětů pojištění, které vznikne:

- v důsledku dešťových srážek, jejichž úhrn na 1m2 je menší než 23,1mm/lhod,
~ v případech, kdy vnější plášť budovy, zastřešení nebo jiné vnější součásti nemovitosti jeví

známky poškození nebo neplní dostatečně svou běžnou funkci,
- zatečením do pojištěné nemovitosti nedostatečně uzavřenými okny, dveřmi nebo jinými

otvory, které by měly být řádně uzavřeny nebo zabezpečený proti zatékání,
- jakýmkoliv postupným zatékáním, působením vlhkosti, hub nebo plísní
- v důsledku nedostatečné údržby nebo poškození dešťových svodů, které mělo za následek

jejich nedostatečnou kapacitu nebo zhoršenou funkci,



VIENNA INSURANCE GRUUP
Doložka 101

Pojištění pokut uložených v Souvislosti S pochybením při Zpracování osobních
údajů

Článek 1

(GDPR)

Majetkové pojištění finanční ztráty

1.

Článek 2

Pojištění se vztahuje na finanční ztráty vzniklé pojištěnému z důvodu, že mu byla postupem
podle zákona č. 101/2000 Sb., o ochraně osobních údajů nebo postupem podle Zákona o
zpracování osobních údajů pravomocně uložena Úřadem pro ochranu osobních údajů pokuta
za přestupek proti zákonu.
Pojištění se vztahuje na finanční ztráty vzniklé pojištěnému z důvodu, že mu byía postupem
podle Nařízení Evropského Parlamentu a Rady (EU) 2016/679 o ochraně fyzických osob
v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů (nařízení GDPR)
pravomocně uložena sankce.

Pojištění odpovědnosti za újmu

1.

Článek 3

Pojištění se vztahuje na povinnost pojištěného nahradit třetí osobě újmu vzniklou uložením
pokuty Úřadem pro ochranu osobních údajů za přestupek proti zákonu. č. 101/2000 Sb., o
ochraně osobních údajů nebo za přestupek proti zákonu o zpracování osobních údajů
(odchylrıě od čiánku 12, bodu 1, písm. c] VPPOD 1/16).
Pojištění se vztahuje na povinnost pojištěného nahradit třetí osobě újmu vzniklou uložením
Sankce podle Nařízení Evropského Parlamentu a Rady (EU) 2016/6753 o ochraně fyzickych
osob v souvislosti Se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů - nařízení
GDPR (odchylně od článku 12, bodu l, písm. c) VPPOD 1/16).

Společná ujednání

1. Vyluky dle či. 13 bodu 1 písm. g) VPPM 1/16 a čl. 12 bodu 1 písm. c) a bodu 2 písm. m]
v'PPOD 1/16 se pro pojištění dle této doložky nepoužijí.
Pojištění se rovněž vztahuje na náhradu nákladů pojištěného vynaložených na obranu proti
vznesenému nároku, a to do vyše 10% z limitu sjednaného v pojistné smíouvě.
Pojištění podle této doložky se vztahuje na pojištěnym prováděné automatizované i
neautomatízované zpracování osobních údajů.
Pro poskytnutí pojistného plnění musí být splněny současně následující podmínky.
a) Pojištěny nakládá s osobními údaji, kjejichž zpracování je oprávněn nebo kjejichž

zpracování mu byl udělen souhlas dotčené fyzické osoby.
b) Pojištěny musí spínit podmínky minimáíního zabezpečení osobních data elektronické sítě

v násiedujícím rozsahu:
o zaměstnanci jsou řádně poučení o povinnosti chránit osobní údaje,
o přístupy k osobním údajům zpracovávanym a uloženym velektronické či listínné

podobě mají na základě schvalovacího procesu pouze oprávněné osoby,
o stolní (nepřenosné) počítače jsou nepřístupné neoprávněným uživatelům (například

umístěné mimo veřejné prostory),
o pevné disky notebooků jsou šifrovány,
o na všech počítačích je použita antivirová ochrana, funkční firewall a jsou stanoveny

postupy na zabránění neoprávněného přístupu do počítačového systému z vnějšku,
o pravidelně jsou nasazovány bezpečnostní softwarové aktualizace,
o vyřazená vypočetní technika je chráněna před ztrátou či únikem dat (např.

vymazáním nebo fyzickým zničením disků a pevných disků),



o osobni údaje v tištěné podobě jsou uloženy v uzamykatelných kovových skříní či
„lístkovnících“,

o návštěvníci jsou doprovázeni do a z kontrolovaných obíastí,
o jsou zavedeny postupy k odebrání přístupu zaměstnanců bezprostředně po odchodu

z organizace.
Pro poskytnutí pojistného plnění vpřípadě využívání outsourcingu musí být dále splněny
současně následující podmínky:

o S poskytovatelem služeb je dohodnuta Správa úrovní služeb (SLA- Service Level
Agreement), aby bylo umožněno řízení ìncidentů a změn. V případě nedodržení jsou
vůči poskytovateli služeb apliková ny Sankce vyjmenované v SLA.

o Pojištěný se nevzdai svých práv na náhradu škody vůči poskytovateli síužby ve
smlouvě o outsourcingu.

Pro poskytnutí pojistného plnění v případě předávání osobních údajů třetím stranám musí
být dále splněny současně následující podmínky:

o Třetí strana má smluvní odpovědnost zpracovávat osobní data výhradně v rozsahu a
způsobem dle pokynů pojištěného.

o Třetí strana má vůčí pojíštěnému smluvní odpovědnost vytvořit dostatečná
bezpečnostní opatření k ochraně osobních údajů.

Česká podnikatelská pojišťovna, a. S., víenna Insurance Group, si vyhrazuje právo, v případě
že poskytne pojištěnému pojistné plnění, uplatnit nárok na náhradu takto vzniklé škody po
viníkovi.
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DOPLŇKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY
PRO POJIŠTĚNÍ POŠKOZENÍ NEBO ZNIČENÍ

VĚCI żıvELNÍ UDÁLOSTÍ DPPŽU MP 1/16

ř OBSAH ei aerodynamícký třesk;
Článeki Uvodníustanovení f) kouř;
Článek 2 Předmět pojištění náraz vozidla:
článek 3 Pejietna nebezpečí h) esa errenia, eiežarü neeejinyeh veei;
Článek 4 Uzemní rozsah i) sesuv nebo zřícení sněhových lavin;
Článek 5 Pojistné plnění, zachraňovacíajině náklady j) sesuv půdy, zřícení skal nebo zemin.
Článekfí Speciální výlukyz pojištění 3. Je-li tak v pojistné smlouvě výslovně ujednáno, pojištění se rovněž
Článek Tr' Výklad pojmů vztahuje na poškození nebo zničení předmětu pojištění působením
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Článek 8 Závěrečné ustanovení

Článek 1
Uvodní ustanovení

Pojištění pro případ poškození nebo zničení věci živelní událostí, kte-
ré sjednává Česká podnikatelská pojišťovna, a. s., vienna Insurance
Group ldále jen pojistitel), se řídí pojistnou smlouvou, všeobecnými
pojistnými podmínkami pro pojištění majetku ıi.i'i3*Pii.łi irlo (dále jen
VPPlvll, těmito Dopinkovými pojistnými podmínkami pro pojištění
poškození nebo zničení věci živelní událostí DPPŽU il if'i 6 ídálejen
DPP), příslušnými Zvláštnirni pojistnými podmínkami [dále jen ZPPi
a příslušnými ustanoveními zákona č. 89r20i2 Sb., občanského záko-
níku, v platném znění.
Pojištění pro případ poškození nebo zničení věci živelní událostíje po-
jištěním škodovým.

Článek 2
Předmět pojištění

Pojištění lze sjednat pro následující předměty pojištění specifikované
v pojistné smlouvě:
ai stavby;
b hmotný majetek;
ci zásoby s výjimkou zásob vozidel;
di zásoby vozidel;
ei cennosti;
li písemnosti, obchodní knihy, kartotéky, výkresy, technické nosiče

dat;
g) vzorky, modely, prototypy, vystavova né exponáty;
hi majetek zvláštní hodnoty;
i) další předměty pojištění výslovně specifikované v pojistné smlou-

ve.
Je-li tak v pojistné smlouvě výslovně uvedeno, pojištění lze sjednat
pro následující předměty pojištěni:
a) letadla;
b) lodě;
ci kolejová vozidla a dráhyjakéhokoiiv ůčelu;
di vozidla s vyjímkou vozidel vedenýchjako zásoby.
Pojištění nelze sjednat pro následující předměty, a to ani v případě,
jsou-li součásti předmětů pojištění uvedených v odstavci i a 2 tohoto
článku:
ai zvířata;
b pozemky;
cl pozemní komunikace;
d stavby na vodních tocích;
ei majetek v podzemí.
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Článek 3
Pojistné nebezpečí

Pojištění se vztahuje na poškození nebo zničení předmětu pojištění
působením těchto pojistných nebezpečí:
ai požár;
bi výbuch;
ci ůder blesku;
d) pád letadla nebo sportovního létajícího zařízení nebojeho části.
Je-li tak v pojistné smlouvě ujednáno, pojištěni se vztahuje na poško-
zení nebo zničení předmětu pojištění působením pojistných nebez-
pečí:
ai vichřice;
bi krupobití;
ci tíha sněhu a námrazy;
di zemětřesení;

T.č. DPPŽU MP lfló

pojistných nebezpečí povodeň, záplava.

Článek 4
Uzern ní rozsah

Pojistitel poskytne pojistné plněníjen tehdy, došlo~li k pojistné události na
místě uvedeném v pojistné smlouvějako místo pojištění, není-li v pojistné
smlouvě ujednáno jinak.
To neplatí pro předmět pojištění, který byl v důsledku vzniklé nebo hrozící
pojistné události přemístěn z místa pojištěni na jiné vhodné místo, a to
pouze na dobu nezbytně nutnou.

Článek 5
Pojistné plnění, zochronovocíojíné ndkíody

Na pojistné plnění má právo oprávněná osoba také tehdy, byl-li před-
mět pojištění poškozen, zničen, odcizen nebo ztracen v přímé souvisA
losti s rozsahem pojištění sjednaným v pojistné smlouvě dle těchto
DPP.
Pojistitel poskytne pojistné plnění pouze za podmínky, že se předmě-
ty pojištění ke dni počátku pojištění nacházely v provozuschopnérn
stavu, nebyly poškozený a byly uvedeny do provozu v souladu s plat-
nými právními předpisy a požadavky výrobce nebo zhotovitele.
Pojištění povodně a záplavy se sjednává s čekací dobou v délce il] kaL
lendářnich dnů. Běh čekací doby začíná dnem sjednaným v pojistné
smlouvějako počátek pojištění.
Mělo-li porušení povinností uvedených ve vPPlv'l, v těchto DPP nebo
v příslušných ZPP vliv na vznik pojistné události, její průběh, na zvět-
šení rozsahu jejích následků nebo na zjištění či určení výše pojistného
plnění, má pojistitel právo snížit pojistné plnění ůměrně k tomu, jaký
vliv mělo toto porušení na rozsah pojistitelovy povinnosti plnit.
Nad rámec pojistného plnění nebo nad rámec pojistné částky uhradí
pojistitel ůčelně vynaložené zachraňovací náklady, které pojistník, po-
jištěný nebojiná osoba:
ai vynaložila na odvrácení vzniku bezprostředně hrozící pojistné

události, maximálně však 2 Pre ze sjednané pojistné částky pro
předmět pojištění, na který byly tyto ná klady vynaloženy;
vynaložila na zmírnění následkůjiž nastalé pojistné události, maki-
máině však 2 life ze sjednané pojistné částky pro předmět pojištění,
na který byly tyto náklady vynaloženy;

ci byla povinna vynaložit z hygienických, ekologických či bezpeč-
nostních důvodů při odklízení pojistnou událostí poškozeného
majetku nebo jeho zbytků včetně náhrady škody, kterou při této
činnosti utrpěla, maximálně však 5 fire ze sjednané pojistné částky
pro předmět pojištění, na který byly tyto náklady vynaloženy.

D-

Článek 6
Speciální výluky z pojištěni

Pojištění se nevztahuje, pokud není v pojistné smlouvě výslovně ujedná-
no, na škody vzniklé:
ai v důsledku povodně, při které nebylo v místě pojištění, které není

v pojistné smlouvě přesně specifikováno, dosaženo lůletého maxi-
málního průtoku, tj. průtoku, který je dosažen nebo překročen prů-
měrně jedenkrát za deset let ítzv. iOletá vodai;
vzlínánim, pronikanim, prosakováním nebo zvýšením hladiny pod-
zemní vody není-li však přímým důsledkem povodně či záplavy, pů-
sobením vlhkostí a plísní;
v důsledku povodně a záplavy na silnicích, mostech, cestách, opěr-
ných zdech, veřejném osvětlení a dopravním značení;
poškozením nebo zničením předmětu pojištění přepětím nebo induk-
cí, která nastala v souvislosti s úderem blesku;
v důsledku působení vichřice na předmět pojištění, na kterém byly
prováděny stavební práce;
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výbuchem, ke kterému dojde v hlavní'ch střelných zbraní nebo zbra-
ňových sýstěmech a výbuchem v zařízeních, ve kterých se energie vý-
buchu cílené výužívá;
implozí, ke které došlo v přímém čí nepřimém důsledku závadý, chýb-
né či nedostatečné funkce nebo nesprávné obsluhý jakéhokoliv tech-
nického zařízení iventílů, měřicích a zabezpečovacích zařízení apodj;
v přímém či nepřimérn důsledku jakéhokoliv nakládání či manipulací
svýbušninamí nebo sjakýmikoliv věcmi,jež výbušninu Obsahují;
pádem stromů, stožárů nebo jiných věci, které jsou součásti poškoze-
ne veci.

Článek 'z'
výklad pojmů

ůčeíý tohoto pojištěni se rozumi:
Aerodýnamickým třeskem tlaková vlna vznikající při pohýbu letadla.
Hmotným majetkem věc movitá tj. hmotná věc, která je ovladatel-
nou částí světa a má povahu samostatného předmětu.
Kouřem dým, který výcházi náhle a mimo určení z topných, varných,
sušících a obdobných zařízení.
Krupobitim jev, při kterém kouský ledu různého tvaru, velikosti,
hmotnosti a hustotý, výtvořeně v atmosféře dopadaji na předmět po-
jištění, přičemž dochází kjeho poškození nebo zničení.
Pojistnou událostí z důvodu tohoto pojistného nebezpečí je takové
poškození nebo zničení předmětu pojištěni, které býlo způsobeno:
a) přímým působením krupobití;
bi v přičínné souvislosti s tím, že krupobití poškodilo předmět pojiš-

tění umístěný ve stavebně dokončené budově.
Movitýmí věcmi hmotný majetek odlišný od věci nemovitých. Jedná
se o hmotnou věc, která je ovladatelnou částí světa a má povahu sa-
mostatného předmětu.
Nárazerrı vozidla přímé poškození nebo zničení předmětu pojištění,
které býlo způsobeno silničním vozidlem, zvláštním vozidlem, histo-
rickým a sportovním vozidlem ve smýslu zákona č. 56f200i Sb., o pro-
vozu na pozemních komunikacích.
Pádem letadla nebo sportovního létajici'ho Zařízení náraz nebo zři-
ceni letadla s posádkou, jeho části nebojeho nákladu. Nárazem nebo
zřícením letadla s posádkou se rozumi i připadý, kdý letadlo odstarto-
valo, ale v důsledku události, která předcházela nárazu nebo zřicení,
posádka letadlo opustila.
Pádem Stromů, stožárů nebo jiných věcí takový pohýb tělesa, který
má znaký volného pádu tj. pádu, při kterém na těleso působí pouze
gravitační síla.
Puvodni zaplavení rnista pojištění vodou, která se výlila z břehů vod-
ních toků nebo z břehů nádrži nebo týto břehý a hráze protrhla nebo
byla způsobena náhlým a neočekávaným zmenšenim průtočného
profilu toku. Pojistnou událostíz důvodu pojistného nebezpečí povo-
deň je takové poškození nebo zničení předmětu pojištěni, které býlo
způsobeno:
a] přímým působením vodý z povodně na předmět pojištěni;
bl předmětý unášenými vodou z povodně.

. Pozemní komunikaci a dráhou dopravní cesta určená k užití vozidlý
a fyzickými osobami včetně pevných zařízení nutných k zajištění toho-
to užití a jeho bezpečnosti.

. Požárem oheň, který vznikl mimo určené nebo obvýklé ohniště
a vlastní silou se rozšířil na okolní předmětý. Za požár se nepokláda-
ji škodý způsobené ožehnutim, působením užitkověho ohně nebo
tepla, doutnánim s omezeným přístupem vzduchu, zkratem v elek-
trickém vedeni ízařízenii, pokud se plamen vzniklý zkratem dále ne-
rozšířil. Pojistnou události z důvodu tohoto pojistného nebezpečí je
i poškození nebo zničení předmětu pojištěni zplodinami požáru nebo
hašením nebo stržením při zdolávání požáru při odstraňování jeho
následků.

. Přesnou specifikaci místa pojištěnijeho určení adresou včetně čísla
popisného [Iorientačnihoi nebo určením katastrálního ůzemi a parcel-
ního čísla.

. Příslušenství stavby vše, co k ní podle jeji povahý náleží a nemůže
být odděleno, aniž bý se tim stavba znehodnotila, např. připojký a roz-

tć. DPežu rvie ina
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. Sesouvánim půdý, zřicenim skal nebo zemin pohýb hmm
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vodý vodý, tepla, kanalizace, plýnu, elektřiný, apod.

ších poloh svahu do nižších, ke kterému dochází působenimnpzhľiz'e
nich sil nebo v důsledku lidské činnosti při porušení podminęk 2;'
nováhý svahu. Sesouváním půdý není klesáni zemského povrchu E;
centra Země v dusledku působení přírodních sil nebo v důsleeikjJı |jd_
ské činnosti. Za sesouváni půdý se dále nepovažuje pokles rovinatěhfl
terénu nebo změný základových poměrů staveb inapř. prornrzafjírnj
sesýchánirn, podmáčením půdý bez porušení rovnováhý svahu)

. Sesouvánim nebo zřicenim sněhových lavin jev, kdý masa sněhu
nebo ledu se náhle po svazích uvede do pohýbu a řiti se do Lidoli.

. Součástí stavbý je vše, co k ni podle její povahý náleží a co nemůže
být od stavbý odděleno, aniž bý se tím stavba znehodnotila.

. Stavbou veškerá dokončená stavební dila včetnějejich součástí, při-
slušenství a inženýrských sítí, která vznikla stavební nebo montážní
technologii, bez zřetele na jejich stavebně technické provedeni, po-
užité stavební výrobký, materiály a konstrukce, na ůčel výužití a dobu
trvání.

. Tihou sněhu nebo námrazý destruktivni působení jejich nadměrné
hmotnosti na střešní krýtiný, nosné nebo ostatni konstrukce. Pojist-
nou události z důvodu tohoto pojistného nebezpečíje takové poško-
zení nebo zničení předmětu pojištěni, které býlo způsobeno:
a) přímým působením tihý sněhu a námrazý;
b) v přičínné souvislosti s tim, že tiha sněhu a námrazý poškodila část

budový
. Úderem blesku přímý zásah blesku [atmosférického výbojel do před--

mětu pojištěni. Abý vzniklo právo na pojistné plnění, musi být místo
přímého zásahu do předmětu pojištěni nebo místo působení blesku
na předmět pojištěni spolehlivě zjištěno a prokázáno podle stop, kte-
rě po sobě ůder blesku zanechává.
lii'ichřici dýnamické působení hmotý vzduchu, která se pohýbu-
je v místě pojištění rýchlosti nejméně F5 kmfhod (tj. 20,8 miseci.
Nemůže-li být rýchlost hmotý vzduchu v místě pojištění spolehlivě
zjištěna, musí pojištěný prokázat, že v okoli došlo k poškození i jiných
staveb v bezvadném stavu, popř. kjiným průvodním znakům vichřice
(např. lesni polomý apodi.
Pojistnou události z důvodu tohoto pojistného nebezpečí je takové
poškození nebo zničení předmětu pojištění, které býlo způsobeno:
ai přímým působením vichřice;
bi tím, že vichřice strhla část budový, stromý nebo jiné předmětý na

pojištěné věci;
cj v příčinné souvislosti s tím, že vichřice poškodila části staveb.
'v'ýbuchem rozkladný pochod spojený s uvolněnim výsokého tlaku
a sílý. Je doprovázen zvukovým rázem a tlakovou vlnou s ničivým,
destruktivnim učinkem na okoli. Obdobně jako výbuch se posuzují
škodý způsobené implozi lopak exploze).
Výbušnirıou chemické Iátký nebo směsi, schopné mimořádně rýchlě
ekotermické reakce spojené s vývinem plýnů o velkém objemu - vý-
buchu, např. třaskavina, trhavina, střelivina, pýrotechnická slož.
Využiváním výbušnin pro vlastni činnost práce výkonávaně pojiš-
těným v rámci platných právních předpisů, při kterých je cíleně a vě-
domě v'ýužívána energie výbušniný s výjimkou použití zbrani a mu-
nice. Za vlastní činnost se nepovažuje obchodování nebo skladování
výbušnin v majetkujiných osob.
Záplavou zaplavení místa pojištěni:
ai vodou ze zaplavených uzemních celků bez přirozeného odtoku,

způsobených atmosférickými srážkami, jejichž následkem je vý-
tvoření souvislé vodní hladiný;

bi přivalý vodý způsobené deštěm nebo poruchou vodního dila.
Zemětřesenim otřesý zemského povrchu vývolané pohýbem v zem-
ské kůře, které dosahují alespoň o. stupně evropské makroseismické
stupnice [EMS-9821.

Článek B
2d věrečně ustanovení

Týto Doplňkové pojistné podminký nabývají účinnosti dne i.dubna Zůio.
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Článek 1
Uvodní ustanovení

l. Pojištění úniku kapalíný z technického zařízení, které sjednává Čes-
ká podnikatelská pojišt'ovna; a. s.; vienna insurance Group ldále jen
pojístiteli; se řídí pojistnou smlouvou; Všeobecnými pojistnými pod-
mínkami pro pojištění majetku 1v'PPíýl lřló ldále jen vPPM'J; těmito
Doplňkovými pojistnými podmínkami pro pojištění úniku kapaliný
z technického zařízení DPPUK ll 'lřló (dále jen DPP), příslušnými
Zvláštnimi pojistnými podmínkami ldálejen ZPP) a příslušnými usta-
noveními zákona č. 89,/20i2 Sb; občanského zákoníku; v platném
zneni

2. Pojištění úniku kapaliný z technického zařízení je pojištěním škodo-
vým.

Článek 2
Přednteˇtpoj'isˇiěnr'

i. Pojištění lze sjednat pro následující předmétý pojištění specifikované
v pojistné smlouvě:
a) stavbý;
bi hmotný majetek;
cĹ] zásobý s výjimkou zásob vozidel;
di zásobý vozidel;
e) cennosti;
ti písemnosti; obchodni knihý; kartotéký; výkresý; technické nosiče

dat;
g) vzorký; modelý; prototýpý; výstavované exponátý;
h) majetek zvláštní hod notý;
ij další předmětý pojištění výslovně specifikované v pojistné

smlouvě.
2. Je-li tak v pojistné smlouvě výslovně uvedeno. pojištění lze sjednat

pro následující předmětý pojištění:
a) letadla;
b) lodě;
cl kolejová vozidla a dráhýjakéhokoliv účelu;
dj vozidla s výjimkou vozidel vedených jako zásobý;

3. Pojištění nelze sjednat pro následující předmětý a to ani v případě;
jsou-li součástí předmětů pojištěni uvedených v odstavci i a 2 tohoto
Článku:
ai zvířata;
b' pozemký;
cl pozemníkomunikace;
dj] stavbý na vodních tocích;
e' majetek v podzemí.
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Článek 3
Pojistná nebezpečí

1. Pojištění se vztahuje na poškození nebo zničení předmětu pojištění;
pokud býlo způsobeno:
a) vodou unikající z vodovodního zařízení nebo nádrže pevně spoje-

né s vodovodním zařízením;
b vodou unikající z vnitřního odváděciho potrubí [kanalizacek
cĹi kapalinou nebo párou unikající z dálkového; ústředního nebo etá-

žového topení;
kapalinou unikajicí samočínně z hasicího zařízení nebo ze solár-
ních sýstémů;

ei chladivern uníkajícím z klimatizace; tepelného čerpadla nebojiné-
ho chladicího zařízení.

2. le-li pojištěna stavba proti pojistnému nebezpečí uvedenému
v odst. i; tohoto článku; vzniká pojištěnému právo na pojistné plnění
takév případě:
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a) poškození přívodního vodovodního potrubí a odváděciho potru-
bí; které přínáleží k pojištěné stavbě nebo potrubí či těles dálkové-
ho; ústředního nebo etážověho topení; došlo-li kjeho poškození
nebo zničení přetlakem kapaliný nebo párý nebo zamrznutím
vodý v něm;
poškození kotle ústředního nebo etážového topení; armatur a za-
řízení připojených na potrubí; pokud býlý zničený nebo poškozený
zamrznutím kapaliný v nich; s výjimkou škod; ke kterým došlo ne-
správnou obsluhou.

ET

Člá n ek 4
Uzen'lní rozso'n

Pojistitei poskýtne pojistné plněníjen tehdý; došlo-li k pojistné událostí na
místě uvedeném v pojistné smlouvějako místo pojištěni; není-li v pojistné
smlouvě ujednánojínak.
To neplatí pro předmět pojištění; který býl v důsledku vzniklé nebo hrozící
pojistné události přemístěn z místa pojištění na jiné vhodné místo; a to
pouze na dobu nezbýtně nutnou.

Článek 5
Pojr'stne plnění; zncnrnr'iovncínjr'né nákladý

Na pojistné plnění má právo oprávněná osoba také tehdý; býI-Ii před--
mět pojištění poškozen; zničen; odcizen nebo ztracen v přímé souvis-
losti s rozsahem pojištění sjednaným v pojistné smlouvě die těchto
DPP.
Pojistitei poskýtne pojistné plnění pouze za podmínký; že se předmě-
tý pojištění ke dni počátku pojištění naclrıázelýr v provozuschopném
stavu; nebýlý poškozený a býlý uvedený do provozu v souladu s plat-
nými právními předpisý a požadavký výrobce nebo zhotovitele.
v' případě vzniku pojistné události v rozsahu článku 3; odstavce 2;
písm. ai a bi je pojistitel oprávněn snížit pojistné plnění; pokud se pro-
káže; že pojístník; pojištěný nezajistili v chladném období dostatečné
výtápěni pojištěné stavbý.
Mělo-li porušení povinnosti uvedených ve v'PPl'vl; v těchto DPP nebo
v příslušných ZPP vliv na vznik pojistné události; její průběh; na zvět-
šení rozsahu jejich následků nebo na zjištění či určení výše pojistného
plněni; má pojistitel právo snížit pojistné plnění úměrně k tomu; jaký
vliv mělo toto porušení na rozsah pojistiteiový povinnosti plnit.
Nad rámec pojistného plnění nebo nad rámec pojistné částký uhradí
pojistitel účelně výnaložené zachraňovací nákladý; které pojístník; po-`
jištěný nebojiná osoba:
a) výnaložila na odvrácení vzniku bezprostředně hrozící pojistné

události; maximálně však lt) [II-ě ze sjednané pojistné částký pro
předmět pojištění; na který býlý týto nákladý výnaložený;
výnaložila na zmírnění následkůjiž nastalé pojistné události; maxi-
málně však 10 fifa ze sjednané pojistné částký pro předmět pojiště-
ní; na který býlý týto ná kladý výnaložený;

cj býia povinna výnaložit z hýgienických; ekologických či bezpeč-
nostních důvodů při odkiízení pojistnou událostí poškozeného
majetku nebo jeho zbýtků včetně náhradý škodý; kterou při této
činnosti utrpěla; maximálně však 2U 'fi'n ze sjednané pojistné částký
pro předmět pojištění; na který býlý týto nákladý výnaložený.
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Článek 6
Výklad pojmů

Pro učelý tohoto pojištěni se rozumí:
l . Hmotným majetkem věc movítá tj. hmotná věc; která je ovladatel-

nou částí světa a má povahu samostatného předmětu.
Kanalizací provozně samostatný soubor staveb a zařízení zahrnující
kanalizační stoký k odvádění odpadnich vod a srážkových vod; kana-
lizační objektý včetně čistíren odpadních vod; jakož i stavbý k čištění
odpadních vod před jejich výpouštěním do kanalizace.
Klimatizací zařízení na chlazenívzduchu;jeho filtraci a odčerpání; pří-
padně výbavené funkcí tepelného čerpadla pro výtápéní; sloužící pro
provoz bodový nebo stavbý.
Movitými věcmi hmotný majetek odlišný od věcí nemovitých. Jedná
se o hmotnou věc; která je ovladatelnou částí světa a má povahu sa-
mostatného předmětu.
Pozemní komunikací a dráhou dopravní cesta určená k užití vozidlý
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a týzickými osobami včetné pevných zařízení nutných kzajišténi toho- cl hasicí médium výtékající ze samočinného ha5içihü zařízęp l
ÍC' UŽÍÍÍ a lEhU ĎÉZDÉČŇUSU- _ v v _' Pojistitel poskýtne pojistné plnéníza škodv vzniklé ptisohęmä' `.Příslušenstvím Stavby vše, co k ní podle jeji povahýr należí a co ne- jící kapáliný na píedmét pojíšténí. Nákladý výnaloženë na Űdw'“ L'-` Krniiże být od Stavby oddéleno, aniż bý se tímštavba znehodnotila. _ příčin Únik“ kapaliny a Opraw pošküzënýíh mzwdü a nádržìtram, ~
Stavbou veškerá dokoncená stavební díla vcetné jejich Součástí, pííí- Dřędmëtem pojištëm-_ nšısv.,
slušenství a inženýrských sítí, která vznikla Stavební nebo montážní za pojistnou Událost z tühütü pojistného nebezppčí ŠE map

ˇ; l z ' 'ˇ z ˇ ` ~ " - L . .. C _. .. ' ` O“technologii bez zıete e nì jejich Stávebne technicke provedeni, po wda Umkaflcl z Otewenych kOhŰUtLL
užité stavební výrobký, materiálý a konstrukce, na Liéel výužití a dobu Ĺ , „. , „. ,trvání 3. Vodovodnım Zarızemm provozne samostatný Soubor staveb a zatj.Únikem kapalinyztechnického zařízení: zenıí zahrnující vodovodní iadý a vodárenské objektý, jimiž jsou za
a voda unikající z vodovodních zařízení nebo nádrží,r vodovodnízaří- JÍT'ÉHE' Stavby Dmvì'małm _a Űdber DŰVTChŰUE nebo podzemní vody“ l'ëjízeníje přivádéjící a odvádéjící potrubí vodý S výjimkou dešťových Uprav“ a Shmmazdüvamˇ

svodü; nádrž je zčásti otevřený nebo uzavřený prostor o obsahu
vodý nejméné 200 litru,I Článek ?
kapalina nebo pára unikající z ústředního, etážo'vého nebo dálko- Zdvérečné ustanovení'
vého topení, médium solárních nebo chladivo klimatizaéních Sýs-
téi`r“ıı_'"l,I Týto Doplňkové pojistné podmínkv nabývají uc'innosti dne l. dubna 20l 6.
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Závěrečné ustanovenı

Článek 1
Uvodnitistonoveni

Pojištění odcizení věcíI které sjednává Česká podnikatelská pnj']`5ˇf0u_
na, a. s., 'víenna Insurance Group idále jen pojistitel), se řídí pojistnou

smlouvou, iv'šeobecnýr`i“ii pojístnýmí podmínkami pro pojištění majęp

ku UPPll-r'l lřlö ldále jen VPPlv'll, těmito Doplřikovými pojístnýmí pod-
mínkami pro pojištění odcizení věcí DPPOv' MP "Ir'ió [dále jen DPP),
příslušnými Zvláštními pojístnýmí podmínkami tdále jen ZPPŤJ a pří-
slušnými ustanoveními zákona č. 89r20i2 Sb.. občanského zákoníku,
v platném znění.
Pojištění odcizení věci je pojištěním škodovýrn.

Článek 2
Př'edrriětpoj'išténi

Pojištění lze sjednat pro následující předmětý pojištění specifikované
v pojistné smlouvě:
ai stavbý;
b' hmotný majetek;
cl zásobý s výjimkou zásob vozidel;
di zásobý vozidel;
el cennosti;
fi písemností, obchodni knihý, kartotékýr výkresýr technické nosiče dat;
cj'i vzorký, modelý, prototýpý, výstavované exponatý;
hi majetek zvláštníhodnotý;
ii další před métý pojištění výslovně specifikované v pojistné smlouvě.
Je-li tak v pojistné smlouvě výslovně uvedeno, pojištěni lze sjednat
pro následující předmětý pojištění:
a] letadla;
b'j lodě;
ci kolejová vozidla a dráhý jakéhokoliv účelu:
dl vozidla s výjimkou vozidel vedených jako zasobý.
Pojištění nelze sjednat pro následující předmětý, a to ani v případě,
jsou--ií součástí předmětů pojištění uvedených v odstavci i a 2 tohoto
článku:
ai zvířata;
b pozemký;
cji pozemní komunikace;
d stavbý na vodních tocích;
el majetek v podzemí.
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Článek 3
Pojistná nebezpečí'

Pojištění se sjednává pro škodý způsobené odcizením předmětu po-
jištění:
a] krádeživloupáním;
bl loupežným přepadením.
sie-li tak v pojistné smlouvě výslovně ujednáno, pojištění se dále vzta-
huje na odcizení cennosti loupežným přepadením při jejich přepravě.
Je-lí tak v pojistné smlouvě výslovně Lijednáno, pojištění se dále vzta-
huje na škodýr vzniklé ůmýslným poškozením nebo ůmýslriým zniče-
nim předmětu pojištěni IĹdálejen vandalismusl pokud pachatel býl'.
a'i zjištěn;
bj nezjištěn.

Článek 4
Uzerrini' rozsah

Pojístítel poskýtne pojistné plnění jen tehdý, došlo-li k pojistné udá-
lostí na místě uvedeném v pojistné smlouvě jako místo pojištění,

TJČ. DPPOV r'l lr'lů

není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak. To neplatí pro předmět
pojištěni, který býl v důsledku vzniklé nebo hrozící pojistné události
přemístěn z místa pojištění na jiné vhodné misto, a to pouze na dobu
nezbýtně nutnou.
Při přepravě cennostíje místem pojištění uzemi Ceské republíký.

Článek 5
Pojistné pinérii'. zechrar'ioveciaj'iné ndirladý

Na pojistné plnění má právo oprávněna osoba také tehdý, býl-lí před-
mět pojištění odcizen, poškozen, zničen v přímé souvislostí s rozsa-
hem pojíštění sjednaným v pojistné smlouvě dle těchto DPP.
Pojístítel poskýtne pojistné plnění pouze za podmínký, že se předmě-
tý pojištění ke dní počátku pojištění nacházelý v provozuschopném
stavu, nebýlý poškozený a bvlý uvedený do provozu v souladu s plat-
nými právními před pisý a požadavký výrobce nebo zhotovitele.
Pojistitel dále poskýtne pojistné plnění í v připadě pokud dojde k po-
škození nebo zničení předmětu pojištění, kdý pachatel skutek nedo-
koná a nedojde k odcizení předmětu pojištění.
Pojistítel poskýtne v případě pojištěni' přepravý cennosti pojistné pl-
něníjen tehdý, pokud býla přeprava uskutečřiována nejkratší možnou
bezpečnou trasou mezi výchozím a cílovým místem přepravý a tato
nebýla přerušena, s výjimkou nezbýtného přerušení z důvodů výplí-
vajících z pravidel silničního provozu, anebo přerušení z důvodu pře-
dání a převzetí peněž v dalším místě určení.
Pojistitel poskýtne pojistné plnění Ii v případě,jestliže k odcizení před-
mětu pojištění došlo při dopravní nebojíné nehodě, při niž býla pově-
řená osoba zbavena možnosti svěřený předmět pojištění opatrovat.
iviělo-lí porušení povinností uvedených ve vPPiv'l, v těchto DPP nebo
v příslušných ZPP vliv na vznik pojistné událostí, její průběh, na zvět-
šeni rozsahujejích následků nebo na zjištění čí určení výše pojistného
plnění, má pojistitel pravo snížit pojistné plnění ůměrně k tomu, jaký
vliv mělo toto porušení na rozsah pojístitelovýr povinností plnit.
Nad rámec pojistného plnění nebo nad rámec pojistné částký uhradí
pojistitel účelně výnaložené zachraňovací nákladý, které pojistník, po-
jištěný nebojíná osoba:
a) výnaložíla na odvrácení vzniku bezprostředně hrozicí pojistné

události, maximálně však it) [ii] ze sjednané pojistné Částký pro
předmět pojištěni, na který býlý týto nákladý výnaložený;

b' výnaložíla na zmírnění následků již nastalé pojistné událostí, maxi-
málně však io ii-ti ze sjednané pojistné částký pro předmět pojiště-
ní, na který býlý týto nákladý výnaiožéný;

cji býla povinna výnaložit z hýgíeníckých, ekologických či bezpeč-
nostních důvodů při odklízení pojistnou událostí poškozeného
majetku nebo jeho zbýtků včetně náhradý škodý, kterou při této
činností utrpěla, maximálně však 5 Lis- ze sjednané pojistné částký
pro předmět pojištění, na který býlý týto nákladý výnaložený.
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Článek 6
Speciciini výluký z pojištěni

Pojištění se nevztahuje, pokud není v pojistné smlouvě výslovně ujedná-
no, na škodý vzniklé:
ai na předmětu pojištění, který je proti odcizení pojištěn v rámci jiného

majetkového druhu Pojištění:
na autoniatech včetně jejich obsahu;
na vlastních a cizích přepravovaných věcech, s výjimkou pojištěni
sjednaného dle článku 3, odst. 2 těchto DP'P':
ůmýsiným poškozením nebo ůmýsiným zničením předmětu pojištění
nástřikem barev, chemikálií (graffiti) z nechráněných, veřejně přístup-
ných míst.

Článek 'r
ti'riiitý pojistného pinérii, povinnosti pojistnika ci způsobý zabezpečeni

U prvků mechanických zábranných prostředků uvedených v tomto
článku je požadováno, abý jejich bezpečnostní uroven býla ověřena
certifikátem shodý, výdaným certifikačním orgánem akreditovaným
'Českým institutem pro akreditací (dále jen ,_.Člá'fi nebo obdobným
zahraničním certifikačním orgánem na základě zkoušek provedených
akreditovanou zkušební laboratoří. Bezpečnostní uroven výrobku je
dána jeho zařazením do příslušné bezpečnostnítřídý dle ČSN EN idz?
nebo dle předchozí ČSN P Ei\l`vF lñzř. Pokud není uvedeno jinak, poža-
dLije pojistitel výrobký zařazené min. do bezpečnostní třídý PCB nebo 3.
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Nehledě“ PÉĚPÉČUŰSIHÍ' uroverˇí vyrobku ověřena certifikátem.
popr. nebude-li.turtoskutečnost možné ověřit, bude pojistitel za vy-
lübl'flř UClCli-íiděll'í" WŠE* UVE'ClE'fiým podmínkám považovat pouze ta-
lÉŰi-iÉv klÉľÉ SPIŇUJÍ minimálně DŰŽüClavky uvedene v článku z techto
DPP.

V PŤÍPöClĚÍ ElÉkÍľOHiCkélìo ovládání vstupu musí jednotlivé komlìlŰ“
nenty splňovat požadavky uvedene u příslušného limitu plnénı D033'
mechanické zábranné prostředky a připadne pro PZTS je-lí vyžado-
van.
Pojištényje povinen zajistit, aby v dobé vzniku pojistné událostí byly
v závislosti na požadovaném způsobu uložení a zabezpeČÉľìÍ Předmě-
tu pojištěni v konkrétním případě;
al uzavírací a uzamykací mechanismy funkční;
b otevíratelné otvory, ja kojsou okna, vylohy, světlíky aj., zevnitř uza-

VFÉ'W: a Dükud jsou otevíratelné zvenčí, i uzamčeny;
cl dveře, vrata, vstupy, vjezdy apod. řádně uzavřeny a uzamčenlři
d ostatní otvory o velikosti 600 cmř a větší zevnitř zneprí'ıchüdriëľw;
Él Düplafibovy zabezpečovací á tísnovy systém i'PZTS. dříve EZS)

funkční a ve stavu střeženi;
fl schránky, trezory, kabely, kufříky řádně uzavřeny a uzamčeny.
Pojíštěny je dále povinen v případě. kdyjsou klíče od dveří a vstupů
uloženy v místě pojištění, ve kterém jsou uloženy předměty pojištění,
aby tyto klíče byly uloženy [uschoványj] v uzavřeném a uzamčenérn
trezoru nebo schránce, nebo v uzavřeném prostoru, ktery má shod-
né nebo vyšší zabezpečení. lvlusí byt řádné uzavřen a uzamčen nebo
trvale střežen fyzickou ostrahou [např nepřetržité obsluhovaná vrát-
nicel. V opačném případě musí byt tyto klíče uloženy mimo misto
pojištění, ve kterém jsou předměty pojištění uloženy. Klíče od trezorů
a schránek nesmí byt uloženy [uschoványl v tomtéž miste pojištění, ve
kterém jsou předměty pojištěni uloženy.
Další požadavky na uložení a zabezpečení předmětů pojíštéhí podle
Jejich charakteru a hodnoty vztahující se kjednotlivym limitům plnění
pojístítele jsou uvedeny v následujících bodech.
Pojistítel poskytne pojistné plnění maximálně do vyše limitu pojist-
ného plnéní, ktery odpovídá stupni zabezpečení předmětů pojištění'
v dobe vzniku pojistné události.
Pro ůčely tohoto pojištění se stanovují níže uvedené limity pojist-
ného plněni a způsoby [dále jen stupně) zabezpečení předmětu pofl
jištění pro případ jeho odcizení' krádeží vloupáním, platné pro uza-
vřené místo nebo uzavřeny prostor, ve kterém se předmět pojištění
nachází:

n.
._

,.ø
-

-\_
.-'

-

Stupeň
Druh

Zabez-
pečení

PojistnáČástka [KŮ Uroven zabezpecem

db lUŰ UŰŰ dveře běžné

zánsek
dveh

dozicky nebo
bezpečnostní visací nebo
zámek s bezpečnostní cylindríckou
vložkou

1.8 aa 30ti OOO 'dvere běžné

zámek
dveří

bezpečnostní uzamykací systém
nebo zámek s bezpečnostní
cylindrickou vložkou a současně
otevíratelná funkční mříž nebo
funkční roletá

skleněné
plochy

zabezpečení skleněnych části oken,
dveří' a jinych tech nickych otvorů
s plochou větší než 600 cmř

1.c aa 500 ooo Ťavaře plné

zámek
dveří

bezpečnostní uzamykací systém
a současné přídavny bezpečnostní
zámek nebo bezpečnostní min.
tříbodovy rozvorovy zámek nebo
min. tříbodovy rozvorovy uzávéı“
dveří ovládany bezpečnostním
uzamykacím systémem nebo
bezpečnostní uzamykací systém
a současné otevíratelná funkční
mříž nebo funkční' roleta

skleněné
plochy

zabezpečení skleněnych částí oken.
dveří ajinych technickych otvorů
s plochou větší než 600 cmr'1

PZTS
[EZSl

PZTS [dříve E251' s pláští'ovou
a prostorovou ochranou
s vyvedenim poplachového signálu
na akusticky hlásič
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LD aaioooooo uver-a l plné
ı __
zámek
dveří'

' bezpečnostní uzamykací sysšsm
- a současně přídavny bezpečnostní
zámek nebo bezpečnostní min.
tříbodovy rozvorovy zámek nebo
min. tří'bodovy rozvorovy uzávěr
dveří ovládany bezpečnostním
uzamykacím systémem

.skleněné
plochy

zabezpečení sklenénych částí
oken, dveří a jinych technickych
otvorů s plochou vétší než 600 cm-'fz
funkční mříží nebo funkční roletou
nebo bezpečnostním zasklením
v kategorii odolnosti min. Pšl't

PZTS
[EZSĹir'
ostraha .

PZTS [dříve E25) s plášt'ovou
a prostorovou ochranou
s vyvedenim poplachového signálu
na akusticky hlásič nebo
trvale střežen jednočlennou
fyzickou ostrahou

1.E do 5 000 000 dveře bezpečnostní
zámek

_dveh
vícebodovy uzávěr dveří ovládany
bezpečnostním uzamykacím
systémem nebo bezpečnostní
uzamykací systém a současně
bezpečnostní min. tříbodovy
rozvorovy zámek [platíjen pro
bezpečnostní dveře přestavéné
z plnych dveříi nebo min.
tříbodovy rozvorovy uzávěr
dveří ovládany bezpečnostním
uzamykacím systémem [platijen
pro bezpečnostní dveře přestavěné
z plnych dveří)

sMenéné
plochy

I zabezpečení sklenénych části
oken, dveří a jinych technickych
otvorů s plochou větší než 600 cmř:
funkční mříží nebo funkční roletou
nebo bezpečnostním zasklením
v kategorii odolnosti min. PSA

'_ezts
1 íEZSlr"
ostraha

PZTS [dříve EZS'J min. ve stupni
zabezpečení 3 s plášt'ovou
a prostorovou ochranou
s vyvedenim poplachového signálu
do PPC [dříve PCO'J nebo do místa
s nepřetržitou službou nebo trvale
střežen jednočlennou fyzickou
ostrahou doprovázenou služebním
psem

'LF aa ioooo Goa _ dvere bezpečnostní
_ zámek
dveří

vícebodovy' uzávěr dveří ovládany
bezpečnostním uza mykacim
systémem nebo bezpečnostní
uzamykací systém a současně
bezpečnostní min. třibodovy
rozvorovy zámek [platí jen pro
bezpečnostní dveře přestavéné
z plnych dveří'j nebo min.
třibodovy rozvorovy uzávěr
dveří ovládany bezpečnostním
uzamykacím systémem [platíjen
pro bezpečnostní dveře přestavéné
z plnych dveří)

skleněné
plochy

zabezpečení sklenénych částí
oken, dveří a jinych technickych
otvorů s plochou větší než 600 cmř:
funkční mříží nebo funkční roletou
nebo bezpečnostním zasklením
v kategorii odolností min. PaA

"5s
[EZSlr'
ostraha

PZTS [dříve EZS'J min. ve stupni
zabezpečení 5 s plášt'ovou
a prostorovou ochranou
s vyvedenim poplachového signálu
do PPC [dříve PCOl nebo
trvale střežen dvoučlennou fyzickou
ostrahou

'LG nad 10000000 Individuáln

požadavky
pojistného

é ujednany způsob zabezpečení.
'v' případé. že v pojistné smlouvě není
individuální způsob zabezpečení ujednán, platí

na způsob zabezpečení pro limit
plnéní do 10000 000 Kč.



9. Pro ůčelýr tühnto pojištění se stanovují níže uvedene limitý pojistného
plnění a zptjisobý (dale jen stupněi zabezpečení' předmětu pojištění.
pro případ jeho odcizení' krádeží vloupáním. platně pro předmětý
pojištění. kterě pro značnou hmotnost nebo objem nelze uložit do
UZEIVÝPITÉPŰ PÍŰŠÍŰTU 51 tifľü JSUU umístěný mimo tento prostor“ uvnitř
oploceněho prostranství.“

I Pojistná Druhň ... v - 'ovňzbzeˇníStupe castka (Kc) zalìíezr Ur e a e p ce
pecenı

2.A do 100000 . oplocení výška 160 cm

j zámek zámek dozícký nebo zámek s bez--
vstupů pečnostní cýlíndríckou vložkou

nebo bezpečnostní vísací zámek
2. B do 500000 oplocení I výška 180 cm

. i , . . . .zamek zameks bezpečnostní cýlındrıc'-
vstupů kou vložkou nebo

bezpečnostní vísací zámek

ostraha v mimopracovní době střeženě
volně pobíhajícím služebním
psem

2. C do 1 000000 oplocení výška 180 cm

zámek zámeks bezpečnostní' cýlíndríc-
vstupů kou vložkou nebo

bezpečnostní vísaci zámek

ostraha v mimopracovní době trvale
střeženějednočlennou fýzickou
ostrahou nebo v mimopracovni
době oploceně prostranství
osvětleně a střeženě volně pobí-
hajícim služebním psern

2.D do5000000 oplocení výška180 cm

zámek bezpečnostní uzamýkací sýstěrn
vstupů nebo bezpečnostnívísacizárnek

se zvýšenou ochranou třmene
vísaciho zámku

ostrahar' v mimopracovní době osvětleně.
PETS trvale střeženějednočlennou fý-
(E251 zíčkou ostra hou nebo v mimopra-

covni době chráněné PZTS (dříve
E251 s obvodovou (perímetrickoul
ochranou.jehož poplachový
signál je výveden do PPC (dříve
PCO)

2. E do 10000000 oplocení výška 180 cm. včetně po celěm
obvodě instalovaně vrcholově
ochra ný (ostnatý drát apodl

zámek bezpečnostní uzamýkačí sýstem
vstupů nebo bezpečnostnívísacízámek

se zvýšenou ochranou třmene
vísaciho zámku

ostrahar' v mimopracovní době osvětlene.
PZTS trvale střeženě dvoučlennou
(EZS) fýzíckou ostrahou nebo chráněně

PZTS [dříve E251 min. ve stupni
zabezpečení 3 s obvodovou
(perímetríckouí ochranou. jehož
poplachový signál je výveden do
PPC (dříve PCO] a prostranstvíje
monitorováno sýstěmem CCTV se
záznamem

2. F nad 10000000 individuálně ujednaný způsob zabezpečení.
V případě, že v pojistně smlouvě není
individuální způsob zabezpečení ujednán, platí
požadavký na způsob zabezpečení pro limit
pojístněho plněnído 10 000 000 Kč

3.E do 500000 V době vzniku pojistně událostí musí být
aktivován fu nkčn i PZTS [dříve EZSj min. ve
stupni zabezpečení 3 (např. tísňová tlačít-
ka apod] nebo předmět pojištění musí být
střežen minimálně jednočlennou fýzickou
ostrahou.

3.E do l 000000

,_ cc.

V době vzniku pojistně událostí musí být
aktivován funkční PZTS (dříve EZS] min. ve
stupni zabezpečení 3.jehož svod tisřiově-
ho sígnálu je výveden na PPC (dří've PCO)
nebo předmět pojištění musí být střežen
minimálnějednočlennou fýzíckou ostrahou
nebojsou prostorý. kde se předmět pojištění
nachází, trvale monitorováný sýstěmem

3.D do 5 000 000 V době vzniku pojistně událostí musí být
aktivován funkční PZTS (dříve E251 min. ve
stupni zabezpečení 3. jehož svod tisčíově-
ho signálu je výveden na PPC (dříve PCO)
s dobou zásahu do 8 minut a prostorý
s předmětem pojištění trvale monítorovánýr
sýstěmem CCTV nebo předmět pojištěni
musí' být střežen minimálně jednočlennou
fýzickou ostrahou a prostorýr kde se předmět
pojištění nacházíI trvale monitorováný
sýstěmem CCTV.

3.E do i 0 000 000 V době vzniku pojistně události musi být
aktivován funkční PZTS (dříve E25) min. ve
stupni zabezpečení 3. jehož svod tísňověho
signálu je výveden na PPC (dříve PCOl, s do-
bou zásahu do 8 minuta současně předmět
pojištění musí být střežen minimálně dvou-
člennou fýzickou ostrahou a prostorýř kde se
předmět pojištěni nachází. trvale monitoro-
váný sýstěmem CCTV.

3.F nad 10 000 000 Indívíduálně ujednaný způsob zabezpečení.
V případě. že v pojistně smlouvě není índi~
víduálni způsob zabezpečení ujednán, platí
požadavký na způsob zabezpečení pro Iímít
pojistněho plnění do 10000000 Kč.

11. Pro ůčelý tohoto pojištění se stanovují níže uvedene limitý pojistněho
plnění a způsobý (dále jen stupněí zabezpečení cennosti, pro případ
jejich odcizení loupežným přepadením při přepravě:

Stupeň Pojistná
částka (Kčl Úroveň Zabezpečení

4.A do 200 000 Přeprava musí být prováděna jednou
pověřenou osobou. výbavenou obranným
prostředkem. Peníze a ceniný musi být po
dobu přepravý uložený v uzavřeně kabele
nebo kufříku.

do 500000 Přeprava musí být prováděna dvěma po-
věřenými osobami (jedna z osob může být
osobou doprovázejícíl uzavřeným osobním
automobilem. Jedna z osob automobil
řídí a druhá musí být výbavena obranným
prostředkem. Řidič přepravního automo-
bilu nesmí během výkládký a nakládký na
veřejně přístupněm místě automobil opustit.
Peníze a ceniný musí být po dobu přepravý
uložený v uzavřeně kabele nebo kufříku.

10. Pro ůčelýtohoto pojištění se stanovují níže uvedene Iimitý pojístněho
plnění a způsobý (dále jen stupně) zabezpečení předmětu pojištěniJ
pro případ jeho odcizení Ioupeží. platně pro uzavřene' misto. ve kte-
rěm se předmět pojištění nachází:

Pojistná.. . . Úroveň za bez ečeničástka (Kcl p
Stupeň

3. A I do 200 000 Způsob zabezpečení se nestanovuje.
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LLC do 1 500 000 Přeprava musí být prováděna dvěma pově-
řenýmí osobami (jedna z osob může být oso-
bou doprovázejicí] uzavřeným osobním auto-
mobilem.íednazosob automobíl řídíadruhá
musí být ozbrojena krátkou kulovou zbraní.
Řidič přepravního automobilu nesmí během
výkládký a nakládký na veřejně přístupněm
místě opustit automobil. Přepravníautomobíl
musí být výbaven funkční radíostanící nebo
jiným funkčním spojovacím prostředkem.
Peníze a ceníný musí být po dobu přepravý
uložený v bezpečnostním kufříku.

4.0 nad 1500 000 Indívíduálně ujednaný způsob zabezpečení.
V případě, že v pojistně smlouvě není indi-
viduální způsob zabezpečení ujednánr plati
požadavký na způsob zabezpečení pro limit
pojístněho plnění do 1 500 000 Kč.



12. Pro ůčelý tohoto pojištění se stanovují níže uvedene limitý pojistného
plnění a způsobý [Ídále jen stupně) zabezpečení cennosti' a cenirı na-
cházejících se v uzavřeněm prostoru, pro případ jejich odcizení násle-
dovně;

Stupeň Pnjifltnáv , . Úroveň zabez ečenícastka (Kc) p

5. A do 5 000 zabezpečení v rozsahu stupně 1. B
5. B do 30000 zabezpečenív rozsahu stupně 1. B a současně

uložení ve schránce
5.C do 50000 zabezpečenivrozsahu stupně1.Basoučasně

uložení v trezoru nezjištěně konstrukce nebo
BT 0 nebo zabezpečení v rozsahu 1. C a sou-
časně uložení ve schránce

5. D do 100 000 zabezpečenív rozsahu stupně 1. B a současně
uložení v trezoru min. BT l nebo zabezpeče-
ní v rozsahu stupně 1. C a současně uložení
v trezoru nezjištěně konstrukce nebo BT 0

5. E do 300000 .zabezpečení v rozsahu stupně 1. C a sou-
časně uložení v trezoru min. BT ll nebo za-
bezpečení v rozsahu stupně 1. D a současně
uložení v trezoru min, BT l

5. F do 500000 zabezpečení v rozsahu stupně 1.13' a součas-
ně uložení' v trezoru min. BT ll nebo zabezpe-
čení v rozsahu stupně 1. E a současně uložení
v trezoru min. BTl

5. G do) 000000 zabezpečení v rozsahu stupně 1. E a součas-
ně uložení v trezoru min. BT ll nebo zabezpe-
čení v rozsahu stupně 1. F a současně uložení
v trezoru min. BTl

5. H do 5 000000 zabezpečení v rozsahu stupně 1. F a sou-
časně uložení v trezoru min. BT lll nebo za-
bezpečení' v rozsahu stupně 1. G a současně
uložení v trezoru min. BT Il

5.1 nad 5 000000 Individuálně ujednaný způsob zabezpečení.
v* případě, že v pojistně smlouvě není indi-
viduálnl způsob zabezpečení ujednán, platí
łpožadavký na zpusob zabezpečení pro limit
I[pojistněho plnění do 5 000000 Kč.

13. Mělo-li vědomě porušení povinností uvedených v odstavcích 1 až 12
tohoto článku podstatný vliv na vznik pojistně událostí nebo na rozši-
řování události již vzniklě, je pojistitel oprávněn přiměřeně snížit po-
jistně plnění podle toho, jaký vliv mělo toto porušení na rozsah jeho
povinnosti plnit.

Článek 8
lřýklod pojmů

Pro ůčelý tohoto pojištěni se rozumi:
l.

2.

3.

Automatem sarnoobslužně zařízení tnapř. platební, hraci nebo pro-
dejní automat), kterě je určeno pro zakoupení či aktivaci požadovaně
flužbý
Bezpečnostní cýlindríckou vložkou vložka zadla bacího zámku, min.
s překrýtým profilem chránícím vložku před jejim překonánim tzv. vý-
hmatáním.
Bezpečnostními dveřmi dveře, profesionálně výrobeně nebo upra-
veně, s vícebodovým bezpečnostním uza mýkacím sýstěmem, odolně
proti výsazení. lvlají tuhou a pevnou konstrukci zesílenou výztuhami,
plechem nebo mříží. Případně jsou to dveře plně, opatřeně bezpeč-
nostním min. třibodovým rozvorovým zámkem iuzamýkáni dveřního
křídla min. do tří stran), zábranamí proti výsazení a výražení nebo je
jejich uzávěr řešen jako min. třibodový rozvorový, ovládaný bezpeč-
nostním uzamýkacím sýstěmem. Za bezpečnostní dveřejsou považo-
vána i vrata Ĺvjezdý apod.) dostatečně tuhě a pevně konstrukce, zho-
tovená z plněho plechu o min. tloušťce 3 mm s rámem z ocelověho
profilu o min. tloušťce 5 mm, která jsou odolná proti výsazeni a vý-
raženi, s min. třibodovým rozvorovým uzávěrem ovládaným bezpeč-
nostním uzamýkacím sýstěmem, u dvoukřicllých vrat musi být instalo-
váný ochraný zástrči proti jejich výháčkováni (např. visacim zámkem,
příčnou závorou apod).

4. Bezpečnostním kováním kování, kterě chrání cýlindrickou vložku

5.

před rozlomenim a výtrženim. Vnější štít bezpečnostního kování ne-
smí být demontovatelný z vnější straný dveří. Cýlindrická vložka ne-
smi výčnlvat z kování více než 3 mm.
Bezpečnostním kufříkem kufřík nebo kontejner, který je určen k pře-
nosu nebo převozu finančních prostředků a cenných předmětů, je
profesionálně zhotoven atestova ným výrobcem, má pevně stěný s ru-
kojetí a je výbaven bezpečnostními doplňký inapř. sirěna, dýmovnice,
barvicí modulý).
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nrBezpečnostním min. třibodovým rozvorovým zámkem zámek
kterýje samostatným bezpečnostním přídavným ZÉHTIkEm Oujá J
sýstěmem uzamýkající dveřní křídlo minimálně do tří stranI
musí být připevněn z vnitřní straný dveří.
Bezpečnostním přídavným zámkem doplňkový zámek, s bezpeć.nostni cýlindrickou vložkou a štítem, který zabraňuje rozlornení a 0d-
vrtání vložký, např. vrchní přídavný bezpečnostní zámek, dveřní závo-
ra. Přídavný zámek uzamýká dveře vjíněm místě než hlavní zadlabaci
zámek a musí být připevněn z vnitřní straný dveří. U prosklených dveří
musí být instalován takový přídavný zámek, který nelze z vnitřní stra-
ný ovládat bezkličovým způsobem.
Bezpečnostním visacim zámkem visaci zámek s tvrzeným třmenem,
s bezpečnostní cýlindrickou vložkou nebo s uzamýkacím mechanis-
mem odolným proti výhmatání. Petlice i oka, jimiž procházejí třmený
visacích zámků, musi výkazovat mechanickou odolnost proti vloupá-
ni minimálně shodnou jako třmený visacích zámků, pokud se jedná
o uzamčení řetězu nebo lana, platí tato podmínka i pro ně. Petlice
a oka musi být z vnější přístupově straný upevněný nerozebíratei-
ným spojem. Je-Ii požadován bezpečnostní visaci zámek se zvýšenou
ochranou třmenu, musí být instalován bezpečnostní visaci zámek
konstrukčně zhotovený tak, že vlastní těleso zámku chrání třmen před
jeho napadením t'třmen ukrýtý v tělese zámku), nebo je instalován
speciální ocelový krýt, chránící třmen i samotně těleso zámku.
Bezpečnostním uzamýkacím Sýstěmem komplet, tvořený bezpeč-
nostním stavebním izadlabacim) zámkem, bezpečnostní cýlindrickou
vložkou a bezpečnostním kováním. Kování nebo provedení bez-
pečnostní cýlindrickě vložký musí chránit vložku i proti odvrtání. Za
bezpečnostní uzamýkací sýstěm [ze považovat i elektromechanický
zámek, který splňuje požadavký na odolnost proti překonání uvedene
v tomto odstavci.

daným
Zámek

. Ceninami zejmena poštovniznámký, kolký, stravenký, telefonní kartý
a ostatni kartý, mají-li hodnotu, ze kterě bude moci být po výdáni do
užíváníčerpáno.

. Cennostmi zejměna platně bankovký a mince, drahě kový a předmě-
tý z nlch výrobeně, nezasazeně perlý a drahokamý, vkladní a šekově
knížký, platební kartý, cenně papirý.

. Dozickým zámkem zadlabacl zámek. jehož uzamýkací mechanismus
je tvořen min. čtýřmi stavítký, která jsou ovládána jednostranně ozu-
beným klíčem.

. Dveřmi plnými dveře, vrata, vjezdý [dále jen dveře) pevně konstruk-
ce, zhotoveně z materiálu odolněho proti vloupání [dřevo plast, kov,
sklo a jejich kombinace) o minimální tloušt'ce 40 mm nebo dveře BT 2
podle ČSN EN 162? nebo dle předchozí ČSN P ENv' 162)“. Dveře, kterě
nevýkazuji dostatečnou odolnost proti vloupání (např. sololitově s vý-
plní z papírově voštiný, dveře s výplní zhotovenou z palubek), musí
být z vnitřní straný dodatečně zpevněný (např. celoplošně plechem
o min.tloušt'ce 1 mm, ocelovými výztuhami, dodatečnou montážidal-
ši mechanický odolně vrstvý, instalací mříže apod.).Je-|i výplň kovová,
musí být zhotovena z ocelověho plechu min. tlouštký 1 mm.
Proskleně dveře v případě požadavku pojistitele na zabezpečeníjejich
prosklených částí musi být zabezpečený ve smýslu bodu 41 tohoto
článku.
Dvoukřídlě dveře musi být zajištěný tak, abý obě křídla měla stejnou
hodnotu odporu jako dveře jednokřídlě, a současně musí být zabez-
pečený i proti tzv. výháčkováni [např instalace pevných zástrči na
neotvíraněm křídle dveří, kterě jsou zajištěný např. šroubem s matici
nebo visacim zámkem, ocelově čepý pevně zakotveně do dveřního
rámu nebo zdiva, instalace příčně závorý, instalace vzpěrý neotvíraně-
ho křídla apod.)
Dveřní rámý lzárubně) musi být spolehlivě ukotvený ve zdivu, Pokud
dveře nejsou zapuštěný do zárubně, musí být opatřený zábranami
proti výsazenl.

. Funkčním oplocením oplocenl, kterě má ve všech místech požadova-
nou min. výšku ltedýi v místech, kde prochází oplocením např. potru-
bl vedeně na povrchu), s maximálními otvorý ó k o cm a s případnou
vrcholovou ochranou podle požadavku. Vzdálenost pevných opor
Ĺsloupů),jejich ukotvení a samotná montáž oplocení musí zabraňovat
volněmu vstupu, snadněmu prolomení, podkopánía podlezení.

. Funkčním poplachovým zabezpečovacím tísňovým Sýstěmem
(dříve „elektrická zabezpečovací signalizace“ - „EZS“; dále jen „PZTS“ *)
sýstěm, který splňuje následující podmínký:
a) komponentý PZTS musi splňovat kritěria minimálně 2. stupně za-

bezpečení dle ČSN EN 50131-1, neni-li požadován stupeň zabez-
pečení výšší, a musí ho mit doložen certifikátem shodý výdaným
certifikačním orgánem akreditovaným CIA nebo obdobným za-
hraničním certifikačnlm orgánem;
projekt a montáž PZTS musí být provedený dle ČSN EN 50131-1
a ČSN CLCrTS 50131-ř v posledních platných zněnich firmou, která
má k těmto činnostem příslušná oprávnění; pokud není znám stu-
peň zabezpečení PZTS podle normý, může být uznán za výhovujícl
i PZTS, jehož technický stav a funkčnost individuálně posoudila
odborná osoba určená pojistitelem. v' případě napadení zabezpe-
čeněho prostoru nebo samotného PZTS musí být prokazatelným
způsobem vývolán poplach;

b..
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ci pnkud ja výstupní signál z PZTS výveden na akustický hlásiıč, pří-
püuštf 55. pouze instalacełtzv. ıntelıgentnıho hlasıce słvlastnım za-
lühøváním. Je-li umisténý na fasade, pak v takove výsce, abý býl
obtizne napadnutelný, min. 3 m výsoko, chránéný před klimatic-
kými vlivý, současné však dobře slýšitelný. Přívodní vodiče musí
být chránený před napadnutím (instalace pod fasadou, chránič-
ká apodi.

Pnjı'sténý je dále povinen trvale zabezpečit, abý provoz, ůdržba, kon-
trolý a revize PZTS býlý provádený v souladu s návodem k obsluze
a ůdržbe; pokud neni stanoveno jinak, musi být minimalne jedenkrát
za rok provedena prokazatelným způsobem komplexní kontrola vč.
funkčnízkoušký PZTS výrobcem nebojím poveřenou servisní organi-
zací.
Při nesplnění uvedených povinností má pojistitel právo považovat
PZTS za nefunkční.

. Fýzickou ostrahou osoba starší 18 let, plne svéprávná, bezůhonná,
spolehlivá, fýzický zdatná, psýchický odolná, která není pod vlivem
alkoholu čijiných omamných nebo psýchotropních látek. lv'lá požado-
vaný výcvik bezpečnostního a technického personálu a prošla odbor-
ným vzdelánim a školením. l'viusi být výbavená vhodným obranným
prostředkem a dále funkčním telefonem nebo jiným obdobným spo-
jením umožňujícím přivolat pomoc a současné rádiovým prostřed-
kem pro vzájemné dorozumívání. Tato osoba musi být prokazatelne
seznámena s činností, kterou je nutné výkonávat, a s činností při hro-
zícim nebo již uskutećneném odcizení a při ohlášení poplachoveho
signálu. Ostraha musí výkonávat pravidelné pochůzký střeženého
prostoru, o kterých m usí být vedený písemné záznamý. Střeží--Ii ostra-
ha prostor, ve kterémjsou umístěný finanćní prostředký a cenné před-
metý, pak nesmí mít kìíče od trezoru ani od místnosti, v niž je trezor
umísten, popř. nesmí znát uzamýkaci kod trezoru.

. Hmotným majetkem vec movltá tj. hmotná vec, která je ovladatel-
nou částí sveta a má povahu samostatného předmetu.

. Krátkou kulovou zbraní krátká kulová zbran, kategorie B nebo kate-
gorie A die Š“ r-'l zákona Č. il9ř2002 Sb. ve zneni pozdějších a následují--
cích předpisů (zákon o střelných zbraních a střelívuj.
Místem pojištění uzavřený prostor nebo oplocené prostranství.
Movitými vecmi hmotný majetek odlišný od veci nemovitých. .ledna
se o hmotnou vec, která je ovladatelnou částí sveta a má povahu sa-
mostatného předmetu.
Obraným prostředkem zařízení, které slouží k osobní ochrane neo-
zbrojeným zpusobem a má pachatele odradit od utoku nebo ho para-
lýzovat (např. sprej, el. paralýzeri.
Odpovednou osobou provádějící přepravu osoba způsobilá k práv-
nírn úkonům, bezúhonná, spolehlivá, íýzický zdatná, psýchický odol-
ná, která není pod vlivem alkoholu či jiných psýchotropních nebo
omamných látek a je pro uvedené ůčelý výcvičená a výškoiená. Při
přepravé motorovým vozidlem se řidič nepovažuje za osobu prová-
dející přepravu nebo osobu přepravce doprovázející.
üdcizením veci krádeží vloupáním rozumí přivlastnení si pojišténé
veci způsobem, při kterém pachatel překonal překážký nebo opatření
chránící vec před odcizením a zmocnil se jí nekterým z dále uvede-
ných způsobů:
a) do místa pojišténi se dostal tak, žejej otevřel nástroji, ktere nejsou

určený k jeho řádnému otevírání nebo jiným, avšak destruktivním
způsobem překonal konstrukce (plášt', oplocenífj ohraničující pro-
stor nebo

b] se v miste pojištení skrýl a po jeho uzamčení se veci zmocnil a po
krádeži býlý za necháný průkazné stopý nebo

cj místo pojišténi otevřel kìíčem, jehož se zmocnil průkazne krádeží
vloupáním nebo loupežným přepadením nebo

di se do schránký nebo trezoru,jejichž obsahje pojišten, dostal nebo
je otevřel nástroji, které nejsou určený kjejich řádnému otevírá-
ní nebo schránku či trezor z místa pojišténi odcizil způsobem, při
kterem překonat překážký nebo opatření chránícívec před odcize-
ním.

Odcizením veci loupežným přepadením přivlastnení si pojišténé
veci tak, že pachatel použil proti pojišténému,jeho pracovníkovi nebo
jiné osobe poveřené pojišteným násilí nebo pohrůžký bezprostřední-
ho násilí.
Osobou doprovázející osoba starší 18 let, plne sveprávná, bezúhon-
ná, spolehlivá, fýzický zdatná, psýchický odolná, která není pod vlivem
alkoholu čijiných omamných nebo psýchotropních látek. Má požado-
vaný výcvik bezpečnostního a technického personálu a prošla odbor-
ným vzdeiáním a školenim. lvlusí být výbavená obranným prostřed-
kem nebo ozbrojená podle požadavku pojistitele.
Poplachovým přijímacím centrem (dříve pult centralizované och ra-
ný -„PCO“, dále jen „PPC“j trvale obsluhované dohledové pracovište,
které pomocí linek telekomunikační síte, rádiové síte, GSlvi či |SDN síte
nebo jiného obdobného přenosu přijímá informace týkající se stavů
jednoho nebo více PZTS (zejména poplachovéi o narušení zabezpe-
čených prostor, zobrazuje, výhodnocuje a archivuje týto informace.
lv'lusí být trvale provozováno policií nebo koncesovanou soukromou
bezpečnostní službou, mající pro tuto činnost oprávnení, která zajiš-
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t'uje zásah v miste střeženého objektu s dobou dojezdu do 10 minut
od přijetí poplachového signálu přenosovým zařízením PPC. Doba
mezi přijímanými hlášenimi kontrolních zpráv konkrétního PZTS stře-
žícího objekt pojišténi nesmí překročit .'š minutý, případné překročení
této dobý musí být kvalifikovanojako ztráta spojení s PZTS. V případe
ztrátý spojeni PPC s PZTS musi být v PPC prokazatelným zpusobem
vývolán poplach s následným zásahem v miste střeženeho objektu
Pozemní komunikací a dráhou dopravní' cesta určená k užití vozidlý
a fýzickými osobami včetne pevných zařízení nutných k zajíštení toho-
to užití a jeho bezpečnosti.
Příslušenstvím stavbý vše, co k ní podlejejí povahý náleží a nemůže
být oddeleno, aniž bý se tím stavba znehodnotila, např. přípojký a roz-
vodý vodý. tepla, kanalizace, plýnu, elektřiný, apod.
Schránkou težký kus nábýtku, který je uzamčen cýlindrickým nebo
dozickým zámkem. Schránkou se rovnež rozumí bezpečnostní schrán-
ka, která je připevnena k težkému kusu nábýtku nebo k podlaze či ke
zdi a kterou lze demontovatjen po jejím odemčeni.
Služebním psem pes nebo fena určený a výcvičený ke strážní a ochran--
né službe. Služební pes musí absolvovat příslušné zkoušký minimalne
v rozsahu Zkoušký základního minima (ZlviTj dle Zkušebniho řádu
Speciálního kýnologického svazu ,_.TART" (httpsřřsvwvvvýcvikpsa.cz_i
nebo jiné zkoušký v obdobném doložitelném rozsahu. O výkonání
techto zkoušek musí být vedena písemná evidence formou zápisu do
výkonnostní knížký psa nebojíného obdobného certifikátu.

. Součástí stavbý vše, co k ní podlejejí povahý náleží a co nemůže být
od stavbý oddeleno, aniž bý se tím stavba znehodnotila.

. Stavbou veškerá dokončena stavební díla včetne jejich součástí, pří-
slušenství a inženýrských síti, která vznikla stavební nebo montážní
technologií, bez zřeteie na jejich stavebne technické provedeni, po-
užité stavební výrobký, materiálý a konstrukce, na Ličel výužití a dobu
trvání.
Systemem CCT'vr (kamerový sýstémi sýstém skládající se z kame-
rových jednotek, pameti, monitorovacího zařízení a přidružených
zařízení pro přenos a ovládací ůčeiý. Umožňuje dlouhodobé snímá
ní obrazu, který je na příslušných médiích stabllne zaznamenáván
a uchováván po stanovenou dobu.
Tísñovým prostředkem (např. tlačítko, lišta, kobereček apod.) zaříze-
ní PZTS, jehož aktivaci je generován tísňový poplachový signál nebo
zpráva (např. v případe napadeníj.
Trezorem speciální ůschovne objektý, jejichž odolnost proti vloupání
je výjádřena bezpečnostní třídou danou certifikátem shodý s platnou
normou CSN EN tifflš-i a normami s ní souvisejícími, který výdal certi-
fikační orgán akreditovaný CIA nebo obdobný zahraniční certifikační
orgán. Za trezor se nepovažuje oh nivzdorná skřín. Trezor o hmotnosti
do "100 kg musí být pevne zabudovaný do zdiva, podlahý nebo nabýt-
ku takovým způsobem, žejej lze odnést pouze pojeho otevření nebo
po výbourání ze zdi či podlahý. Trezor musí být ukotven či zazden
v souladu s pokýný výrobce. Za uzamýkací mechanismus se považuje
mechanický klíčový zámek, mechanický kodový zámek, elektronický
klíčový zámek nebo elektronický kodový zámek.
Uzamčenými dveřmi dveře opatřené zámký, které musí být uzamče-
ný minimalne na jeden západ. Pokud nejsou dveře zapuštený do zá-
rubne, musí mít na strane závesu zábranu proti výsazení. Dveře musí
být provedený z takového materiálu, který je odolný proti vloupání.
Dveře sololitové s výplní z papírové voštiný, či dveře jiné konstruk-
ce nevýkazující dostatečnou odolnost proti vloupání, se považují za
nedostatečnou překážku, pokud není zabráneno jejich snadnému
proražení (např. oplechování z vnitřní straný, instalace mříže, doda-
tečná montáž další mechanický odolné vrstvý apodj. Dvoukřídlé
dveře musí být zabezpečený proti násilnému výražení a výháčkování
neotvíratelného křídla (např. dveřní závora, ocelové čepý se zakotve-
ním dveřního rámu nebo zdiva apod). Dveřní zárubne musí být z ta-
kového materiálu, který zabraňuje vloupání (kovové nebo dřevénéj
a musí být ukotvený ve zdivu. Za uzamčené dveře se rovnež považují
vchodové i vnitřní automatické dveřní sýstémý (dálejen ADSj ovláda-
né infrasenzorem, radarem, dálkovým ovládáním, mechanickým nebo
elektromechanickým zámkem nebo jiným způsobem. ADS musi být
umístený uvnitř chráneného prostoru a zabezpečený proti manipula-
ci nepovoianými osobami pomoci elektrického zámku nebo čtecího
zařízení.
Uzavřenou kabelou nebo kufříkem ta ková kabela nebo kufřík, která
musí být opatřena minimáínejedním uzáverem nebo zámkem a ne-
smí být zhotovena z Iátký, silonu a obdobných mekkých materiálů.
Uzavřeným osobním automobilem automobil, s uzavřenou kovo-
vou karoserií (krome prosklených částíi. Plátené či výménné střechý
se nepřipouští. Behem přepravýjsou všechna otevíratelná okna uza-
vřena a dveře uzamčený.
Uzavřeným prostorem prostor, ve kterém jsou uložený pojišténé veci
a který pojistník nebo pojištený užívá sám a po právu. Prvký zabezpe-
čující uzavřený prostor musí být provedený tak, že z vnejší přístupové
straný je nelze demontovat bežnými nástroji, jako jsou šroubováký.
klešte, montážní klíče apod., a nelze je z vnejší přístupové straný pře--
konat bez destruktivních metod. Ste-ný tohoto prostoru mají min.



tloušťku 150 mm a jsou zhotoveny z plnych cihel nebo z prostého be-
tonu či železobetonu tloušťky min. ľ5 mm nebojsou tvořeny z jiného
materiálu, avšak z hlediska mechanické odolnosti proti násilnému
vniknutí ekvivalentního. Ekvivalentní možnost představuji též staveb-
ní konstrukce, jejichž mechanická odolnost je doložena certifikátem
shody s požadavky na bezpečnostní třídu RC 3 dle ČSN EN 162? nebo
3 dle předchozí ČSN P ENiv“ tož? ínapř. bezpečnostní sádrokarton).
Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti. v' případech kdy
se jedná o stánek nebo stavební buňku je prostor ohraničující kon-
strukce tvořen rámem zhotovenym z ocelovych profilů a nerozebíra-
telnym pláštěm tvořenym plechem min. tloušťky 'I mm (nebo zjinych
ekvivalentních materiálů kladoucích stejny odpor proti jejich násilné-
mu překonání- např. lehké sendvičové panely).

40. Vandałismem úmyslně poškození nebo úmyslně zničení předmětu
pojištění.

4). Zabezpečenírn prosklenych částí oken, dveří a jinych technických
otvorů s plochou větší než 600 crn2 jakákoli okna, prosklené dveře
nebojejich části, světlíky, větrací šachty, vylohy, vitríny, prosklené sté-
ny apod. s plochou větší než 600 cmí, které jsou níže než 2,5 m nad
okolním terénem nebo í,2 m od přístupové trasy ínapř. hromosvod,
pevny požární žebřík, okno do nechráněného prostoru apod), jsou
zabezpečeny některym z dále uvedenych způsobů:
a) Funkční mříží, jejíž ocelové prvky (pruty) jsou z plného materiálu,

min. průřezu l cmí, osová vzdálenost prutů mřížovych ok max. 20
k 20 cm ínebo jiná vzdálenost nepřevyšující však hodnotu plochy
čtverce 40D cmí', tedy např. 25 k 15 cm). Mříž musí byt dostatečné
tuhá, odolná proti roztažen í, pruty spojeny nerozebíratelné ísvaře-r
ním,snytováním),zvnějšístranymusibyt pevně,nerozebíratelnym
způsobem ukotvena t'zazděna, zabetonována, připevněna) ve zdi
nebo neotevíratelném rámu okna (či jiného otvoru) minimálně ve
čtyřech kotevních bodech do hloubky min. 80 mm. M případě od“
nímatelné mříže musí byt mříž uzamčena čtyřmi bezpečnostními
vísacími zámky tviz odst. Y). Mříž opatřena dveřnímí závěsy nebo
mříž navíjecí musíbyt uzamčenajedním bezpečnostním uzamyka-
cim systémem íviz odst. 8) nebo dvěma bezpečnostními vísacími
zámky [viz odst. F) neboje navíjecí mříž vybavena mechanismem
(např. u elektricky ovládané), ktery zabraňuje neoprávněné rna-
nipulaci a jejímu nadzvednutí. Mříž a její příslušenství lze z vnější
strany demontovat pouze hrubym násilím (kladivo, sekáč, pilka na
železo, rozbrušovačka apod.)
Nebude-li mříž splňovat vyše uvedené požadavky, bude pojistitel
za funkční mříž považovat pouze takovou mříž, která má mecha-
nickou odolnost proti víoupánídoloženou certifikátem a bude spl-
ňovat požadavky min. BT 3 podle ČSN EN íož? nebo dle předchozí
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čsii e ENv ıiszz
Myše uvedené požadavky platí í
vstupních otvorů ídveří). _
Funkční roletou z vlnitěho plechu nebn z Qteicíuc.
vych lamel v bezpecnostním provedení dolo'z'enerílL
jež bude splňovat požadavky min. BT 3 podle ČSN En;are predchozi csN e ENv inszz Pażflaflvky na nzarnčenr Š,“-
shodné jako u vyše uvedené mříže. Roletu a Iiejí přísluš-á,
z vnější strany demontovat pouze hrubyrn násilím [kladiva _
pilka na železo, rozbrušovačka apod). I"
Funkční okenicí zajištěnou z vnitřního prostoru uzavíracírni v,
chanísmy včetně zabezpečení proti vyháčkování. Ukotvení závëvj, veçfl
včetně jejich vlastní konstrukce, pokud jsou použity, musí byt ne'` 'Cia
rozebíratelné z vnější strany, zhotoveno z mechanicky pevné, tvr- Í
dé konstrukce. |Ĺ`Jkenici lze překonat z vnější strany pouze hrubym
násilím tkšadivo, sekáč, pilka, rozbrušovačka apod).
Bezpečnostním Zasklením tbezpečnostním vrstvenym sklem, \

pro mříže ingtj.,

sklem s dodatečně instalovanou bezpečnostní folii, sklem s drá-
těnou vložkou), které musí vykazovat kategorii odolnosti, pokud
není požadováno jinak, min. PZA podle ČSN EN 356. Jedná-li se
o provedení s dodatečnou instalací bezpečnostní folie, musi byt
tato instalována na skle s min. tloušťkou dle certifikátu shody této
folie s požadavky na konkrétní kategorii odolností die ČSN EN 356
íbyvá min. 4 mm a více). Po montáží folie na sklo musí zasklení vyL
kazovat kategorií odolnosti, pokud není požadováno jinak, min.
P2ik dle CSN EN 356. Folii musí na sklo odborné instalovat firma,
která má k této činností oprávnění. Folie musi byt nalepena na
vnitřní stranu skla a musí zasahovat až najeho okraj.
Bezpečnostní úroveň vyše uvedenych vyrobků musí byt ověřena
zkušební laboratoří akreditovanou Clň nebo obdobnym zahranič-
ním certifikačním orgánem a doložena příslušnym osvědčením
(protokol o zkoušce).
Funkčním PZTS s detektory reagujícími na rozbití skla íakusticky
detektor). Není-li u příslušného limitu plnění požadována sou-
časně i instalace PZTS, musí byt instalován PZTS min. s vyvodem
poplachového signálu na akusticky hlásič umístěny min. 3 m nad
okolním terénem. PZTS musí splňovat požadavky uvedené vyše
v odst. 15 tohoto článku.

Článek 9
Zcí vérečne ustanovení

Tyto Doplňkové pojistné podmínky nabyvají učinnosti dne l. dubna 2016.
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Článek 1
Uvodníustonovení

l. Pojištění věci proti všem nebezpečím, které sjednává Česká podnika-
telská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group (dále jen pojistitel), se
řídí pojistnou Smlouvou, Všeobecnými pojistnými podmínkami pro
pojištění majetku VPPlVl lřló [dále jen VPPlVll, těmito Doplnkovými
pojistnými podmínkami pro pojištění věci proti všem nebezpečím
DPPÄR MP lžíci lda'le jen DPPj, příslušnými Zvláštními pojistný-
mi podmínkami (dále jen ZPPl a příslušnými ustanoveními zákona
č. 89ř2ů^l 2 Sb., občanského zákoníku, v platném znění.

2. Pojištění věcí proti všem nebezpečím je pojištěním škodovým.

Článek 2
Předmět pojíš lení

i. Předmětem pojištění jpojištěným majetkemljsou:
a) stavby, budovy a movitý majetek, které má pojištěný ve vlastnictví;
bl stavby, budovy a movitý majetek, které pojištěný oprávněně užívá,

nebo které pojištěný převzal za účelem plnění závazků souvisejíi
cích sjeho činností na základě smlouvy lcizí věci).

2. le-li to v pojistné smlouvě ujednáno, předmětem pojištění (pojiště-
ným majetkemljsou rovněž:
al zásoby;
b) cennosti;
cl písemnosti, obchodní knihy, kartotéky, výkresy, technické nosiče

dat;
dl vzorky, modely, prototypy, předměty na výstavách;
e) majetek zvláštní hodnoty;
f) motorová vozidla, přívěsy, návěsy a jiné tažné stroje, kterym je

přidělována registrační značka nebo jiné oprávněni, a které jsou
účetně vedeny jako zásoby a jsou předmětem dalšího prodeje;

g) stroje a strojní zařízenívčetně jejich součástí a elektroniku včetně
součástí;

h] další věci dále specifikované v pojistné smlouvě.
3. Je-li tak v pojistné smlouvě výslovně uvedeno, předmětem pojištění

je:
aj následná finanční újma, vzniklá přerušením nebo omezením pro-

vozu v důsledku škody na pojištěném majetku;
b) účelně vynaložené náklady;
cl dodatečně vynaložené náklady specifikované v pojistné smlouvě.
Pojištění podle tohoto odstavce se nevztahuje na následnou finanční
újmu vzniklou přerušením nebo omezením provozu v důsledku věcně
škody na mobilním stroji, mobilním strojním zařízení, mobilním elek-
tronickém zařízení a na ručním elektrickém nářadí.

o. Předmětem pojištění nejsou:
al letadla;
b) lodě;
c) kolejová vozidla a dráhyjakéhokolív účelu;
d) zvířata;
el pozemky;
ř) stavby na vodních tocích, a to ani v případě, jsou-li součástí věcí

uvedených odst. 1 a 2 tohoto článku;
gl majetek v podzemí.

Článek 3
Pojístnd nebezpečí'

l. Pojištění se vztahuje na poškození nebo zničení předmětu pojištění
jakoukoli událostí, která nastala náhle a neočekávaně, omezuje nebo
vylučuje funkčnost předmětu pojištění a není dále vyloučena.

2. Je-li tak v pojistné smlouvě výslovně ujednáno pojištění se vztahuje
i na pojistné nebezpečí:
al odcizení předmětu pojištění krádeží vloupáním nebo loupežným

přepadenim;
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bl vandalismus.

Článek 4
Uzemní rozsoh

Pokud není v pojistné smlouvě ujednánojinak, poskytne pojistitel pojistné
plněníjen tehdy, došlo-li k pojistné události na místě uvedeném v pojistné
smlouvě jako místo pojištění. To neplatí pro předmět pojištění, který byl
v důsledku vzniklé nebo hrozící pojistné události přemístěn z místa pojiš-
těníjinam, a to pouze na dobu nezbytně nutnou.

Článek 5
Speciální výluky z pojištění

i. Pojištění se nevztahuje na škody vzniklé:
al opotřebením v důsledku trvalého provozu např. usazovánim ko-

telního kamene či jiných usazenin, kavítací, korozi, erozi, únavou
materiálu;

bi genovou manipulací, mutací nebojinými genovýmí změnami;
c' v důsledku chybného návrhu, projekce, konstrukce nebo realiza-

ce, vadné technologíe výrobního procesu nebo vadné vykonanou
prací při montážních pracích, opravě, servisu, údržbě;
únikem taveníny;
vdůsledku přerušenídodávkyjakýchkoliv druhů médií (např. voda,
plyn; elektrická energie apodj;

f) přímým a dlouhodobým působením biologických, chemických,
tepelných vlivů, působením smogu, znečištěním, odpařením, za-
kalením a dále změnou barvy, chutě, konzistence nebo vůně;

gj ztuhnutím v zásobnících, peci'ch, výrobních linkách, potru bi nebo
jiných podobných zařízení, které slouží k uchování nebo přepravě;

hl vzlínánínˇı, pronikáním, prosakováním nebo zvýšením hladiny
podzemní vody, působením vlhkosti a plísní, seseda'ním, vznikem
prasklín, smršťováním, roztažením nebo vydutím věci;

il působením větru, který nedosáhl intenzity vichřice;
jl působením jiných atmosférických podmínek, které mohou běžně

v daném období nastat;
kl následnými ztrátami všeho druhu zejména ztráty z prodlení, ztráty

trhu nebo kontraktu, nedodržení sjed naněho výkonu, ztráty nebo
poškození zjištěných poprvé při inventuře;

ij škody způsobené hmyzem, zvířaty a chorobami;
mj v souvislosti s nakládáním se střelívem, pyrotechnikou, výbušni-

namí, nebezpečnými chemickými látkami nebo nebezpečnými
odpady;

nl zemětřesením, které v místě pojištění nedosáhlo alespoň 6. stupně
mezinárodní stupnice lViSK;
v důsledku povodně, při které nebylo v místě pojištění, které není
v pojistné smlouvě přesně specifikováno, dosaženo lületěho ma-
kímálního průtoku, tj. průtoku, který je dosažen nebo překročen
průměrně jedenkrát za deset let ltzv. lületá vodal;
v důsledku povodně a záplavy na silnicích, mostech, cestách, opěr-
ných zdech, veřejném osvětlení a dopravním značení;

ql na pohonných hmotách, na akumulátorových bateriích, elektro-
chemických článcích;

r) v souvislosti s vynaložením variabilních nákladů.
s) zatečením neuzavřenýmí vnějšími stavebními otvory a v souvis-

losti s tím, že pojištěná budova, stavba měla odstraněnou, neú-
plnou nebo provizorně provedenou střešní krytinu (folie, apod.)
nebo na ní byly prováděny stavební práce;

tj výbuchem, ke kterému dojde v hlavních střelných zbraní nebo
zbrañových systémech a výbuchem v zařízeních, ve kterých se
energie výbuchu cíleně využívá;
implozí, ke které došlo v přímém či nepřímém důsledku závady,
chybné či nedostatečné tunkce nebo nesprávné obsluhy jakého-
koliv technického zařízení (ventilů, měřicích a zabezpečovacích
zařízení apod.);

v) v přímém či nepřímém důsledku jakéhokoliv nakládání či manipu-
lací s výbušninami nebo sjakýmíkoliv věcmi, jež výbušninu obsa-
hují;

vvl pádem stromů, stožárů nebo jiných věcí, které jsou součástí po-
škozené věci.

2. Není-li v pojistné smlouvě ujed náno jinak, pojištění se nevztahuje na
škody vzniklé:
al atmosférickými srážkami;
bi na záznamech a programech, které jsou umístěny na elektronic-

kých nosičích dat zvuku a obrazu;
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cj malbami, nástřiký, rýtim nebo polepením pojištěné věci z nechrá-něných veřejně přístupných míst jgraflítii.
3. Pojistitel není povinen poskýtnout pojistné plněníza zvětšení rozsahuškodý způsobené:

a) vlivý a událostmi nesouvisejícimi se vznikem pojistné události, od
které se datuje počátek přerušení provozu;

b úředně nařízenýmí omezeními pro obnovení provozu;
c] tím, že pojištěný nevývíjí plné úsilí pro urýchlenou obnovu provo-

zu, že včas nezajistil obnovu nebo opětovně pořízení poškozených
nebo zničených věcí, sloužících k provozu nebo k tomu nezabez-
pečil včas dostatek finančních prostředků;

dl tím, že došlo k rekonstru kci zničených a poškozených věcí slouží-
cích provozu v širším rozsahu, než vjakém sloužilý provozu v době
uzavření pojistné smlouvý.

4. Neni-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojištění se nevztahuje
na škodý na předmětu pojištění dle čl. 2 odst. 2 písm. gl, těchto DPP
vzniklé:
a selháním topných, chladicích, regulačních nebo zabezpečovacích

sýstémů;
nedbalostí;
přetlakem, podtlakern, nedostatkem vodý nebojiných provozních
kapalin, odtržením nebo odstředivou silou, nevývážeností;

dj na elektrických zařízeních působením elektrického proudu
jnapř. přepětím, zkratem, indukcí nebo ztrátou funkce funkčních
prvků či elektronických součástekl;

el výbuchem ve spalovacím prostoru spalovacích motorů nebo ji-
ných zařízení, ve kterých se energie výbuchu cíleně používá;

fj konstrukční, materiálovou nebo výrobnívadou;
gl pádem, střetem nebo nárazem pojištěné věci;
h] nedostatkem vodý v parním generátoru;
i) na nástrojích všeho druhu ínapříklad vrtáký, nože, pilové listý, řez-

né a brusné kotouče, matrice, raznice a formýl;
j] na mobilních telefonech a ručním elektrickém nářadí.
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Článek E
Plněnípojístitele, zechroéovocí ndklodý

l. Plnění pojistitele se řídí ustanovením článku 12 vPPl'vi, není-li dále
ujednánojinak.

2. Je-li ujednáno pojištění podle článku 2, odst. 3 těchto DPP, pojistitel
poskýtne pojistné plnění nejdéle po dobu 12 měsíců od okamžiku
vzniku pojistné událostí (dále jen „doba ručení"'}ı, není-li v pojistné
smlouvě ujedná no jinak.

3. Pojištění povodně a záplavý se sjednává s čekací dobou v délce 10 ka-
lendářních dnů. Běh čekací dobý začíná dnem sjednaným v pojistné
smlouvějako počátek pojištění.

4. le-li ujednáno pojištění podle článku 2, odst. 2, písm. gl, těchto DPP,
poskýtuje pojistitel plnění v případě;
al zničení nebo odcizení předmětu pojištění ve výši časové cený věci,

tj. cený věci bezprostředně před pojistnou událostí;
poškození předmětu pojištění ve výši účelně výnaložených nákla-
dů na opravu poškozeného předmětu pojištění, pokud celkové ná-
kladý na opravu předmětu pojištěni podle tohoto článku jsou rov-
ný nebo výšší než časová cena předmětu pojištění v době vzniku
pojistné události, výplatí pojistitel částku rovnající se výši uvedené
časově cený předmětu pojištění;

cl na spalovacích motorech a potrubích poskýtuje pojistitel plnění
do výše časové cený.

5. Na pojistné plnění má právo oprávněná osoba také tehdý, býl-li před-
mět pojištění poškozen, zničen, odcizen v přímé souvislosti s rozsa-
hem pojištění sjednaným v pojistné smlouvě dle těchto DPP.

o. Nad rámec pojistného plnění uhradí pojistitel účelně výnaložené za-
chraňovací nákladý, které pojistnik, pojištěný nebojiná osoba:
ai výnaložila na odvrácení vzniku bezprostředně hrozící pojistné

události, maximálně však Zíié ze sjednané pojistné částký pro před-
mět pojištění, na který býlý týto nákladý výnaložený,
výnaložíla na zmírnění následkůjiž nastalé pojistné události, maxi-
málně však 2% ze sjednané pojistné částký pro předmět pojištění,
na který býlý týto nákladý výnaložený,

cl býla povinna výnaložit z hygienických, ekologických či bezpeč-
nostních důvodů při odklízení pojistnou událostí poškozeného
majetku nebo jeho zbýtků včetně náhradý škodý, kterou při této
činnosti utrpěla, maximálně však 5% ze sjednané pojistné částký
pro předmět pojištění, na který býlý týto nákladý výnaložený.
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Článek ?
Výklodpojrmi

Pro účelý tohoto pojištění se rozumí:
1. Atmosférickými srážkarni vodní kapký vzniklé následkem konden-

zace nebo desu blimace vodní párý v ovzduší, výpadávající z různých
druhů oblaků na zem.

2. Budovou stavba spojená se zemí pevným základem, převážně uza-
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. Nedbalostí:

. Údcizení věci krádeží vloupáním přívlastněni si předmětu pojištěni, -__'ıJ

. Odcizení věcí loupeží přivíastnění si předmětu pojištění, jeho čás-

. Povodnízaplavení místa pojištění vodou, která se výlila z břehů vod-

Ň*

vřena obvodovými stěnami a střešnimi konstrukcemi, lqEk pobýtu osob, zvířat nebo k umístění věcí a poskýtujięflIpřed působením vnějších vlivů. 'Dobou ručení maximální doba (časově obdobíl, po kte,poskýtne pojistné plnění za dobu přerušení nebo omeze,._Dodatečně výnaloženými náklady vícenákladý dále 5 I _v pojistné smlouvě, které býlý pojištěnýrn výnaložený'jf| ,5 øúfliranènirn náflıeake vznikla škody. - 'Elektronikou zařízení, které pro svou funkci i. ýužívá eiel-zivü.ký [například elektronická zařízení a elektronické přístroje -informační a lékařské techniký; dále počítače, zařízení na k 'dat, ostatní elektronická zařízení a přístroje, přenosné pain .tronické řídící a technologické sku piný a uzlý strojů a strojnjrní, ovládací zařízení apod). "Indukcí poškození nebo zničení věci vlivem vnějšího el-,ąijqrlırhtického pole. " _Majetkem v podzemí majetek umístěný pod zemským m, šlıülflavýjma podzemních částí budov nebo staveb a majetku v njü. ,saiìl' vktěném. Za majetek v podzemí se nepovažují inženýrské sítě ng. "lk předmětu pojištění.
Mobilnírn zařízením zařízení, které je zpravidla již svou pùůì, ıpřizpůsobeno k běžnému přemist'ování z místa na místo aję Ízpravidla výužíváno. '
Následnou újmou finanční ztráta, která vznikla v důsledku p'fę,
nebo omezení provozu, a se kterou je podle těchto DPP spojęn;
vinnost pojístitele poskýtnout pojistné plnění:
al ušlý zisk, kterého bý pojištěný dosáhl, pokud bý nedošlo k přeju,

ni provozu;
bl stálé nákladý, které musí pojištěný bezpodmínečně výnaklá;během trvání přerušení provozu.

al takové konání, že ten, kdo škodu způsobil, věděl, že může uje-nule ka fflı přijednáním škodu způsobit, avšak bez přiměřeného důvodu pil-,3, -jriì5`l,pokládal, že škodu nezpůsobí (vědomé nedbalostl; l
takové konání, že ten, kdo škodu způsobil, nevěděl, že svýmjedr.z__I ø ü
ním může škodu způsobit, ačkoli to vzhledem k okolnostem a.,
svým osobním poměrům vědět měl a mohl, například nešiko, ˇ Šenlpľ“nost, neopatrnost, nepozornost, nesprávná obsluha apod. IInevè-'riiłlPl'ÉTu '.n n'q,, af'fiìe

Ĺdoma nedbalost). filˇ „EflıwiriaiI
n i

v eüefi" W

b \-
_

.I
'

užití“ Il

jeho části nebo jeho součásti způsobem, při kterém pachatel proka-
zatelně překonal překážký a zmocnil se jí jedním z dále uvedených
způsobů:
al do uzamčeného místa pojištění se dostal tak, že je otevřel nástroji, al

které nejsou určený kjeho řádnému otevírání;
b do uzamčeného místa pojištění se dostal jinak než dveřmi;
c) uzamčené místo pojištění otevřel originálním klíčem nebo legál-

ně zhotoveným duplikátem, jehož se zmocnil krádeží vloupáním Hm
nebo ioupeží.

Za odcizení věcí krádeží vloupáním se nepovažuje přivíastnění si 1.3.
předmětu pojištění, jeho části nebo jeho součásti v případech, kdý
ke vniknutí do uzamčeného místa pojištění došlo nezjištěným způso-
bem lnapř. beze stop násilí, použitím shodného klíče).

M
in

'

ti nebo jeho součásti tak, že pachatel použil proti oprávněné osobě
nebojiné osobě pověřené oprávněnou osobou násilí nebo pohrůžký
bezprostředního násilí.

. Plodinan'ıi plodiný pěstované na orné půdě ízejména obilniný, lusko-
viný, olejniný, přadné rostliný, okopaniný, aromatické léčivé a kořeno-
vé rostliný, zelenina, jahodý, krmné pícniný atd).

nich toků nebo z břehů nádrží nebo týto břehýa hráze protrhla nebo
býla způsobena náhlým a neočekávaným zmenšením průtočného
profilu toku. Pojistnou událostí z důvodu pojistného nebezpečí povo-
deň je takové poškození nebo zničení pojištěné věci, které býlo způ-
sobeno:
al přímým působením vodý z povodně na předmět pojištění;
bl předmětý unášenými vodou z povodně.

vor. Přepětím výssı elektrické napětí, nežje nejvýšší provozní napětí elek- ntrické soustavý. Přepětí vzniká atmosfěrickými vlivý nebo průmýslo- 'i
vou činností (zapínání a výpínání velkých zátěží).

. Součástí věcí movitě zařízení s věcí movitou pevně spojené, a které
je nezbýtné pro činnost věci movitě podle jejího účelu; k věci movitě
je odmontovatelně připojeno.

. Součástí stavby věci, které jsou umístěné vně nebo uvnitř stavbý
a jsou určený k tomu, abý s ní býlý trvale užíváný; ke stavbě jsou od-
montovatelně připojený.

. Ručním elektrickým nářadím sada nástrojů nějaké řemeslné profese
nebojině ůzce specializované manuální činnosti.

. Souborem pojištěných věcí soubor věcí, kterýje tvořen jednotlivými
věcmi, které mají stejný nebo podobný charakter nebojsou určený ke
stejnému účelu užití.
Součástí elektroniky pomocné zařízení, pomocné přístroje a pro-



mikręrá ktronikou pevne spojené, a které jsou nezbytné pro čin-
uje jjmjníky podle jeho účelu. Za Součást elektroniky se nepova-

psı kterüułtroje (strojního zařízenil pomocné zařízení, pomocné při-
'- ezenj Ĺ-ügtředky se strojem lstrojnim zařízeními pevně spojené,
dále 5,05,ť nezbytné pro činnost stroje podle jeho účelu. Za Součást

v 5 ._Epovažuji data.
1,nim zařízením zařízení, které není svou podstatou přizpů-

elektrůn- _jjěžnemu přemíst'ování z mista na misto. K přemíst'ováni je
loje 5 znutné využít dalších zařízení.

-- ina zp znàltlady takové náklady, které pojištěný musi bezpodmíneč-
poěíjać _ ,žir í v případě, žejejeho provozní činnost přerušena, nejdéle

strojního _;jfldnanou dobu ručení. Za stále náklady se nepovažují splátky
'žáky a náklady, které nesouvisejí s výrobním, obchodním nebo

'Elekrrn iıjvýrn provozem (například zisky z kapitálových, spekulačních
.flkúvých obchodůl a dále finanční sankce, které je pojištěný

poımłnhradit, pokud nesplní či poruší své závazky nebo jiné právní
' -5ti.

veškerá dokončena stavební díla, která vznikají stavební
.nnritážní technologií bez zřetele na jejich stavební technické
Em, použité stavební výrobky, materiály a konstrukce, na účel

hë a jiné).
ml na vodních tocích mosty, lávky, propustí, hráze, nádrže

"fltavby, které tvoří konstrukcí průtočného profilu toku nebo do
,iü profilu zasahují.
bními součástmi stavby věcí, které ke stavbě patří a nemohou

jdriěleny, bez toho aniž by se stavba znehodnotila, jsou s ní pevne
n

I žitnostmi věci, které jsou zpravidla starší lüü let, a které mají též
*iětkou hodnotu, připadne charakter unikátů.

` jenı účelové, obvykle mechanické nebo elektromechanicke zaří-
s vlastním pohonem tj. využívajícíjiné než svalové energie.
jním zařízením celek nekolika technologicky a konstrukčně vzá-
ně spojených strojů a mechanismů určených na plnění předepsa-

'hfurıkcí.
' ziskem ušly provozní zisk, kterého by pojíštenýjínak dosáhl při
řerušeni provozu za pojištěnou dobu ručení na Stávajících provoz-

ich zařízení.
llčılne vynaloženými náklady náklady, které pojištěný vynaložil na
zavedení výroby dojiného místa, na přepravu zaměstnanců a nákla-
ljrıa přepravu materiálu a výrobků.
llmyslným jednáním:
zl takové konání, že ten, kdo škodu způsobil, vedel, že svým jedná-

ním škodu způsobí, nebo že ji může způsobit a chtel ji způsobit
[přímý úmysl):

hl takové konání, že ten, kdo škodu způsobil, vedel, že může škodu
způsobit a pro případ, že ke škodě dojde, byl s tím srozumén lne-
přímý úmysl).

líancíalismem úmyslně poškození a zničení předmětu pojištění.
l.lariałrıílními náklady náklady, které pojištěný vynaložil na suroviny,
pomocné a provozní látky; náklady vynaložené na odebrané zboží,
Pokud se nejedná o náklady na udržování provozu nebo o poplatky
za nezbytný od ber energie; daně a cla; dopravné, poštovné a nákla-
dy spojů; pojistné závislé na obratu; licenční a vynálezecké poplatky
závislé na obratu; zisky a náklady nesouvisející s výrobním, obchod-
ním nebo průmyslovým provozem (např. z kapitálových spekulačnich

T.č.Dl3F1ell MP lilie

nebo pozemkových obchodúl.
35. Vecmi movitými [včetně jejich součástí; všechny veci movité běžné-

ho charakteru, které sloužící k činnosti pojištěného a je-li tak v pojistné
smlouvě ujednáno, tak i veci uvedené v článku 2, odst. Z těchto DPP.

36. lil'ecı'ni zvláštní hodnoty:
a) veci umělecké hod noty;
b) veci historické hodnoty;
cl veci sběratelského zájmu;
dj starožitnosti.

3ì'. Vecmi umělecké hodnoty originální nebo unikátní díla, jejichž pro-
dejní cena není dána pouze výrobními náklady, nýbrž uměleckou kva-
litou a autorem díla. Patří sem zejména obrazy, grafická a sochařská
díla, výrobky z porcelánu, keramiky a skla, ručně vázané koberce, go-
belíny apod.

38. ˇv'écmí historické hodnoty veci, jejichž hodnota je dána tím, že mají
vztah k historii, historické osobě či události.

39. 1ilecmi sběratelskeho zájmu známky, mince, medaile apod., bez
ohledu na jejich počet, uspořádání a tematické členění. Pokud však
jednotlive mají vysokou skutečnou hodnotu [nelze brát v úvahu bod-
notu sběratelskou) může taková vec být považována za cennost.

40. věcnou škodou [škoda na vecil poškození, zničení nebo odcizení po-
jištěné veci v rozsahu vymezeném temito DPP.

41. lil'ichřicí dynamické působení hmoty vzduchu, která se pohybu-
je v místě pojištění rychlostí nejméně ZS kmřhod ltj. 2U,8 mfsecl.
Nemůže-li být rychlost hmoty vzduchu v miste pojištění spolehlivé
zjištěna, musi pojištěný prokázat, že v okolí došlo k poškození i jinych
staveb v bezvadném stavu, popř. k jiným průvod nim znakům vichřice
(např. lesní polomy apodj. Pojistnou událostí z důvodu tohoto pojist-
ného nebezpečíje takové poškození nebo zničení předmětu pojiště-
ní, které bylo způsobeno:
a) přímým působením vichřice;
bi tím, že vichřice strhla část budovy, Stromy nebojíné předměty na

předmět pojištění;
c) v příčin ne souvislosti s tím, že vichřice poškodila části Staveb.

42. Výhuchem rozkladný pochod spojeny s uvolnenim vysokého tlaku
a sily. Je doprovázen zvukovým rázem a tlakovou vlnou s ničívým,
destruktivním účinkem na okolí. Obdobně jako výbuch se posuzují
škody způsobené implozí lopak exploze). Za výbuch se nepovažuje
aerodynamícký třesk způsobený provozem letadla, výbuch v hlavních
střelných zbra ni a výbuch v zařízeních, ve kterých se energie výbuchu
cíleně využívá.

43. Záplavou zaplavení místa pojištěni:
a) vodou ze zaplavených územních celků bez přirozeného odtoku,

způsobených atmosférickýmí srážkamí, jejichž následkem je vy-
tvoření souvislé vodní hladiny;

b) přivaly vody způsobené deštěm nebo poruchou vodního díla.
44. Zemětřesením otřesy zemského povrchu vyvolané pohybem v zem-

ské kůře, které dosahuje alespoň o. stupně evropské makroseismíckě
stupnice [EMS-98).

45. Zkratem zapojení elektrického zdroje bez spotřebiče, neboli stav, kdy
v elektrickém obvodu neprochází elektrický proud přes spotřebič, ale
přímo od jednoho pólu zdroje k druhému.

Článek B
Zdverečné ustanovení

Tyto Doplňkové pojistné podmin ky nabývají účinnosti dne l. května Züio.
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zÄKON

ze dne 20. dubna 2016.

kterým se mění zákon c. 47í20ü2 Sb.. o podpoře malého a středního podnikání a o změně zákona ř.. 2M afig Sb.. o zřízeníministerstev a jiných ústředních orgánů státní správy Česke republiky. ve znění pozdějších předpisů. ve znění
pozdějších předpisů

Parlament se usnesl na tomto zákoně České republiky:

Cu

Zákon č. 41772002 Sb.. o podpoře malého a středního podnikani a o zmena zákona c. 31969 Sb.. o zřízení ministerstev
a jiných ústředních orgánů státní správy České republiky. ve znění pozdějších předpisů. ve znění Zákona č. 19004 Sb. a zákona
c. oeůřfliůo Sb.. se mění takto:

1. v §_4 se do odstavce 2 písni. b). za slova "dotace" vkládají slova "služeb nebo služeb za zvýhodněnou cenu".

2- v Ma, se odstavec 4 zrušuje.

3. Za Šia se vkládá nový w. kterjr včetně pozniíın'ikjr pod oarou c. B zní:

"§ db

(1; Zřizuje se státní příspěvková organizace Agentura pro podnikání a inovace se sídlem v Praze.

[2) Agentura pro podnikani a inovace vykonává cinnost zprostředkujlclho subjektu pro poskytování podpor),i
podnikatelům z finančních prostředků Evropske unie podle přímo použítelnełıo předpisu Evropske unie“.

(3) v cele Agentun,r pro podnikání a inovace je generální ředitel; na jeho výběr. jmenováni a odvolání se přiměřeně
použijí ustanovení zákona o statni siužoě o výběru. jmenováni a odvolání vedoucího služebního úřadu v jinem správním úřadu.

(4) Na zaměstnance Agentury pro podnikani a inovace. kteří vykonávají cinnosti uvedene v § 5 ogst. i zákona o statni
služba. se vztahuje zákon o státní službě.

(5) Agentura pro podnikani a inovace se považuje za služební úřad. Za vedoucího služebního uřadu a služební orgán
se považuje generální ředitel.

(6) Nadřízeným služebním úřadem Agentury pro podnikání a inovace je ministerstvo.
6) Například nařízení Evropského parlamentu a Rad)ı (EU) ů. 1303i20'l3 ze dne 11'. prosince 2013 o spcdeñnj'ch ustanovenlch o

Evropském fondu pro regionální rozvoj. Evropském sociálním fondu. Fondu soudržnosti. Evropském zemědělskem fondu pro rozvoj venkova a
Evropském namořnim a rybářskem fondu. o obecných uslanoveníctı o Evropském fondu pro regionální rozvoj. Evropském sociálním fondu. Fondu
soudržnosti a Evropském námořním a rvbářskem fondu a o zrušení nařízení Rady {ES} ů. 1M. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU)
c. t3ůtí2013 ze dne 11'. prosince 2o13 o Evropském fondu pro regionální rozvoj. o zvláštních ustanovením týkajících se cite investice pro růst a
zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) č. 1üBůř2ů06.".

4. v§ 5 odst. 2 gjgm. aj se slova "ministerstvo Agentura. Česká agentura pro podporu obchodu CzechTrade a Design
centrum ČR. zřízena ministerstvem.“ nahrazují slovv "ministerstvo Česká agentura pro podporu podnikání CzechTrade. která
byla zřízena ministerstvem. Agentura pro podnikání a inovace a Agentura".

CLıı
Přechodná ustanovení

1. Přislusnost hospodařit s majetkem statu. kterýje potřebný k zajisteni cinnosti pro poskytování podpory podnikatelům
z t'ınancních prostředků Evropske unie. ktere dosud vykonávata státní příspěvková organizace Agentura pro podporu podnikání a
investic Czechlnvest. jakož ídalsí práva a povinnosti teto agentury s tím související. přecházejí dnem nabytí účinnosti tohoto
zákona ze státní příspěvkové organizace Agentura pro podporu podnikání a investic CzechInvest na státní příspěvkovou
organizaci Agentura pro podnikání a inovace.

2. Práva a povinnosti z pracovněprávních vztahů zaměstnanců zařazených k výkonu práce ve státní příspěvkové
organizaci Agentura pro podporu podnikání a investic CzechInvest. kteří zajistovalí cinnosti související s poskytováním podpory,I
podnikatelům z tinancnich prostředků Evropske unie. přecházejí dnem nabytí účinnosti tohoto zákona ze státní příspěvkové
organizace Agentura pro podporu podnikání a investic CzechInvest na státní příspěvkovou organizaci Agentura pro podnikani a
inovace. Činnost zaměstnanců. jejichž práva a povinnosti přecházejí podle vety prvni dnem nabytí účinnosti tohoto zákona ze
státní příspěvkové organizace Agentura pro podporu podnikani a investic CzechInvest na státní příspěvkovou organizaci
Agentura pro podnikání a inovace a kteří vvkonávali cinnosti podle 5 odst- i zákona c. 234!2014 Sb.. o státní službě. nebo
cinnosti oodobne. se považuje za cinnost vykonávanou ve správním úřadu.



3. Systemizace služebních míst a pracovnich mist státní příspěvkové organizace Agentura pro podnikání a inovace
stanoví s účinností ke dní nabytí účinnosti tohoto zakona. se

4. Prvního generálního ředitele statni příspěvkové: organizace Agentura pro podnikani a inovace jmenuje ke dni nabytí
účinnosti tohoto zákona ministr průmyslu a obchodu. Takto jmenovaný generální ředitel se považuje za vedoucího služebního
úřadu podle § 14 zakona č. 234:*2014 Sb.. o statni službě. ve služebním poměru na dobu neurčitou; může vykonávat státní službu
na služebním miste vedoucího služebního úřadu. nejděle vsak do doby. než bude toto služební misto obsazeno postupem podle

zákona ě. žâćtlžtltis Sb.. o státní službě.

5. vedoucí zaměstnanci na jednotlivých stupních řízení státní příspěvkové organizace Agentura pro podnikání a
inovace se dnem nabytí úcinnosti tohoto zákona považují za státní zaměstnance ve služebním poměru na dobu neuršitou a
představeně podle § 9 zákona Č. 234í2014 Sb.. o státní službě; mohou vykonávat státní službu na služebním místě
představeného. nejdéle vsak do doby. než bude toto služební místo obsazeno postupem podle zákona c. 2342014 Sb.. o statni

službě. Itíedoucí zaměstnanec. který ke dní nabytí účinnosti tohoto zakona pracuje jako vedouci zaměstnanec t. stupně řízení. se
dnem nabytí ůéínnosti tohoto zákona považuje za představeněho na služebním místě vedoucího oddělení. vedouci zaměstnanec.
který ke dni nabytí účinnosti tohoto zakona pracuje jako vedoucí zaměstnanec 2. stupně řízení. se dnem nabytí úcinnosti tohoto

zákona považuje za představeněho na služebním místě ředitele odboru a vedoucí zaměstnanec. který ke dni nabytí účinnosti

tohoto zákona pracuje jako vedoucí zaměstnanec 3. stupně řízení. se dnem nabytí účinnosti tohoto zákona považuje za ředitele

sekce.

6. Generální ředitel státní příspěvkové organizace Agentura pro podnikání a inovace složí do 60 dnů ode dne nabytí
úcinnosti tohoto zákona služební slib před státním tajemníkem Ministerstva průmyslu a obchodu a ostatni představení státní

příspěvkové organizace Agentura pro podnikání a inovace složí služební slib do 50 dnů ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona
před generálním ředitelem statni příspěvkové organizace Agentura pro podnikani a inovace; nesloží-li služební slib ve lhůtě.
odmítnou-Ii jej složit nebo je;I složí s výhradou. služební poměr jím zanikne.

í'. Je-Ii generální ředitel státní příspěvkové organizace Agentura pro podnikání a inovace nebo představený osobou

podle § 33 odst. t nebo 2 zakona c. 234í2014 Sb.. o statni službě. uěiní neprodleně právní jednání směřující k odstranění
překážky podle § 33 odst. t nebo 2 zakona č. 234í2014 Sb.. o státní službě; neuciní-íi tak. postupuje se podle § 33 odst. 4 zakona
č. 234í20'i4 Sb.. o statni službě.

8- Státní tajemník Ministerstva průmyslu a obchodu vyhlásí do 6 měsíců ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona
výběrové řízení na služební místo generálního ředitele statni příspěvkové organizace Agentura pro podnikání a inovace; toto
výběrové řízení se dokončí do 31. prosince 2016. Výběrověho řízení se může zúčastnit státní zaměstnanec. který v uplynulých 5
letech vykonával nejměně po dobu 3 let ve správním úřadu. územním samosprávněrn celku; instituci Evropské uníe nebo
mezinárodní organizací cín ností podle § 5 odst. t zakona ě. 234í2014 Sb.. o statni službě. nebo činnosti obdobně; ustanovení Šfl
odst. 4 Zákona ě. 234í2014 Sb.. o státní službě. se použije obdobně.

9. Generální ředitel státní příspěvkové organizace agentura pro podnikani a inovace vyhlásí do 6 měsíců ode dne

nabytí účinnosti tohoto zákona výběrové řízení na služební místo ředitele sekce v státní příspěvkové organizaci Agentura pro

podnikání a inovace; toto výběrové řízení se zpravidla dokončí do 31. prosince 2015. Na služební misto ředitele odboru a
vedoucího oddělení vyhlásí generální ředitel státní příspěvkové organizace ägentura pro podnikani a Inovace výběrové řízení
nejpozději do 12 měsíců ode dne nabytí úcinnosti tohoto zákona: toto výběrově řízení se zpravidla dokončí do 31. prosince 2011
K vyběrovemu řízení se mohou přihlásit státní zaměstnanci ve služebním poměru na dobu neurčitou. kteří vykonávají státní
službu na služebním místě ve stejnem oboru státní služby. v jakém je služební místo představeněho. které má být obsazeno;
ustanovení § 51 odst. 4 zákona c. 234f2tìt=t §b.. o státní službě. se použije obdobně.

10. Pro přechod zaměstnanců státní příspěvkové organizace Agentura pro podnikání a inovace do služebního poměru
podle zákona ě. 234í2ů1-í Sb.. o státní službě. se použijí § iQQ až 125 zákona c- 2341'2014 Sb.. o státní službě. obdobně s tím. že
lhůty tam stanovené se namísto ode dne 1. července 2o15 počítají ode dne nabytí ůcínnosti tohoto zakona.

r Cult
Učím-lost

Tento zakon nabývá účinnosti patnáctým dnem po jeho vyhlášení.

Harnáěek v. r.

Zeman v. r.

Sobotka v. r.
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2. Registrace

UVM rogistrujici: Düflüi'ü54 - Ministerstvo vnitra

|
_
ı

Agenda registrujisi: łA325 - ISDS fl Seznam orgánů veřejné moci ì
Názov osoby: [Agentura pro podnikáni a inovace I I
Misto podnikàfliisiđlo: Žitná 566113

Nové Město
Í 120 Di] Praha

Počátek registrace! '506_2016
lDatum vzniku:

Konec registrace! L ìDatum zániku:

3. Statutární orgán
Fořt. Jméno. PřijmeníilČO. Název Adresa mista pobytgisidto
1. LUKÁŠ WMÉTAL Nádražní 'ľ31

Jindřichův Hradec i!
31'? ü1 Jindřichův Hradec
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Článek 1
Uvodní ustnnovení

l. Pojištění majetku, které sjednává Česká podnikatelská pojišťovna,
a. s., Vienna Insurance Group, [dále jen pojistitel), se řídí pojistnou
smlouvou, těmito iníšeobecnymí pojístnymi podmínkami pro pojiš-
těni majetku y'PPlyl lilô ldále jen 1v'PPl'i.ill, přislušnymi Doplnkovymi
pojístnymi podmínkami tdálejen DPPl, přislušnymi Zvláštnímí pojist-
nymi podmínkami ídáie jen ZPPÍi a příslušnymi ustanoveními zákona
Č. 89t2ůl2 Sb., obČanského zákoníku.

2. Pojištění majetku lze sjednatjako pojištění škodové nebojako pojišté-
ní obnosové.

Článek 2
Předmět pojištěni

l. Předmětem pojištěni majetku je majetek vymezeny v pojistné smlou-
vě ldálejen pojištěny majetek).

2. Pojištění se vztahuje na pojištěny majetek:
al ktery má pojíštěny ve vlastnictví, nebo
bi ktery pojíštěny oprávněně užívá, nebo
ci kterýr pojíštěny převzal za ůČelem plnění závazků souvisejících

s jeho Činnosti na základě smlouvy.
3. vlastnické nebo jiné vztahy k pojištěnému majetku musi byt uvedeny

v pojistné smlouvě.

Článek 3
Pojistnti hodnota' n pojistné Čdstko

l. Pojistná hodnotaje nejvyšší možná majetková ujma, která může v dů-
sledku pojistné události nastat a je rozhodující pro stanovení pojistné
Částky.

2. Pojistná hodnota může byt vyjádřena:
al novou cenou;
bi Časovou cenou;
cl jinou cenou.

3. Neni-li v pojistné smlouvě vyslovně ujednánojínak, pojistná hodnota
se stanoví u:
a) zásob nakoupenych jakojejich pořizovací cena;
b zásob vytvořenych vlastní Činnosti pojištěného vynaloženymi

vlastními náklady;
ci cennych papírů jakojejích tržní hodnota; u cennych papírů s Liřed-

ním kurzemjako střední kurz v den posledního burzovniho zázna-
mu před sjednáním pojištění;
písemností, vzorů, ukázkovych modelů apod. jako prokazatelně
náklady na jejich pořízení;

e majetku zvláštní hodnotyjakojiná cena;
ti cizich věci, které pojíštěny oprávněně užívá, jako jejich Časová

cena, není~li ujednánojínak.
4. Pojistník má povinnost bez zbyteČného odkladu oznámit pojistitel]

všechny změny tykající se sjednaného pojištění. Dále je povinen pí-
semně oznámit všechny skutečnosti, které mají za následek zvyseni
pojistné hodnoty.
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Horní hranice pojistného plněníje urČena pojistnou Částkou neboli-
mitem pojistného plnění:
ai Lze-li při pojištění majetku urČit jeho pojistnou hodnotu při uza-

vření pojistné smlouvy, urČí se na návrh a odpovědnost pojístníka
horní hranice pojistného plnění pojistnou Částkou ve vyší odpo-
vídající pojistné hodnotě pojištěného majetku v době uzavření
pojistné smlouvy. Pojistítel má právo přezkoumat při uzavření po-
jistné smlouvy hodnotu pojištěného majetku. Hranice pojistného
plnění se vztahuje na jednu pojistnou událost, nebylo-li ujednáno
jinak.
Nelze-li při pojištěni majetku urČit jeho pojistnou hodnotu při uza-
vření pojistné smlouvy, urČí se na návrh a odpovědnost pojistníka
horní hranice pojistného plnění limitem pojistného plnění. Tento
limit se ujedná í v případě, že se pojištěnivztahujejen na Část hod-
noty pojištěného majetku lzlomkové pojištěni). Odpovídá-li tomu
pojistny zájem, lze takto urČit horní hranici pojistného plnění í při
pojištění dle písm. a, tohoto odstavce.

.Je-li pojistná Částka v době pojistné události nižší než pojistná hodno-
ta pojíštěného majetku, může snížit pojistitel pojistné plnění ve stej-
ném porněru, vjakémje vyše pojistné Částky ke skuteČné vyší pojistné
hodnoty pojištěného majetku lpodpojíštěníl.
Převyšuje-Ii pojistná Částka pojistnou hodnotu pojištěného majetku,
má pojistitel nebo pojistník právo navrhnout druhé straně snížení
pojistné Částky ve stejném poměru, v jakém je pojistná Částka k po-
jistné hodnotě, přiČemž se poměrně sníží í pojistné. Bylo-li ujednáno
jednorázové pojistné, má pojistitel právo domáhat se snížení pojistné
Částky pod podmínkou, že bude poměrně sníženo i pojistné, a pojíst~
nik má právo domáhat se snížení pojistného pod podmínkou, že bude
poměrně snížena i pojistná Částka ípřepojíštěníi.
Po dohodě smluvních stran může byt pojistná Částka vědomě snížena
pod pojistnou hodnotu pojišt'ovaného majetku lpojištění prvního ri-
zikal. Tato skuteČnost musí byt uvedena v pojistné smlouvě. Pojištění
prvního rizika lze sjednat i v případech, kdy není možné předem urČit
pojistnou hodnotu pojišt'ovaného majetku. Bylo-li v pojistné smlouvě
sjednáno pojištěni prvniho rizika, je stanovená pojistná Částka horní
hranici plnění pojistitele projednu a všechny pojistné události nastalé
v průběhu pojistného roku. Dojde-li v průběhu pojistného roku ke sni-
ženi nebo vyČerpání sjednané pojistné Částky z důvodu poskytnutého
pojistného plnění, je možné dohodou s pojístítelem pro zbytek po-
jistného roku obnovit pojistnou Částku do původní vyše doplacenim
pojistného.
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Článek 4
Uzernnírozsnh

Pokud není v pojistné smlouvě ujednánojínak, poskytne pojistitel pojistné
plněníjen tehdy, došlo--li k pojistné události na místě uvedeném v pojistné
smlouvě jako místo pojištění.

Článek 5
Pojistncí sm lo u vo, vznik n Zinény pojiš tén i

Pojistnou smlouvou se pojistitel zavazuje vůČi pojistnikoví poskytnout
jemu nebo třetí osobě pojistné plnění, nastane-li nahodílá událost
krytá pojištěním (pojistná událost), a pojistník se zavazuje zaplatit po-
jistiteli pojistné.
Pojistná smlouva musí mít vždy písemnou formu, jinak je neplatná.
Totéž piatíi pro všechny ostatní právní jednání tykajicí se pojištění,
není-li ujednánojínak.
Přijal-lí pojistník nabídku vČasnym zaplacenim pojistného ve vyší uve-
dené v nabídce, považuje se písemná forma smlouvy za zachovanou.
Pojištění vzniká prvnim dnem následujícím po dni uzavření pojist-
né smlouvy, nebylo-li dohodnuto, že vznikne jíž uzavřením pojistné
smlouvy nebo později.
Nedílnou souČásti pojistné smlouvyjsou tyto vPPlvl, příslušné DPP, pří~
padně příslušné ZPP a přílohy k pojistné smlouvě.
Změn v pojistné smlouvě, které mají vliv na vyši pojistného nebo roz~
sah pojištění, lze dosáhnout pouze písemnou dohodou uČastníků, jí-
nakjsou neplatné. Pro změny v pojistné smlouvě, které nemají vlív na
vyši pojistného nebo rozsah pojištění, není povinná písemná forma,
pojistník může takovou změnu oznámit telefonicky nebo elektronic-
kou poštou, pojistitel může rovněž využít prostředky elektronické ko--
munikace, pokud je pojistník vyslovné v pojistné smlouvě neodmitl.



Pojístitel muže použit adresu tı'vaiého pobytu, resp. sídla, pojistníka
i pojištěného uvedenou v pojistné smlouvě ve všech dříve uzavřenych
pojístnych smlouvách. analogicky může pojistitel v pojistné smlouvě
tyto udaje změnit na základě později uzavřené pojistné smlouvy.
1v' pojistné smlouvě lze ujednat pojištění se spoluúčasti nebo integrál-
ni franšízou a další pojistné technické nástroje.

8. 'v' pojistné smlouvě lze ujeclnat, že pojištění majetku se vztahuje i na
dobu přede dnem uzavření pojistné smlouvy.
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Článek 6
Prdvcr cr povinnosti pojistni'ko o pojištěného

i. Pojístník a pojištěnyjsou povinní pravdivě a úplně zodpovědět písem-
né dotazy pojístitele, které mají vyznam pro pojístitelovo rozhodnuti,
jak ohodnotí pojistné riziko, nebezpečí, zda je pojístí a za jakych pod-
mínek. Povinnost se považuje za řádně splněnou, nebylo-li v odpove-
di zatajeno nic podstatněho.
Pojístník a pojištěny nesmí bez pojistitelova souhlasu učinit nic, co
by zvyšílo pojistné riziko, nebezpečí, ani to nesmi dovolit třetí osobě.
Pokud dodatečně zjistí, že bez pojistitelova souhlasu dopustil, aby se
pojistné riziko, nebezpečí zvyšílo, nebo že se pojistné riziko, nebezpe
čízvyšílo nezávisle najeho vůli_,je povinen to bez zbytečného odkladu
pojistiteli oznámit. .Je-li pojištěno cizí pojistné riziko, nebezpečí, má
tuto povinnost pojištěny.

3. Pojíštěny má povinnost dbát, aby pojistná událost nenastala. Pokud
pojistná událost již nastala, je pojíštěny povinen učinit taková opatře-
ní, aby se vzniklá škoda již nezvětšovala.

4. Pojištěny je povinen bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli, že
nastala škodná událost, dát pravdivě vysvětlení ojejím vzniku a rozsa-
hujejích následků, předložit potřebné doklady, které si pojistitel vyžá-
dá a umožnit mu provedení šetření o příčinách vzniku škody, včetně
ohledání pojištěného majetku.
Pojištěny má povinnost umožnit pojistiteli prohlídku pojíšt'ovaněho
majetku a posouzení rozsahu pojistného rizika, nebezpečí, předložit
k nahlédnutí projektovou, požárné technickou, účetní a jinou obdob-
nou dokumentaci a umožnit přezkoumání zařízení sloužícího k ochra-
ně pojišťovaněho majetku.

o. Pojíštěny má povinnost odstranit v přiměřené lhůtě podle požadavků
pojistitele všechny nedostatky, které by mohly vést ke vzniku pojistné
události.

F. Pojíštěny má povinnost řádně pečovat o pojištěné věcí, udržovat je
v řádném technickém stavu, používat je k účelu stanovenému vyrob-
cem, dodržovat bezpečnostní předpisy, návody k obsluze apod. Dále
je povinen dodržovat pojístitelem předepsané způsoby technického
zabezpečení pojíštěnych věcí a udržovat taková zařízení ve Jřunkčním
a provozuschopném stavu.

8. Pojištěny má povinnost oznámit orgánům činnym v trestním řízení
škodnou událost, která vznikla za okolností vzbuzujících podezření ze
spáchání trestného činu nebo pokusu o něj.

9. Pojištěny je povinen neměnit z vlastní vůle stav zpusobeny škodnou
událostí a vyčkat s odstrařıováním zbytků věcí po škodné události,
případně s jejich opravou, na pokyn pojistitele. Pokud je nutné začít
s odstraňováním zbytku věci, případně s jejich nezbytnou opravou,
z bezpečnostních, hygienickych nebo jinych nevyhnutelnych důvo-
dů dříve, nežje dohodnut postup s pojistitelem, je pojištěny povinen
průkaznym způsobem zdokumentovat vznik, rozsah a vyši vzniklé
škody.

'i Ĺ). Pojistníka pojištěny má povinnost zabezpečit vůči jinému práva, která
na pojistitele přecházejí.

li. Pojístník a pojištěny má povinnost oznámit pojistiteli bez zbytečné-
ho odkladu, že uzavřel pro pojištěny majetek další pojištění proti tě-
muž pojistnému riziku, nebezpečí, uvést ostatní pojistitele a pojistné
částky nebo limity pojistného plnění ujednané v ostatních pojístnych
smlouvách.

12. Pojištěny má povinnost v případě zničení nebo pohřešování cennosti
a cenin neprodleně provést veškeré úkony zamezující zneužití l[_např.
blokace, urnořovaci řízení).

13. Pojístník a pojištěny má povinnost poskytnout pojistiteli součinnost
potřebnou ke zjištění příčin škodné událostí, podat pravdivá vysvět-
lení o jejím vzniku a rozsahu a předložit potřebné doklady, které si
pojistitel vyžádal.

14. Pojíštěny má povinnost oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu,
že byl nalezen ztraceny nebo odcizeny majetek,jehož se pojistná udá-
lost tyká. l'ylajetek se však za nalezeny nepovažuje, pokud:
al byla pozbyta jeho držba a nelze-li jí buďvůbec znovu nabyt, nebo

lze-li jí dosáhnoutjen s nepřiměřenymi obtížerni nebo náklady, nebo
bl věc byla poškozena do té míry, že jako taková zanikla, nebojí lze

opravit jen s nepřiměřenymi náklady.
15. Poskytl-li pojistitel pojistné plnění, nepřechází na něho vlastnické právo

kpojištěnému majetku, ale má právo najeho vrácení. Oprávněná osoba
si však může odečíst náklady účelně vynaložené na odstranění závad

to
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mimosoudní řešení spotřebitelského sporu vzníiflj-J
pojištění. Věcné příslušnym orgánem mimosoudí _ __-_'__""
telskych sporů je Česká obchodní inspekce tinterri
obchod ní inspekce: tvvvtvcotczl. '
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Článek í'
Prévo o povinnosti pojistitele

Pojístitel je povinen předat pojistnikovi pojistnou smlo.
jistnych podmínek a veškerych příloh k pojistné smlo
ztrátě, poškození či zničení pojistné smlouvy, vydá pojis
a náklady pojistníka kopii pojistné smlouvy.
Pojistitel je povinen v případě uzavření pojistné srrilouv:j
chodu na dálku neprodleně po uzavření pojistné smlou
odeslat dohodnutym komunikačním prostředkem pojistn
včetně pojístnych podmínek a veškerych příloh k pojistné _
Pojístitel je povinen v případě vzniku pojistné události fl,
s pojišténym další postup a vyžádat si potřebné dokladyfl
ného odkladu provést šetření nutné ke zjištění existence,
povinnosti plnit a sdělit vysledky osobě, která uplatnila prà,
jistné plnění.
Pojístitel je povinen umožnit pojistnikovi a pojištěnému nah_
do podkladů pojistiteie tykajících se šetřené škodné událostią.
sijejích kopie.
Pojístitel je povinen vrátit na žádost pojístníka nebo pojištěné
klady, které pojistiteli zapůjčil ke sjednání pojištění nebo v sou _-
se šetřením škodné události.
Je-li pojistník v prodlení s placením pojistného, má pojistitel pr.,
zákonny úrok z prodlení, jakož i na jemu vzniklé náklady spojeni
zpracováním a doručením upomínek.
Pojístitel má právo odečíst od pojistného plnění splatné pohled'
pojistného nebo jine pohledávky z pojištěni. To neplatí, jedná-li _
o povinnost poskytnout pojistné plněníz povinného pojištěni.

vı-

Článek 8
Pojistné o' dobo trvcinípojišténr'

Pojistné je ůplatou za pojištění. Právo pojistitele na pojistné vzniká __ _
dnem uzavření pojistné smlouvy. I od!
Pojistné je sjednáno jako běžné pojistné, pokud není v pojistné věc'
smlouvě sjednánojako pojistnéjednorázově. pri
Délka pojistného období může byt roční, pololetní nebo čtvrtletní, tn
není li v pojistné smlouvě ujednáno jinak. Pokud délka pojistného
období není v pojistné smlouvě vyslovně uvedena, jedná se o roční o
pojistné období. s
Je-li v pojistné smlouvě ujednána úhrada pojistného za jednotlivá po- l
jístná období, může pojistitel tuto skutečnost zohlednit ve stanovení
vyše pojistného v závislostí na počtu pojistnych obdobi.
Nastala-li pojistná událost a důvod dalšího pojištění tím odpadl, náleží al
pojistiteli pojistné do konce pojistného období, v němž pojistná udá-
lost nastala; jednorázové pojistné náleží pojistiteli v tomto případě
vždy celé, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.
Pojístitel má právo v souvislosti se změnami podmínek rozhodnych
pro stanovení vyše pojistného, zejména z důvodu škodní inflace
tsouhrn vnějších vlivů nezávislych na vůli pojístitele vedoucích ke
zvyšování pojistného plnění nebo nákladů pojístítele, např. zvyšení
cen zboží a služeb, počtu a vyše škod, rozsahu pojistné ochrany dané
zákonem, zvyšení daníi upravit nově vyši pojistného na další pojistné
období. Pojístitel je povinen nově stanovenou vyši pojistného sdělit
pojistnikovi nejpozději dva měsíce přede dnem splatnosti pojistného
za pojistné období, ve kterém se má vyše pojistného změnit. Pokud
pojistník s touto změnou nesouhlasí, musí svůj nesouhlas uplatnit do
jednoho měsíce ode dne, kdy se o navrhované změně vyše pojistného
dozvěděl. `vl takovém případě pojištěni zanikne uplynutím pojistného
období, na které bylo pojistné zaplaceno.
V pojistné smlouvě lze sjednat zvyšování pojistného a pojistné částky
tdále jen indekování pojištění) pro daiši pojistné obdobi ke dní vyroči
počátku pojištění.
Zvyšování pojistného a pojistné částky se provádí podle indexu růs-
tu spotřebitelskych cen publikovaněho Českym statistickym úřadem
za předchozí rok, a to počínaje i. červencem běžného roku a konče
30. červnem následujícího roku.
Pojístník může ukončit indexování pojištění svym prohlášením do-
ručenym pojistiteli nejméně dva měsíce před příslušnym vyročnim
dnem počátku pojištění.
Pojístitel může poskytnout slevu z pojistného tbonusl nebo přiráž-
ku na pojistném imalusj v závislostí na frekvenci pojistnych událostí
a vyši vyplaceného pojistného plnění v uplynulych pojístnych obdo-
bích.



_ııflnjístným umořuje pojistitel své pohledávky na pojist-
"",híedávky z pojištění v' pořadí, ve kterém vznikly, a to bez

._ _. .'_,__jastli dlužník určil jinak nebo projevil jinou vůlí.

:j Článek 9
.' - Přerušení"pojištění'

ënı'pojištění majetku může pojistník požádat pojistitele pou-r
,“[h důvodů, které nestojí na straně pojistníka a podstatným

,'„1 ovlivňují postavení pojistníka, pojistné riziko, nebezpečí
_ .jné skutečnosti související s pojištěním. Pojistitel má právo

Íj--fl j'jf od pojistníka doplňující informace k ověření důvodů uve-
pojistníkem jako důvody přerušení pojisteni. Rozhodnutí

raci žádosti pojistníka o přerušení pojištění přísluší pojistiteli.
-jjym pojistném roce může být pojištění majetku přerušeno jen

_“ .".j-lyat, přičemž minimální doba přerušení musí činit alespon je-
..-*.-.""ë5íc. Pojištění majetku může být přerušeno na základě písemné

' _'fl' pojistníka doručené pojistiteli alespoň jeden měsíc před uva-
i ým datem přerušení pojištění.
' *'ší~li se pojištění majetku během pojistné doby, netrvá za přeru-

j' _-__l'povinnost platit pojistné a nevzniká právo na plnění z událostí,
ˇ' é v době přerušení nastaly a byly by jinak pojistnými událostmi.

jl' a přerušení pojištění se započítává do pojistné doby, jen je-lí to
z lovně ujednáno v pojistné smlouvě.

I -_o nezaplacení pojistného se pojištění nepřerušuje.

Článek 10
Zdník pojištění

Pojištění majetku zaniká:
j] uplynutím pojistné doby, na kterou bylo pojištění sjednáno; je-li

sjednáno pojištění na dobu určitou, lze v pojistné smlouvě ujed-
nat, že uplynutím této doby pojištění majetku nezanikne, pokud
pojistitel nebo pojistník nejméně šest týdnů před uplynutím po--
jístné doby druhé straně písemně nesdělí, že nemá zájem na dal-
ším trvání pojištění;
písemnou dohodou pojistitele a pojistníka; k platnosti dohody
o zániku pojištění se vyžaduje, aby v ní strany ujednaly, jak se vy-
rovnají; není-li ujednán okamžik zániku pojištění, platí, ze pojištění'
zaniklo dnem, kdy dohoda nabyla ůčínností;
písemnou výpovědí pojistitele nebo pojistníka do dvou měsíců
ode dne uzavření pojistné smlouvy; uplynutím osmidenní výpo-
vědní doby pojištění majetku zaniká; v tomto případě má pojistitel
právo na poměrnou část pojistného odpovídající sjednané době
trvání pojištění;

` písemnou výpovědí pojistitele nebo pojistníka do třech měsíců
ode dne oznámení vzniku pojistné události; uplynutím jednomě-
siční výpovědní doby pojištěni majetku zaniká; pokud vypověd'
podal pojistník, náleží pojistiteli pojistné do konce pojistného ob-
dobi, v němž došlo k pojistné události;jednorázové pojistné náleží
pojistiteli celé, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak;
písemnou výpovědí pojistitele nebo pojistníka ke konci pojistnéI`
ho období, je-li sjednáno běžné pojistné; je-lí však výpověd' doru-
čena druhé smluvní straně později než šest týdnů přede dnem, ve
kterém uplyne pojistné obdobi, zaniká pojištění ke konci následu-
jícího pojistného období;
nezaplacením pojistného, a to marným uplynutím lhůty stanove-
né pojistitelem nejméně v trvání jednoho měsíce ode dne doru-
čení upomínky o zaplacení pojistného [upomínka pojistitele musí
obsahovat Lıpozornění, že pojištění zanikne, nebude-li pojistné
zaplaceno ani v dodatečné lhůtěj;

' písemnou výpovědí pojistníka do jednoho měsíce ode dne, kdy
mu bylo doručeno oznámení o převodu pojistného kmene nebo
jeho části nebo o přeměně pojistitele, nebo kdy bylo zveřejněno
oznámení, že pojistíteli bylo odňato povolení k provozování po-
jišťovací činnosti; uplynutím osmidenní výpovědní doby pojištění
majetku zaniká;
odstoupením pojistitele od pojistné smlouvy; zodpoví-li zájemce
o pojištění při jednání o uzavření pojistné smlouvy nebo pojistník
při jednání o změně pojistné smlouvy nebo pojištěný ůmyslně
nebo z nedbalostí nepravdivé nebo neůplně písemné dotazy po-
jistitele týkající se skutečností, které mají význam pro pojístitelovo
rozhodnuti, jak ohodnotí pojistné riziko, nebezpečí, zda je pojistí
a za jakých podmínek a zatají v odpovědi něco podstatného, má
pojistitel právo od pojistné smlouvy odstoupit, prokáže-ii, že by
po pravdivém a úplném zodpovězení dotazů pojistnou smlouvu
neuzavřel; toto právo může pojistitel uplatnit do dvou měsíců ode
dne, kdy takovou skutečnost zjistil nebo musel zjistit, jinak právo
zanikne; odstoupil-li pojistitel od pojistné smlouvy, má právo za-
počíst si náklady spojené se vznikem a správou pojištění ve výši
lüfifii ze zaplaceného pojistného; odstoupí-lí pojistitel od pojistné
smlouvy a získal-li jíž pojistník. pojištěný nebo jiná osoba pojistné
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plnění, nahradí do jednoho měsíce ode dne, kdy se odstoupení
stane účinným pojístítelí to, co ze zaplaceněho pojistného plnění
přesahuje zaplacené pojistné;

il odstoupením pojistníka od pojistné smlouvy; pojistník má právo
od pojistné smlouvy odstoupit, dotáže-lí se v písemné formě po-
jístítele na skutečnosti týkající se pojištění a pojistitel nezodpoví
tyto dotazy pravdivě a úplné; odstoupí-Ii pojistník od pojistné
smlouvy, nahradí mu pojistitel dojednoho měsíce ode dne, kdy se
odstoupení stane ůčínným, zaplacené pojistné snížené o to, co I_iiž
případněz pojištění plnil;

jj dnem doručení oznámení o odmítnutí pojistného plnění za před-
pokladu, že příčinou pojistné události byla skutečnost:
i. o které se pojistitel dozvěděl až po vzniku pojistné události,
ii. kterou při sjednávání pojištění nebojeho změny nemohl zjistit

v důsledku zaviněného porušení povinností zájemce o pojištéq
ní při jednání o uzavření pojistné smlouvy nebo pojistníka při
jednání o změně pojistné smlouvy nebo pojištěného pravdivě
nebo ůplně zodpovědět písemné dotazy pojistitele týkající se
skutečnosti, které mají význam pro pojístitelovo rozhodnutí,
jak ohodnotí pojistné riziko, nebezpečí, zda je pojistí a za ja-
kých podmínek a nezatajit v odpovědí něco podstatného a
pokud by při znalosti této skutečnosti při uzavírání pojistné
smlouvy tuto pojistnou smlouvu neuzavřel nebo pokud by ji
uzavřel za jiných podmínek;

k) zánikem pojistného zájmu za trvání pojištění; pojistitel má však
právo na pojistné až do doby, kdy se o zániku pojistného zájmu
dozvědět

lj zánikem pojistného rizika, nebezpečí za trvání pojištění;
m ukončením podnikatelské činností pojištěného;
nj změnou vlastnictví nebo spoluvlastnictví; pojištění zanikne dnem

oznámení změny vlastníka nebo spoluvlastnika pojistiteli.
Poruší-li pojistník nebo pojištěný povinnost oznámit zvýšení pojist-
ného rizika, nebezpečí, má pojistitel právo pojištění vypovědět bez
výpovědní doby. vypoví-lí pojistitel pojištění, náleží mu pojistné až
do konce pojistného období, v němž pojištěni zanikío; jednorázové
pojistné náleží pojistíteli v tomto případě celé. Nevypoví-li pojistitel
pojištění do dvou měsíců ode dne, kdy se o zvýšení pojistného rizika,
nebezpečí dozvěděl, zaniknejeho právo vypovědět pojištění.
V případě uzavření pojistné smlouvy formou obchodu na dálku má
pojistník právo bez udání důvodu odstoupit od pojistné smlouvy ve
lhůtě čtrnácti dnů ode dne uzavření pojistné smlouvy nebo ode dne.
kdy mu byly sděleny pojistné podmínky, pokud k tomuto sdělení do-
jde na jeho žádost po uzavření pojistné smlouvy.
Odstoupí-li pojistník od pojistné smlouvy uzavřené formou obchodu
na dálku, vrátí mu pojistitel bez zbytečného odkladu, nejpozději však
do třiceti dnů ode dne, kdy se odstoupení stane ůčínným, zaplacené
pojistné; přitom má právo odečíst si, co již z pojištění plnil. Bylo-li však
pojistné plnění vyplaceno ve výši přesahující výši zaplaceného pojist-
ného, vrátí pojistník, popřípadě pojištěný, pojístíteli částku zaplacené~
ho pojistného plnění, která přesahuje zaplacené pojistné.
Dnem smrti pojistníka (odlišného od pojištěného), nebo dnem jeho
zániku bez právního nástupce vstupuje do pojištění pojištěný. Ozná-
mí-Ii však pojistíteli v písemné formě do třiceti dnů ode dne pojist-
níkovy smrti, nebo ode dnejeho zániku, že na trvání pojištění nemá
zájem, zaniká pojištění dnem smrti, nebo dnem zániku pojistníka.
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_ Článek 11
Škodnd o pojístncí událost

Škodnou událostije vznik újmy, která by mohla být důvodem vzniku
práva na pojistné plnění.
Pojístnou událostí se rozumí škodná událost, se kterou je spojen vznik
povinností pojistitele poskytnout pojistné plnění.

článek 12
Pojistné plnění

Právo na pojistné plnění vzniká oprávněné osobě.
Pojístítel je povinen poskytnout pojistné plnění v rozsahu a za podmí-
nek stanovených pojistnými podmínkami a pojistnou smlouvou.
Pojistitel zahájí bez zbytečného odkladu po oznámení událostí, se
kterou ten, kdo se pokládá za oprávněnou osobu, spojuje požadavek
na pojistné plnění, šetření nutné ke zjištění existence a rozsahu jeho
povinností plnit. Šetření je skončeno sdělením jeho výsledků osobě,
která uplatnila právo na pojistné plnění; na žádost této osoby jí po-
jistitel v písemné formě zdůvodní výší pojistného plnění, popřípadě
důvodjeho zamítnutí.
Nelze-li ukončit šetření do tří měsíců ode dne oznámení pojistné
událostí, pojistitel v písemné tormé sdělí, proč nelze šetření ukončit.
Pojistitel poskytne oprávněné osobě na její žádost na pojistné plnění
přiměřenou zálohu; to neplatí,je-li rozumný důvod poskytnutí zálohy
odepřít.
Pojistné plněníje splatné do patnácti dnů ode dne skončení šetření.



v připadé pojišténí majetku na novou cenu pojistitel poskýtne pojist-
né plnéní' ve výši nové cený, mazimálne však do výše sjednané pojist-
né částký nebo limitu pojistného plnéní.
Pojistitel může snížit částku výplaceného pojistného plnéní o částku
odpovídající cene výužitelných zbýtků nahrazovaného majetku.
U pojišteného majetku, jehož hodnota bezprostředne před pojistnou
událostí představovala mene než 30 U-a z nové cený pojišt'ovaného ma-
jétkur poskýtuje pojistitel pojistné plnéní ve výši časové cený.
lv' připade pojišténí maje-tku na časovou cenu pojistitel poskýtné po-
jistné plnéní ve výší časové cený maximalne však do výše sjednané
pojistné částký nebo limitu pojistného plnéní.
Pojistitel může snížit částku výplaceného pojistného plnéní o částku
odpovídající cene výužitelných zbýtků nahrazovaného majetku.
v případe pojišténí majetku najinou cenu pojistitel poskýtne pojistné
plnéní odpovídající nákladům výnaloženým na znovupořízeni pojiš-
t'ovaného majetku nebo nákladům, které je třeba výnaložit na opravu
nebo upravu pojišt'ovaného majetku téhož druhu a účelu, kvalitý a pá-
rametrů za céný v miste a dobe vzniku pojistné události obvýklé, a to
do výše jiné cený, maximalne však do výše sjednané pojistné částký
nebo limitu pojistného plnéní.
Pojistitel může snížit částku výplaceného pojistného plnéní o částku
odpovídající cene výužitelných zbýtků nahrazovaného majetku.
'v' případe poškození, zničení nebo pohřešováníjednotlive veci z pojiš-
teneho majetku pojistitel nepřihlíží ke znehodnocení celku.

. Nad rámec pojistného plnéní nebo nad rámec pojistné částký uhradí
pojistitel ůčelné výnaložené zachraňovací nákladý, které pojistník, po-
jíštený nebo jiná osoba:
aj výnaložila na odvrácení vzniku bezprostředne hrozící pojistné

událostí,
b výnaložila na zmírneni následků již nastalé pojistné události,
cl býla povinna výnaložit z hýgienických, ekologických či bezpeč~

nostních důvodů při odklizeni pojistnou událostí poškozeného
majetku nebo jeho zbytků včetné náhradý škodý, kterou při této
činnosti utrpela.

Pojistitel uhradí prokazatelné výnaložené zachraňovací nákladý, maxi-
malne do výše 10 fí-á sjednané pojistné částký nebo sjednaného limitu
pojistného plnéní, není-li v DF'P uvedeno jinak.
Zachranovací náklady, které býlý výnaložený na záchranu života nebo
zdraví osob pojistitel uhradí max. do výše 30 Ĺł-íí sjednané pojistné část-
ký nebo sjednaného limitu pojistného plnéní.
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. Býlo-li v důsledku porušení povinnosti pojistníka nebo pojišténého
při jednání o uzavření pojistné smlouvý nebo o jeji zméné ujednáno
nižší pojistné, má pojistitel právo pojistné plnéní snížit o takovou část,
jakýje pomér pojistného, které obdržel, k pojistnému, které mel obdr-
žet.

. ívlelo-li porušení povinnosti pojistnika, pojišténeho nebo jiné osobý,
která má na pojistné plnéní právo, podstatný vliv na vznik pojistné
události, její průbeh, na zvetšení rozsahujejích následků nebo na zjiš“
tení či určenívýše pojistného plnéní, má pojistitel právo snížit pojistné
plnéní ůmerne k tomu, jaký vliv mélo toto porušení na rozsah pojisti-1
telový povinnosti plnit.

. vztahuje-li se pojišténí i na dobu přede dnem uzavření pojistné
smiouvý, není pojistitel povinen poskytnout pojistné plnéní, pokud
pojistnik v dobe nabídký vedel nebo vedet mel a mohl, že pojistná
událostjíž nastala.

. Pojišténý se podílí na pojistném plnení z každé pojistné Lıdálostí část-
kou sjednanou v pojistné smlouvé nebo v pojistných podmínkách
íspoluůčastíj.

. Pojistitel je povinen poskýtnout pojistné plnéníjen se souhlasem zá~
stavního véřítele pojíšténého, je-li pojišténý majetek zastaven, a to
pouze za předpokladu, žeje tato skutečnost pojistiteíí známa.

. Pojistitel poskýtne pojistné plnéní vtuzemské mene, neni-li ujednáno
jinak.

Článek 13
Obecné výlukjvr z pojišténí'

Pojíštení majetku se nevztahuje na škodý vzniklé:
aj ůmýslným jednáním pojístníka, pojišténého nebo třetí osobý zje-

jich podnetu;
bi válkou, invazi, jednáním cizího nepřítele, nepřátelskou nebo váleč-

nou operaci laťválka býla či nebýla výhlášenaí, občanskou válkou;
c] trvalou nebo dočasnou ztrátou vlastnictví v důsledku konfískace,

ovládnutí nebo převzetí zákonné ustanovenou ůřední mocí;
dj povstáním, občanskými nepokoji nabývající rozmérů lidového po-

vstání, vojenským povstáním, vzpourou, revolucí, vojenský nebo
násilím převzatou mocí, stanným právem nebo stavem obležení,
nebo jakoukoli událostí či příčinou, jež dává důvod k výhlášení
nebo udržování stanného práva nebo stavu obležení;

e srocením, stávkou, výlukou;
fl teroristickým činem;
g) kýbernetickým nebezpečím;
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hi pífısobením jaderné energie, radiacer emanace, ežhalace á ernígiI
Není-li v pojistné smlouvé dohodnuto jinak, pojišténí majetku se dale
nevztahuje na škodý vzniklé:
aj vadou, kterou mela pojišténá vec v okamžiku uzavření pojistné

smlouvý, a která mohla nebo mela být známa pojistníkovi nebo
pojišténému,

bj na nehmotném majetku,
cl uložením pokut, penále či jiných smluvních. správních nebo trest-

ních sankcí,
dl učtováním ekpresních příplatků,
ej na plodínách, jejich derivátech a zemédelských kulturách.
fl na majetku v podzemí;
g) na stavbách na vodních tocích;
hl na sloupech a stožárech, bez ohledu na ůčel a provedení,I
il na vozidlech a jejich zásobách.
Pojistítel neposkýtne pojistné plnéní v případe, že bý jeho poskytnutí
býlo v rozporu s právními předpisýjakéhokoliv státu [včetné meziná-
rodních ůmluv)l upravujícími mezinárodní sankce za ůčelem udržení
nebo obnovení mezinárodního míru, bezpečností, ochráný základ-
ních lidských práv a boje proti terorismu.

Článek 14
Přechod prdv no pojistitele

Vzniklo-li v souvislosti s hrozící nebo nastalou pojistnou událostí
osobé, která má právo na pojistné plnéní, pojišténému nebo osobé,
která výnaložila zachraňovací nákladý, protí jinému právo na náhradu
škodý nebojiné obdobné právo, přechází tato pohledávka včetné při~
slušenství, zajištení a dalších práv s ní spojených okamžikem výplatý
plnéní z pojišténí na pojistitele, a to až do výše plnéní, které pojisti-
tel oprávnené osobé výplatil. To neplatí, vzniklo~|í této osobé takové
právo vůči tomu, kdo s ní žije ve společné domácnosti nebo je na ni
odkázán výživou, ledaže způsobil pojistnou událost umýslne.
Osoba, jejíž právo na pojistitele přešlo, výdá pojistiteii potřebné do~
kladý a sdélí mu vše, co je k uplatnení pohledávký zapotřebí. Zmaři-li
přechod práva na pojistitele, má pojistitel právo snížit plnéní z pojiš-
téní o částku, kterou býjinak mohl ziskat. Poskýtl-li již pojistitel plnéní,
má právo na náhradu až do výše této částký.

Článek 15
Zprcicovdníosobních ůdoj'ů o komunikace

Pojistitel je povinen nakládat s osobními ůdaji ve smýslu zákona
č. 1012000 Sb., o ochrane osobních ůdajů.
Pojistnik souhlasí, abý pojistitel uložil informace týkající se jeho po-
jišténí do informačního sýstému České asociace pojišt'oven ídále jen
CAP) s tím, že týto informace mohou být poskýtnutý kterémukoliv
členu Četl). Účelem informačního systému je shromažďovat a zpra-
covávat data k ochrane klientů i k ochrane pojišt'oven a pro potřebý
statistiký.
Pojistník souhlasí se zasíláním obchodních a marketingových sdéleni.
Tento souhlas může kdýkoliv behem trvání pojišténí odvolat.
Pojistník souhlasí se zasíláním informací prostředký elektronické
komunikace, pokud v pojistné smlouvé uvedl elektronickou adresu
nebo telefonní číslo. Takto zasílané informace mají pouze informativ-
ní charakter a samý o sobe nezpůsobují zmenu nebo zánik pojišténí.
Tento souhlas může kdýkoliv behem trvání pojišténí odvolat.

Článek 16
Doručování

1v'eškeré žádosti a sdéleni, které maji vliv na výši pojistného či rozsah
pojišténí, se podávají písemné.
Písemnosti pojistitele jsou doručováný poštou, popř. zamestnancem
pojistitele nebojinou pojístítelern poveřenou osobou na posledni po-
jistiteli známou adresu.
Písemnost pojistitele odeslaná poštou doporučenou zásilkou pojistní-
kovi, pojíšténému nebo oprávnené osobé ídálejen adresát] se pova-
žuje za doručenou dnem:
aj převzetí zásilky,
b odepření převzetí zásilký,
c) vrácení zásilký jako nedoručitelné, pokud nelze adresáta na uve-

dené adrese zjistit, nebo zmenil-li adresát svůj pobýt a doručení
zásilký není možné.

Nebyl-li adresát zastižen a písemnost pojistitele byla uložena doru-
čovatelem na pošte, považuje se písemnost za doručenou posledním
dnem ůložní lhůtý, i kdýž se adresát o uložení nedozvédél.
Není-li dohodnuto jinak, lze písemnosti doručovat i elektronický pro-
střed nictvim datové schránký nebo elektronickou zprávou opatřenou
zaručeným elektronickým podpisem odesílatele. Elektronický se pi“
semností doručuji na konkrétní elektronickou adresu poskýtnutou
adresátem za účelem vzájemné komunikace. Písemnost odeslaná
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adresatovi elektronicky na posleclniˇoznárrıenour kontaktní elektro--

niz-kou adresu se považuje za dorucenou desaty den po odeslanı.
HE_.nırıciviľ Ii zakon jinak. Pisemnost pojistııtele zaslana elektronicky na

aclresátem uvedenou kontaktnı elektronickou adresu se považuje za
.zlor-ucenou, i když se adresát ojejím obsahu nedozvědél, pokud to zá-

kon nevylučuje.

Článek 1?
Vykíod pojmů

Běžnym pojistnym se rozumí pojistné stanovené za pojistné období.
Není li ujednáno jinak, je běžné pojistné splatné prvniho dne pojist-
ného období.
Ceninami se rozumi zejména poštovní známky, kolky, stravenky, tele--
fonní karty a ostatní karty, mají-li hodnotu, ze které bude moci byt po
vydání do užívání čerpáno.
Cennostmi se rozumí zejména platné bankovky a mince, drahé kovy
a předměty z nich vyrobené, nezasazene perly a drahokamy, vkladní
a šekové knížky, platební karty, cenné papíry.
Cennym papírem se rozumí listina, se kterouje právo spojeno tako~
vym způsobem, žeje po vydání cenného papíru nelze bez této listiny
uplatnit ani převést.
Časovou cenou se pro účely tohoto pojištěni rozumi cena, kterou měl
pojištěny majetek bezprostředně před pojistnou události; stanoví se
z nové ceny pojištěného majetku, přičemž se přihlíží ke stupni opo-
třebení nebo jiného znehodnocení anebo ke zhodnocení pojištěného
majetku, k němuž došlo jeho opravou, modernizaci nebo jinym způ-
sobem.
Integrální franšízou částka sjednaná v pojistné smlouvě, do jejíž
vyše se pojistné plnění neposkytuje; v případě, kdy pojistné piněni
přesáhlo sjednanou vyši franšizy, se tato částka od pojistného plněni
neodečitá. lvlůže byt stanovena pevnou částkou v Kč nebo pevnym
procentem.
Jednorázové pojistné je stanovené na celou dobu, na kterou bylo
pojištění sjednáno. Není-li ujednáno jinak. je jednorázové pojistné
splatné dnem počátku pojištění.
Jinou cenou se pro účely tohoto pojištěni rozumi cena stanovená
jinym způsobem lnapř. znaleckym posudkem přiloženym k pojistné
smlouvě).
Kybernetickym nebezpečím se pro účely tohoto pojištění považuji
škody vzniklé přímo nebo nepřímo ze ztráty, pozměnění nebo poško-
zení nebo snížení' funkčnosti, dostupnosti nebo provozuschopnosti
vypocetni'ch systémů, hardwaru, programu, softvvaru, dat. datovych
skladů, mikročipů, integrovanych obvodů nebo podobnych prvků,
bez ohledu na to, zda tvoří nebo netvoří součást počítačového vyba-
vení a zda jsou ve vlastnictví pojištěného nebo nikoliv.

lo. Limitem pojistného plnění se rozumí horní hranice pojistného plně-
ni pojistiteie.

l. Majetkem v podzemí se rozumí majetek umístěny pod zemskym po-
vrchem, vyjma podzemních částí staveb a majetku v nich umistěného.
Za majetek v podzemí se nepovažují inženyrské sítě sloužící k zajištění
provozu předmětu pojištění.

2. Majetkem zvláštní hodnoty se pro účely tohoto pojištěni rozumí
věci umělecké hodnoty, věci historické hodnoty. věci sběratelského
zájmu. starožitnosti a sbírky.

13. Nabídkou se rozumi návrh na uzavření pojistné smlouvy.
14. Novou cenou se pro účely tohoto pojištěni rozumí cena, která od-

povídá částce vynalože'té na pořízení nového majetku téhož druhu
a účelu, kvality a parametrů za ceny obvyklé v místě a době vzniku
pojistné události.

ls. Obchodem na dálku se rozumí uzavření pojistné smlouvy formou,
při které bylo využito komunikačních prostředků bez nutnosti součas-
né fyzické přítomnosti smluvních stran.

to. Oprávněnou osobou je osoba, které v důsledku pojistné události
vznikne právo na pojistné plnění.

iľ. Písemnostmi se pro účely tohoto pojištění rozumí plány, spisy, ob-
chodni knihy, kartotéky, vykresy, technické nosiče záznamů a dat.
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32.

33.

34.

Pohřešováním věci se rozumi stav, kdy poškozeny ztratil nezávisle na
své vůli možnost s věcí disponovat, například:
a' odcizení věci krádeží - je přivlastnění si pojištěné věci, jeji části

nebo příslušenství v případech, kdy ke vniknutí do místa, kde byla
věc uložena, došlo zjištěnym způsobem ínapř. se stopami násilíl;
odcizení věci loupeží - je přivlastnění si pojištěné věci, její části
nebo jejího přislušenství tak, že pachatel použil proti pojištěnému
nebojině osobě pověřené pojištěnym násilí nebo pohrůžky bezpro
středního násilí;

cl ztráta věci nebo její části -- je stav, kdy poškozeny nezávisle na své
vůli pozbyi možnost s věcí nakládat, neví, kde se věc nachází, popří-
padě zda věc ještě vůbec existuje.
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. Pojistná částka odpovídá pojistné hodnotě pojištěného majetku
v době uzavření pojistné smlouvy. Její vyše se stanovuje na návrh po-
jistníka v pojistné smlouvě.
Pojistníkem je osoba, která s pojistitelem uzavřela pojistnou smlou-
vu.
Pojistnym nebezpečím je možná příčina vzniku pojistné události.
Pojistnym rizikem je míra pravděpodobnosti vzniku pojistné událos-
ti vyvolané pojistnym nebezpečím.
Pojistnym rokem se pro účely tohoto pojištění rozumí období dva-
nácti kalendářních měsíců po sobě jdoucích. První pojistny rok začíná
dnem určenym v pojistné smlouvě jako počátek pojištění.
Pojistné technickymi nástroji se pro účely tohoto pojištění rozumí
nástroje využívané pojistitelem k řízení a optimalizaci pojistného rizi-
ka,nebezpečí
Pojištěnym je osoba, na jejíž majetek se pojištění vztahuje.
Poškozením pojištěného majetkuje změna stavu majetku, kterouje
objektivně možné odstranit opravou, nebo taková změna stavu mar
jetku, kterou objektivně není možné odstranit opravou, přesto všakje
majetek použitelny k původnímu účelu.
Spoluúčastí se pro účely tohoto pojištění rozumí částka sjednaná
v pojistné smlouvě, dojejíž vyše se pojistné plnění neposkytuje. Jedná
se o částku, kterou se pojištěny podílí na pojistném plnění.
Spotřebitelem se pro účely tohoto pojištění rozumí fyzická osoba,
která nejedná v rámci své podnikatelské činnosti nebo v rámci samo--
statného vykonu svého povolání.
Stavbami na vodních tocích mosty, lávky, propustí, hráze, nádrže,
vodníelektrárny a další stavby, které tvoří konstrukci průtočného pro--
tilu toku nebo do tohoto profilu zasahují.
Teroristickym činem se pro účely tohoto pojištění rozumí násilny čin
nebo vyhrožování násilnym činem nebo čin poškozující lidsky život,
movity nebo nemovity majetek nebo infrastrukturu. jehož úmyslem
nebo důsledkem je ovlivnění vlády nebo zastrašení veřejnosti nebo
jeji části, bez ohledu na další příčiny přispívající současně nebo v ja-
kémkoliv sledu ke ztrátě, poškození, nákladům nebo vydajům.
Účastníkem pojištění je pojistitel a pojistník jakožto smluvní strany
a dále pojištěny a každá další osoba, které ze soukromého pojištění
vzniklo právo nebo povinnost.
lv'ozicllem se rozumí silniční vozidla, zvláštní vozidla, historická a spor-
tovní vozidla ve smyslu zákona č. 56/2001 Sb., o provozu na pozem-
ních komunikacích.
Zásobami se rozumí materiál (majetek, ktery slouží jako základnı či
pomocny vstup do určité činnosti), nedokončená vyroba ícharakte-
rizuje se jako vystup vyroby, není ovšem ještě samostatné prodejna),
polotovary ínedokončená vyroba dopracovaná do stadia samostatné
prodejnostil, hotově vyrobky [vystup určitého vyrobniho procesul
a zboží ívše, co bylo nakoupeno za účelem dalšího prodeje).
Zničením pojištěného majetku je změna stavu pojištěného majet-
ku. kterou objektivně není možné odstranit opravou. a proto pojištěny
majetekjiž nelze používat k původnímu účelu.

Článek 18
Závěrečné ustonoveni'

Tyto lv'šeobecné pojistné podmínky nabyvají účinnosti dne i. dubna 2016:.


